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ВВЕДЕНИЕ 


В редоте "Грамматика древнекитайских текстов. Сбинтакси- 
ческие структуры” ошясанн основные "стандартные" конструкции 
дрезнекитайского языка, в которых элементами являются различ- 
ные знаменательные слова в своих обычных (стандартных”} функ- 
циях, Однако знаменательные слова, помимо обычных функций, 
могут выступать и в необычных, или вторичных тункииях. 

Способность слов, принадлежащих к знаменательным частям 
речи, выступать в необычных функциях, представляет собой од- 
ну из самых характерных особенностей грамматики древнекитей- 
ского языка. Так, существительное может выстулеть как сказу- 
вмое без дополнения, с дополнением или даже с двумя дополие- 
ниями, а глагол или прилагательное - как любой именной член 
предложения. 

Когда утверждают, что любое знаменательное слово древке- 
китайского языка может выполнять в предложении любую функцию, 
то как раз и имеют в виду веобычные Тункции знаменательных 
слов. Паличис у энаменательных слов” древнекитайского языка 
необычных функций - главный аргумент тех синологов, которые 
отрицают либо объективную возможность, либо целесосбразность 
выделения классов слов среди знаменательных слов древнекитай- 
ского языка. . 

Однако утверждение о том, что любое знаменательное сло- 
во может вкполиять любую ёункоио в любой конструкции, нужда- 
ется в уточнении и оказывается верным или неверным в зависи- 
мости от’ того, какие ‘функции и какие конструкций имеются в 
вилу. Усли свести синтаксис х описанию небольшого числа ос- 
новных словосочетани” - определительных, предякативных, объ- 
ектных, то элементы таких словосочетаний будут настолько об- 
щими и неопределенными по значению, что утверждение окажется 
зерным. В самом деле, и глагол, и существительное могут быть 
и огредехением я определяемым, и подлежащим и сказуемныы, и 
даже дополнением. При таком подходе приведенные ниже шесть 
предложений можно рассматравать. как едяную конструкцию ска- 


зуемое-лоподнение, хотя сказуемое в этой конструкции выраже- 
но знаменательными словами разных классов и очень сильно от- 
личается по значению. 


ДК >. /Он/ напал ва них. 

$. РЕ /Он/ отправил его на восток; 
=} =. ГЕМУ/ это показалось маленьким, 
* =. ЛО&/ одел его. 

#9 >. /он/ ударил его плетью. 

жа =. ХОн/ пазначил его советником. 


Бели же считать значением функцяи значение конкретного 
элемента в каждой конкретной конструкции, как это делается в 
данной грамматике, то утверждение о том, чтс любое энамена- 
тельное слово способно выступать в любой функции окажется не- 
верным, и слова разных частей речи, и даже разных подкдассов 
впутри одной частя речи; окажутся противопоставленнымя как 
наборами своих обычных функций, так и значениями необычных 
функций. Ведь только прилагательное может выступать в ‘сравий- 
тельной конструкций с предлогом 7, только некоторые глаго- 
лы в конструкции подлежащее-сказуемое ‘могут иметь пассивное 
значение, только глаголы "совместного действия” требуют обя- 
зательного дополнения с предлогом #2’, ‘только прилагательные 
в конструкция с дополнением могут получать значение считать 

. таким (-1` 2, - считать его маленьким), только существи- 
тельное, обозначающее титул, должность или ранг может в бунк- 


пав сказуемого иметь значение назначить на данную должность ‚ 
или присвоить данный титул, 


Необычные функции поддаются ясчисленияю и описанию с по= 
мощью определенных правил, как и обычные, и задача грамматики 
как рез я состоит_в том, ч?0бы спасать, как меняются значеная 
слов разных классов и подклассов в составе резных конструк- 
ций, в частиости, какие, конкретно, могут появиться значения 
у существительного, прилагательного или хокативе, управляюще- 
го дополнением (см. вышенфиведенные предлоления). Е 

Необычиные фуикыии прохавопоставлястоя объчяьм не их час- 
тотности, а также но, оботновеняю с другимв яашкамя. например, - 
с русским. - - це 
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Хотя в русоком языке тоже вотречаютоя необычные‘ фувкиаи 
(например, прилагательное или причастие, заменяющие имя су- 
ществительное - больной, отдыхающий, учащийся), но они явля- 
отоя исключением, ибо вторичные функции не характерны лля 
языков с морфологическим словообразованием. В этих язнках 
слово, которое надо употребить в необычной для егь’ исхолного 
значения функция, может быть переведено (к чаще всего перево- 
дится) в ту часть речи, для которой этв функция первична. 06- 
разуется новое слово, котороз попадает в словарь. Таким обра- 
зом, многие вторичные функции фиксируются как самостоятель- 
ные слова (белый, белизна, белить). Но в китайском языке все 
эти понятия выражены одним словом (иероглифом). 

В древнекитайском языке словари фиксируют отдельные слу- 
чаи изменения произношения или тона слова, связанные с изме- 
нением его пункции в предложении, и такое явлеляе можно трак- 
товать как морфологическов словоизменение или даже словообра-- 
зование. Но это явление не было ни часты", ня регулярным. В 
большинстве случаев изменение‘ пункции не вело к изменения 
произношения, оставеясь явлением чисто синтаксическим. К то- 
му же связь изменения пройзноления с изменением функция не 
была достаточяо строгой. В одних случаях одни слова некоторо- 
го класса в одной и той же функпии меняли срое чтение, а лру- 
гив не меняли, В другях случаях у одного и того жб слова одяя 
вторичные функции вузывали изменение произпошения, а другие - 
пет. Могло быть и так, что у одной й той же вторичной функцяи 
одно и то же олово имело два значения, но только одно из них 
связывалось с изменением произношения. ‘атериал словарей по 
этому вопросу ловольно противоречив. Изменение произнотения 
оцноГо й того же сяора в разных словарях иногда трактуется 
по-разному. Так, в словаре ”Ды хай" при иероглифе -. отиз98- 
но изменение чтения для значения сделять раньше другого, 
упредить А м№ ), а текже для значения ядтя впереди 
и вести за собой (1). В словаре же "Ханьюй индянь", напро- 
тив, значение увредить, с тем яе самым толкованием ЖЗ 
№; }, и значение быть впереди помещены под основным чтением, 
там же, гле помещено обычное поолеложное. значение. И тольно 
значение плигаться впереди и веоти за собой помемене лод вто- 


рьм, измеяенньм чтенизи. Что до касаетол гораздо болев чао- 
тотного значения иероглита 4, в бункции сказуемого, управ- 
ляриего допо зением - поставить на первое место, то о нем не 
упомит:зется ик в том, ни в другом словаре. 

Для иероглита 4%. в словаре “Ханьюй индянь“" вообще не 
укезано ни одного "глагольного" значения, & в словаре “Ны 
хай“ значение поместить сзади помечено втора чтением, но иа- 
чего не сказано о значении двигаться наззя. 

Если же попытаться установать некоторьв за:опогерности 
измепения значений слов в необычных функциях, то скэенввется, 
чт0 этг закономерности являются общиьй для всех случаез изыз- 
нения йункции: как для тех, когда произком”ние слова но мевя- 
лось, так и для тех, когла оно менялось, Описанию ‘таких зыко- 
зомерностей и посвязвна большая часть данной грамматики. 













Служебные слова в отлячиа от знаменательннх не имеют нз- 
объчных функций. По этому единственному признаку к слухебным 
словам отнесены: местоимения, продлоги, союзы, чаотици и на-. 
рачия. 

Служебные слова гораздо труднее разбить на классы, чем 
звамепательные, Не всегда легко провести грань мехлу место- 
имениями и наречиями, кежду частицами и наречиями. В данной 
работе наречиями считаются такив слова, которые выступазт 
только в одной функции определения к сказуемому и имеют толь- 
ко одну позецию - в группе сказуемого перед сказуемим. Позто- 
му слово & , например; рассматривается как наречие, а из как 
частица. г. 

Частицы могут относиться ко воей фразе в-пелом, это на- 
чельные и ковечные частицы, иля к какому-то схову-зломенту 
конструкции, как ограничительние частины 98 ‚Ш,  - толь 
ко, которие всэгха ставатоя перед вылеляемым элементом. Нако-- 
торне частицы имзют Зво позиций = перед подлежащим или между 
подлежащим и сиазуемым ( - вилимо). Частици, вводямие те. 
матическоев поллежащее, ставятся перед ним ( Я „АЕ ». подоле - 
ВЯ ЧаСТИЯА #& ставитсл между подлежащим я сказуемны, Части. 
пы ив являотоя конструктивными элементами предлоачения. илне 


соние невоторих служебных слов к частицам или наречиям 2 ‘ 


че У я 


В у вызывает сомнение, но поскольну каждое служебное 
слово опйсано отдельно и все случаи его употребления зафикси- 
рованы, такая неточность не имеет больвого значения. 

Предлоги - это служебные слова, которне вволят лополне- 
ния знутри той иля яной конструкции. Предлоги обладарт рллом 
особенностей, которые не свойственны другим слухебным словам - 
они (почти все) могут выступать в препложении с опущенным до- 
полнением (как русское мы - за), вместе с пополнением когут 
заменять сказуемое, полвергазтся в определенных случаях инвер- 
сии, как глаголы. 

Союзы определяют отношения мехду конструкцилии, образуя 
сложные прелложения. 


Глава "Структура текста", если бы мы имели дело с древние 
китайским текстом в его первоначальном виде, должна была бы 
начинать работу. В древиекитайских текстах отсутствовали зна-- 
ки препинания, которые делила бы текстч на элементарные смыс- 
ловые отрезки. Последующие комментаторы расстапили в тексте 
точки, выделятщие такие смысловые отрезки - Празы. Эти фразы 
но соотретствузт предложенея европейского текста, они могут 
состоять только из одного члена предложения, а иогут вклочать 
в.себя ‘даже слсхное предложение. 

В работе описавы различные тлпы фраз, представленных в 
превнекитайских текстах, "пограничные" служебные слова, кото- 
рые номогают опрецелить границы ‘граз, в такте служебные олова, 
определяящие различные смысловые отнощения между поазами. Рас- 
смотрены также пекоторие структурные особенности лревнекитэй- 
ского текста, например, большая роль параляелизия я преллочти- 
тельное употребтение повторов (нкесто употребления слов-заме- 
стителей}, а также оснозине *ориь обргщения и самоназвания 
древкекитайского язнка, в которых в большой степени проярляет- 
ся спенцяТика древнего текста. 





Грамматика строилвсь на материале текстов, стносяшихся 
к У-Т вр, ло н.з. Присерь взяты из следующих сочинений: Мэн- 
изн (Мэн), Цзо чпуань (30), Хань ФэЯ-изы (Хань), де-изы (Ле). 
Го эй (Го), Люйши чуньцо (Лю?), Чтуан-гзы (Чжуан}, Чжань го ив 





В: 2 


{Чжень), Ши цзи (Би), Мо-изь (№), Дунь юй (Лунь), Сюнь-цзы 
{Сюнь), №о юань (Шо), Янь-цвы чуньшю (Янь), Гунъян чхуань 
(Гун), Гулян зжуань (Гу). Цифрами обозначены номера глав и 
разделов. Для хроник Цзо чжуань, Гунъян чжуань и Гулян Чкуавь 
вместо раздела указаны имя правителя и год правления. 


Глава Г. ВЛИЛИИЕ САНТАКСИЧЕСКОЛ ФУНКЦИИ НА СЫЫСЛ” СЛОВА, 
НЕОБЫЧНЫЕ ФУНКЦИИ ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫХ СЛОВ 


$ Г. УПОТРЕБЛЕНИЕ. СУЩЕСТВ"ТЕЛЬНЫХ В НЕОБЧННХ ФУНКЦИЯХ. 
Обычными кля существительного‘ являются функции именинх члё- 
нов: подлелащего, тематического подлехощего, дополнения, 
именной части связочного сказуемого, а такхе функции. оботоя- 
тельства и определения к имени. Нообычным для существитель- 
ного язляется употребление сго в функции скозуемого или в 
функция определения к окаЗусмому. 

Значение, которое суместрительное приобретает, становясь 
оквзуемим, естественно связано с его основным лексическим 
значением и определяется им. Это значение можно представить 
как некоторое производялое от основного словарного значения. 
Значенил разных ‘существательних в функции сказуемого ловоль- 
но ‘разнообразны, например: *&_ платье —— быть одетым в’пла- 
тье, 8) сеть — замапить в сети, камень — ударить ' 
`. камнем, 2% стена — окружить стеной, м советник — быть 

советкиком. : 

Одно я то-же существительное может выступать р качестве 
сказуемого: в разных конструкциях я получать разные значения, 
непример, олово 4. платье может выступать в значениях: быть 
одетим в платье, нооит: с96е что-т качестве платья или 
одеть кого-то в платье, Слово ЯВ может выступать в эначе- 
кии дить у кого-то советником или назначить кого-то. ооветни- 
ком. ь 

Рваличние провзволные значения одного и того же сущеот- 
вительного можно узнать. по чколу. элементов конструкция и по 
конкретному значению этих элементов, одиако оуществуют х не- 
однозначные конструкиия, со оказуемым-- существительным. 

Хотя ореди существительных, выступающих в ’функцяя ска- 
зуемого, наблидается гораздо большее рязвообравие произвол- 
инх эночений, чем среди слов других частей речи, выступениях 


во вторичной цункпии, тем не менее и среди существительных 
можно рыпелить пекоторне группы или подклассы. Внутри этях 
груии или подклассов у всех слов булут примерно одинаковые 
наборн производных значений, характерных лля ланной группы 
существительных, так как зти наборы значений отрачзют основ- 
ные понятия, связанные с данной группой существительных. 

Выделим неноторне группы такзх существительных, 

Г. Очень четко выделяется большая группа супествитель- 
ных, обозначающих титулы, ранги, звания, должности, профес- 
сии, теркины рочства, возрастные группи, отношения между 
люльми (друг, враг, соперник). Существательние этой группы 
гораздо чаще, чем существительные с гругими значениями, вы- 
ступают в функции сказуемого. 

Прежде всего названные сущестнятельные могут выступать 
в конструкции "подлекащее-сказуемое". В такой коиструкции су= 
ществительное-сказуемое получает значение; выполнять’ обязан- 
ности лица, обозначенного сушествительным-сказуемны или стать 
этим лицом (ср.: парь-царствовать, князь-княхить, учитель- 





48 №. (1и,6) - Хуань Ци стал командуюмлим, 

$} 32 В. @и,5) - /Длемены/ дань и ли отели подданными 
ИЦинь/. 

жа 2% в . а, 62) - Правитель княжества Ци - 
Хуевь-гун стел благодаря /Гуань Чхуну/ гегемоног 
` .% 

АН Жх АН ^ вы, 69) - 
Поэтому, есля будет создан сбюз по вертикали, то князь Чу 
станет ваном, если же успехом завериится создание союза по 


горизонтали, то правитель Цинь станет императором. 
= 2 7 
ФЖЕАЖ. ЖЕ: АЙ. 
{Сюнь,9) - Зназщий эти три вещи еоли захочет стать ваном, 
то станет ваном, захочет стать гегемоном и отанет гегемоном. 





т Звездочкой. лёлее будит отмечены слова, которые в бунк- 
ляи сказузмого меняют своё чтение. 
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Некоторые существительные спистьаеной группн, выстуння 
в конструкция "“подлохалее-скозуеное", могут иметь и носкольно 
другое значение: вести себя так, кок полозено вести себя ли- 
цу, обозначенному существительные 





казуевим. 


4х Ё . -ть ведешь себя ве так, кок положено 
полленому. 





д Е 2х 4 2. (0, брань, 2,4) - Цзиньский проритель 


Аин-хуи вел себя не так, пак положено госунаря- 
вх №. Ж я > #, . (зо, Инь, Т) - Дуань вел с$- 
би це так, как подобает вести себя мланиему брату, поэтому 
и не сказано, что /ов/ орат /Чкуан-гуна/. 


х Е о 

АТХЕ. ЖЖ . ци, 3) - ть, принц, вол себя 
це так, как положено настоящему полданногу, поэтому Иты/ 
виновен и долс:ен умереть, 


ЖАНА Не жх. 
ВЕ ХЗ. Л Е. бьдля. 
БЕХЕ ХХ ХХ 4 %--... Сунь, та.) - Прази- 


тель Ци - Цзин-гун сиросал у Контуция об управлении. Кон- 
фуций ответил:"Хосуларь полжен бить настоящим государем, 
подданный = настоящим подданным, отеп должен себя ве 
как подобает отцу, в сын - кек подобает сну". Князь ска- 
зал: "Хорошо сказано! Но а. если в действительности госу- 
дарь ведет сабя_не так, как подобьзт правителю, подлан- 
ный - не так, как п побает подданному, отец - ие так, как 
полобает отцу, а сын - не так, как подобает сыну...” 
АЖ. .2. 44%. съ, 99) - 
Нели /он/ может следовать /приказу отпа/, но ив следует 
/ему/, 12 это значит, что /оя/ ведет себя не так, как по- 
ложено с пу. 
7б такиьи в эначениями - выступать в квчестве лица, обо- 
значевного существительным-сказусмым или вести оебя, как по- 
ложено себя вести этому лицу - сутествительное может высту- 
пать в конструкции.с необязательным лополявяисм. Это попотие- 






































ео 


ние указывает на лицо, в отношеняи которого осуществляется 
Тувкпия, обозначенная исхолным значением существительного 
{быть кем у кого) или на место, в котором осуществляется эта 
функция (быть кем в). 


$ 38 - Конфуций стал министром в Лу. 


Конструкция с необязательным дополнением встречается ча- 
ще, чем конструкция без дополнения. \ 
З в 23 . (зо, Си, 28,5) - Цзы-си стал командующим 
‘левым блангом, Е. 
9 йа. я Ж. в . (зо, Вэнь, 3) - После этого /пиньский 
князь/ стал властителем запедных хунов. 
д& 5 ЗА 4 48 = . Ч; 70) - ск шоу ольшал, 
что Чжан И снова стал советником в Цинь, ' 
$%ежкт. 4. (Ши, 6) - Ши-хуан был го- 
сударем во всей Поднебесной, поэтому его назылали импера- 
тором. 
4-3 %й № т. * ЖЖ. (Ши, 82) - На самом 
деле /он/ хочет объедлнить войска и, повернувшись ляцом к 
югу, стать провителем в княжестве Ци. 
2 Е Да >. (Хань, 36) - Но когда ого гоо- 
подин умер. он стал подданным. Хуань-гуна. 
ТЕЖЕ. АЙ Мик» . 
20 к х, аж, о. пав, 34) - 
Я не хочу быть подданным императоре, не хочу быть лругом. 


удельных князей, /Я сем/ пещу землю и ем то, Что выраши- 
ваю, ром колодец и пью яз него, Я ‘ничего не` прошу у других, 


2% 51 Е 3. 4 . (зо, сян, 22,6) - В таком случае ты и 
дальше будешь вести оебя но отношению к ваву, нак его под- 
цанный, 
— Иногда в этой  опструиций в качестве сказуемого может 
рнступать существительное, обозначающее часть тела человека, 
нп употребленное в переносном значения, 


се 


ЗЯлХоАима. АМА сц, 
Си, 25,3} - Некогда Чяоу-гун и Тай-гун была Икак/ руки в 
ноги доз Чиоу. /Они/ подуерхивали Чен-Байв и помогали — 
ему. 
3 значении быть кем У или быть кем в существительное 
иногда выступает в конструкции с продасгон 3 перед допол- 
нением. 


м-в 9. > - Конвуцаи был министром в Лу 
ЕЙ 


Эта конструкция синонимична конструкции с беспредложным 
дополнением. 


Иж Ват“ ЩЕ. цв, 60),6) - И-ивь 

Зыл советником у Тана, который благоларя этому стил пра- 

вителем во всей Поднебесной. 

ха Е А. ® * № ре . (Хань,2) - 

Ведь княжество Хань, дахе будучи в зависимости от Цинь ‘ 

/будучи подданным Цинь/, всегде было для Цинь белой /@0- 

лезньй/: 

Существательнне рассматриваемой группн часто выступеют 

в конструкции “подлежащее-сказуемое-дополнение" (с обязатель- 
ным дополнением). Существительное в такой конструкции получа- 
ет каузативное значение; признать или назначить лицо, обозна- 
ченное дополнением, лицом, обозначенным сушествительным-ска- 
эзуемым (ср.: посадить киязем, назначить губернатором, сле- 
лать учителем). 


дет ж ЗЕ. - Войский князь назначил Чжан И 
советняком. 


2% в =. {Чжань, 2,17) - Я, твой олуга, со- 
бкраюсь назначить командующим Линьу-пзюня. 

2 д . счень, 1.0) - Пончан-пзюнь принял 
меня к сабо на службу /сделал меня своим олугой/. 


\ 4-48 Ж>. ии, 85) - В городе Сунцеы все по оче- 


реди звали его в гооти /делели своим гостем/. 











А 
оля ола. 
# г 38. 2. ВАЗА. {Сень, 9) - Тот, кто забирает 


себе у них лолей, делает удельных князей своими подданиы- 
ми, тот, кто отнимает у пих соозников, делает удельных. 

ями Зрузьями, тот, кто захватывает их земли, 
Делает удельных князей своими врагаий. 


ЖЖ тТ ЖЕХ ... ца, 59 - поскольку 
сейчас, когла я прибкл сюда, зан не дал мне должности... 
Ин иком/. 


# ы ый 
< у & . = $. {Ши, 9) - Иыгератрииа хотела дать 
титуль хоу всем членам семьи Люй /слелать ъями всех 
Люй/. 


хх # #4 -2_. Ши, 9) -/Льператрипа/ вынужнале нмпе- 
ратора хув-ди объявлять их /этах детей/ своиим сыновьями, 
ЗВЕНЕ. А Е жж. а. - сам, 
целяя сделать себя правителем /Поднебеспой/, скачала дал 
титулы вонов свои поеначальникам и ооветнакам. 
ЖАН Жи № >. . (жь, 36) - 
Хузнь-гун освободял Гуань Чжуна от пут # сделал его сво- 
Ин советняком. 
При каузативном значении существительного-сказуемого 
дополнением к нему может быть отпосительное местоимение 
В этом случае конструкция с’ всегда выступает как элемент 
другой, более сложной конструкпли. ° 


ИЖЕ. ЖЗ . ба, 85) - /лоли/ усь- 
повленный /тобой/ станет ваном, /ты/ никогде ие утратиць 
влияния (ср.: 2$ => - усыновить его, объявить егб своим 
сыном). 

Плане с, 
85) - Императрица Хув-ян, которул Чхуансян-ван объявил 
своей матерью, стела называться великой императрапей Хуз- 
ан (ср-: Е 3%» - Чжуансяп-ван объявил 
императрицу Хуа-ян св09й матерью). 
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Бапомним, что зибчение сделать Иназцачить кого кем/ в 
древнекитайской языке может передаваться еще двумя сиособа- 
ми - конструкцией с предлогом УХ, при глаголе №, и конст- 
рукаией с двумя глаголами. Ср.; #842 ива 
№ 48; 2234 - Я сиелаю тебя советником. 

В рассматриваемой конструкция, как и в конструкции без 
допелнения или в конструкили с необязательным дополнением, 
существительное-сказуемое может иветь несколько другое зна- 
чение: относиться к кому-то так, как положено относиться к 
лицу, обозначенному существительныи-сказуемим /относиться к 
нему, как к подланному, как к гостю, как к учителя/. 

Я | (Ши, 82) -/Тянь Лань/ тогка стал относиться к 
иему, кан к своему учителю. 

К х ля я А цы, 
6) -А вот нынешние ученые мужи не считают сроим учителем 

“современность, а изучают лишь древность, чтобы порицеть 
наше время. 

В, >. № т %. (Цзо, Чжуан, 10,5} -/Ов/ устроил прием в 
ее честь, во обращался с не? не так, как следовало обра- 
щаться с почетной гостьей, 

#8 ЖАЛЯ. (Ман, 1(1),7) - Если вм 
относитесь к моим старикам так, как положено относиться к 

„старым, то относитесь так же и к чужим старикам. 
дих КАРА ЭР ЗеЖфи 
(Ги, Г) -/Юнаилвялись к императору как гости, но имаера- 


тор обращался < нимя не как с проетымя подданными, пока- 
зывах /этиму что /ош/не смеет еденолкчно пользоваться 


Илеть 

98. Е. «а, 12) - ожаы /зиперетор/ покезал, 
что отлосится/и Дувиь Да/ ие просто ках к овозыр подлам- 
ке. 








2 отризенке № включает в оодл дополнение - местоние- 
нае З-ге. лица», » . 
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От каузативной конструкияй с существительным, выступа- 
эмим в качестве сказуемого, нолет быть образована пассивная 
конструкция. 


п итф> ДЕ Ам ль 
5 Же. ЕЛ МЕЖла 
3] [2] в 48. чи. 69) - л теперь, Иесли ты, го- 


суларь/ поперкешься лицом на запад и станешь служить ему 
Икнязм Цинь/, то будешь превращен им в подзенного. Но 
ведь разбить кого-то ила быть им разбитык, сделать кого- 
то. свом подданным или быть им обоэщенным в голлавного - 
разве можно это сравнивать /досл.:разве можно об этом да- 
же говорить в один и тот хе день?/. 


В такой пассивной конструкции, как видно из приведенного 
предложения, перед существительным-сказуемым молот столть 
показатель Кассива - служебный глагол ЕЙ ‚ во его может и 
не быть. При отсутствии Пориального показателя пассива кон- 
струкция № 3% А. становится неолнозначной. 

Конструкция с каузативных значением, существятельного- 
сказуемого по смыслу четко противоцоставлена кояструкции е 
необязательным дополивнием - быть кем у кого. Вели сравиить 
два предложения: 3(.-4-48 $. › - Конбуцщяй объ советником 
ву и 5 48 >. . - Князь сделел его советником, то в 
первом предложении существательному-годлехащему и сулестви- 
тельному-сказуемому соответствует один и тот же "предмет" 
действительности = Конфуций и советник в Ду - одно и то же 
липо. Во втором прелложений на одно и то не. лицо указывают 
существительное-сказуемое в дополнение. 

Несмотря на. такое четкое смысловое различие между кон- 
струкпиями © обязательным и необязательны: дополнением, в 
реальном тексте чаще всего отсутствуют какие-либо формальные 
укезания, помогающие определить значение дополнения. Поэтому 
конструкцию П-Ск-Д приходится в этом случае считать иеодно- 
значной. Однозначны лишь редкие предлоления, в которых до- 
полнение к существительному-сказуеному - местоимение 2 - 
Деже при наличии предлога #2 перед дополнением это может 
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быть либо необязательное дополнение /у кого/, либо субъект 
действия в пассивной конструкции. Если дополнение - сущест- 
вительнов со значением места или географическое иазвание, то 
Эт0 скорее необязательное дополненяе /гле/. Однако часто, 
пазывая княкество, имеют в виду его правителя и тогда ирех- 
ложение опять неоднозначно. 

Если дополнение - существительное со значением лица или 
местоимение № _(ср.: 8] 2^ 48 А .- Чмоу-гун быя ° 
советником У-вана, в . - Шунь был советником Яо, 
хх 48 З%-- . - Ван сделал Конфупия советником}, то толь- 
ко внелингвистические Факторы (например, знание соответству- 
риих исторических фоктов) могут помочь выбрать правильный 
зариант перевода из двух возмотных: быть советником у или 
назначить его советником, 

Существует небольшая группа существительных, кежлое из 
которых содерхит в своей семантике значение отномения (А отец 
3, Л родственник В, А враг В). Это отношение может быть не- 
симметричным (А отец В, тогда. В - сын А) или симметричным 
(гсли А - враг В, тои В - враг А или может им быть). Когда 
в Муикции сказуемого в конструкийи |-Ск-Д выступает существи- 
тельное, обозначающее симметричное отношение, значение допол- 
нений простого, необязательного и каузативного по существу 
не различаются. Ср.: относиться к пему как враг иди как к 
врагу, как пруг или как к другу. 


Я#Н>. > бра с. Ж ТМ. (Хань, 


12) - Правитель княжества Ху, услышав об этом, решил, что 


князь Чжэн относится к. нему по-родственному, и не подгото- 


вился к войне /с Чжэн/. 


Ия вех. АВ о, в, 24- 


Воли, государь, ты будешь видеть своих врагов в простоло- 
динах, то как много/в твоей стране/ окажется запуганных! 


В Азии . Чу, Сян, 29,1) = бто- 


роя убил правителя царства У - ШИ Чкая, так как считал его 


войм врагом, 
рн 8] #. №, 9 А . (эн, 3413.18) - ди 
2 


Зан.10. 
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одной деревни, составляюцие один "колодец", как дома, так 

и вне дома Идоллны/ относиться друг к другу по-дружески. 
Существуют еще две конструкции, в которых могут высту- 
пать сумествительные рассматриваемой группь - конструкции с 
двумя дополнениями, в одной из них оба дополнения - беспред- 
лохные, в другой перед вторым сфоит преллог #% . 


:ж 2—5 - Князь сделал его советником в Цинь 


й ДА 4% >58. (ви, а) - высокий предок сделал 
его правителем с титулом хоу в Инчуане. 
-&- 25 д Я Я дж. овь, 9) - 
Я намерен, используя /влияние/ Чу, поддержать Гань Мао и 
„сделать его совотником а Цинь, 

2 4% - /Он/ поставил меня ваном в землях 


Хань. 


КЕАЕЖ а т алеы 
#4. . (Ши, 7) - Ныне он поселил всех прежних ванов пра- 


вить плохими землями, а всем своим сановникам и военачаль- 
никам похаловал в управление хорошие земли. 

» 
я +. 9 ®) + . Ши, 8) -И он поставил меня кня- 
зем в землях Шу и Хань. 

Итак, существительные, обозначающие титулы, должности, 
звания, ранги, термийы родства, возрастные групав и человече- 
ские отнощения могут выступать в качестве оказуемого в семи 
разных конструкциях. 

1. © Я . - Принц быд командующим. 


2. = & ^^ - - ГУевь Чжун был советником у 
ь + 48 #2 Хуань-гуна. 


3. 4+ 48 У 4ах. - гузнь Чжун был ооветние 
ком у Хузнь-гува. 


4. № #4 >. - Князь оделал его советныком. 


5. 2 2%. - М№ы/ будем обрещены в подданных иня- 
зем Цинь. 





= № - 


6. 4 й * . - ГОН поставил меня князем в землях 
Хайь. 
7. ОУ . - Юн/ поставил ьеня князем в землях 
Хань. 


Вторая и третья конструкции, а также шестая и седьмвя 
являются синонимичными. Вторая и четвертая, третья и пятая 
выступалт в тексте при отсутствии достаточно опроделенного 
контекста как неоднозначные. 


2. Наибольшее количество существительных имеют значение ‘ 
предметности. Выступая в качестве сказуемого, они получают 
разные значения, которые не всегда поддаутся обобщениям, но, 
тем нс менее, среди предметных существительных можно выде- 
лить три группы. Существительные всех трех група чаше всего 
встречаются в конструкции с дополнением. 

А. Существительные первой, самой многочисленной группы, 
в конструкции с дополнением ‘полузают значение: использовать 
предмет, обозначенный существительным-сказуемым для какого- 
то действия нал други“ предметом, обозначенным лополнением. 
Так, например: 

ЗИ - плотка, @ 2 - ударить его плеткой, 

>. - вода, 2. 2 - затопить их водой, 


В - глаз, В > - сделать ему энак глазамя; бро- 
сить на него взгляд, 

м - сеть, ® К, - заманивать народ в сети, 

8 - ад, % $_ - отравить их ядом, 

+ - рука, = # - взять это в руки иля рукой, 

#8 - Рукав, 4) - спрятать это в рукав, 

к - лак, 1% Ро - покрыть череп лаком, 

#8 - обряль, правила, 4% >_- принять его в соответ- 
ствии с положенный обрядами, 


оказать ему должные почести. 


лее ВР ааа . 


2. вс 


(Ши, 56) - Тогда ИУ цзы-сюй/ разрыл могилу чуского Пин- 
вана, выкопал егс труп и дал ему 300 ударов плетьэ. 


р. = Ж-: 2. лы, 61) - Приближенные хотели пустить 
в ход оружие и убить его. 

2 а Е 'а 2. (зо, Чяуан, 10) - Князь уже собирался, уда- 
риз в барабан, послеть их в аталу... 

& <“ 9 @2_. «Ши, 86) - Гз Не рессвирепел и | ро 
зил его взглядом. 

АЖ Уыжж> о щь, чноо. 30,4) - 
Правитель царства У тогда напал на Сюй. /Он/ перегородил 
горную /реку/, чтобы ее водами затопить их, 

а 38 > х 8] Я в т. (Ши, 6) - Бели народ будет 
поддерживать порядок в семьях, то/он/ всеми силами будет 
трулиться в сельском хозяйстве и ремесле /применять силы 
к сельскому хозяйству/.. 
®л4 9 5 ль Я . (зо, Сян, 14,3) - 
Циньшы отравили верховье реки Цзин и большинство соллат 
умерло. 
>, 
ил 28. #123] мм >. иво, кузнив, 
4) - Чхуан-гун поднялсл на помост. Нао-цзы, взяв в руки 
меч, пошел за ним. 


> *% + 9 ЗАВ . Ши, 77) - Чжу Хай опритал | 


в рукав лелезный молоток весом в 40 цзиней. 


& |] Е В.. (вов, 3023,3) - это звачило бы, что они 
заманивает п ссти свой народ. ‘ 

Зе д ж 2. = НЕ ©. (Де, 2} - Мудрец может сво- 
им умом заманить в клетку толпу глупцов. 
Да. ЖА >. оо, би, 28,4) - Тогло 
/они/ положили захвачениые имк/ррупн погибних при штурна 
горопа/ в гробы и вылали их осахдавиим. 

ЕЯ Е: 2. № 4 3 и, 86) - /Он велел/_ покрыть. 


лаком его череп и сделать из него сосуд для вина. 
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Ада? а ЖА . (о, Чкуан, 23) - Осенью были вы- 
крашень в красный цвет колонны дворца И, 


3.4348 Жал о-лЕ 


7) . во, 6) - Поэтому, есля проявить милость к бла- 
ораНОИ человеку, он будет счастлив, а если к простому, 
он потратит все силы /в знак благодарности/. 

Существительные рассматриваемой группы пстречаются ино- 

гда п коиструкиии с а %. 


КАИ Вала. Шла. 

а 37) - Бели все мужчины будут старательно трулить- 
ся в сельском хозяйстве, а яенщины прилагать. свой силь к 
ткачеству, то доходы будут большие. 


Иногда сушествительные данной группы употребляются в кау- 
зативном значении, 
5 в 1 К... (Соь, 10) - В соответствии с вроменем го- 


т заставлять нарол трудиться /Зеставлять народ прилагать 


к чему-то свой силь/. 

В. Вторая группа среди предыетивх существительных - это 
такие существательные, которые в коиструкции с дополнением 
лолучазт общее значение; использовать кэкой-то лругой иредмет 
в качестве предмета, обозначенного сунчествительным--сказуемым. 





- пояс, ® - подаоясываться веревкой, 

< - платье, одежда, #= ЯР, - одеваться в шелка, 

*_- посох, м - опираться на меч, как на посох, 

1%,- подушка, 4. Я - полохить голову на ногу, кк 
на подушку, 

Ва ъесто „А С, - жить на севере, 

А - дорога, путь,38 47- - слелать своим путем 

/аринципом/ человеколабие , 

ЗК - упряжка, экипаж, ШК $ - ездить в плохой 

повозке, 


- закон, 2 3 - слолать своим зоконом древ- 
ность /следовать древности/. 


ева. 


и ИКИ 


10) - Пусть даже Мо-изы, осуществляя это, носит одежду из 
дерюги и подпоясы. вается веревкой, ...Как мохно /таким спо- 


с06б0м/ восполнить все нехватки? 


8 Е {Еи, 66) - /Он/ отправился в Хань, опираясь 
на меч, как на посох. 

5 +ЖЯ В (а, (6.23) - Тогда 
пятидесятилетние смогут одеваться в шелка. 


ЗЕ* я % . 0, 20) - /Он/ ездил в плохой новоз- 


4 оопрожониов/ тощей клячен. —. —- 

ЯВ а #0 А . (Чкуан, 18) - догда раз- 
говор закончился, /он/ потянул к себе черен, лег на него 
головой и уснул. 


ХИ АЖ "Со, си, ф-т, 





государь, живель верного моря; а я - у южного. 
#4 ж= 4, 14.28) - Благоролный муж сле- 
дует трем ве отам. 


Е. НЯ р $ =. а. (Шан, Г) - Я слышал, чте если сле- 


довать хревности, то не будешь соверлать ошибок. 


Е ЖЕ Жж-и те 
(Сонь, 18) - Поэтому самые мудрые получат в качест 

ве халованья Поднебесную, следующие за ними по мудрости 

получат удельные княжества, а наименее мудрые получет поля 


и небольшие города, 
Существительные данной группы встречается в текстах и в 


некоторых других конструкциях, но значительно реже. Они могут 
выступать в качестве сказуемого в конструкция: П-Ск. В этой 
конструкций существительное-сказуемое получает значение: 
пметь у себя данный предмет, пользоваться им. 
АЖЖтв НА. ЖЕ жж «м 
Хань, 43) - Если человек не будет есть десять дней, то он 
умрет. Если в большой мороз он не не одет, то тоже умрет. 


#3. (Кен, 3(1)4,4} - Сий-иза носят шарку? 


Вес 


ж Ах . {Цзо, Чжуав, 16) - Кисив траждны ударили в 
барабаны. Е 
р *_ *. (Цзо, Чжуан, 10) - Князь вместе с ним_сел 
» колесницу. 

Иногда существительные этой группы встречаются в квуза- 
Тизной конструкпия в значении: лать некоторому лицу возмоя- 
ность иметь в пользовании предмет, обозначенный существитель- 
ным сказуемым, 

ЗЕ + № 2.224 2. (130, Чао, 13,1) - Еели 
человек замерз, оцень его, если он голоден, накорми его. 

Но почти всегда существительное в этом значении управ- 
ляет лвумн дополнениями. Второе дополнение, как правило, вво- 
дитсал предлогом > . Дополнение, вводимое предлогом ХА, ‚это 
по значению то же самое дополнение, которое стоит за сущест- 
вительным в основной конструкции П-Ск-Д. 

Ж® иже #4 - (М, 63) - Их /жерт- 
венных быков/ откармливали по нескольку лет, одевали в 

зорную парчу. 


р 2. ЖЕ в . (Люй, 2,2) - Его посадили в кляжескую 
колесниц. 
#2 УАЯИЕ. (Люй, 1,3) -/Такой человек ножет даже/ по- 
ложить его /своего ребенка/ головой на грязное /на отруби/. 
Жак . (а, 51,7) - Дать ему в качостве ха- 
лованья всю Поднебесную. 


Иногда оба дополнения в конструкции, где существитель- 
ное управляет двумя дополнениями, беспредложнье. 


в ЖЖ + Я, * й.* я . (Изо, Чжао,13,Т)- 
/он/ убил олного арестанта, одел его В княжескую одежду и 
пустил плыть по реке Ханьшуй, 

ие. Али 0, 

Си, 28, 11) - Князь понял, что он не виновен, полохил его 
голову себе на ноги и стал громко его оплакивать. 
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С.И наконец, некоторые предиетные существительные в кон- 
струкций П-Ск-Д получают значение: создать или построить пред- 
мет, обозначенный существительныи-сказуемны. 

7 - город, ЖВ 2 - основать там город, 
 - стева, 2%, 2 - построить стену вокруг города, 
Е: могильный холм, 3 = - насыпать там могальный 
холм, 

# дорога, а 2_- проложить там дорогу. 

3 ##в *% (Чжань, 1,8) - Цзинго цзюнь соби- 
рался окружить стеной город Сюэ. 
= 1-4. 8. чи, 5) - на 21 году /го 
правления/ был впервые учрежден уезд в Пиньяне. 
Я $ 22 № (Ши, 77) -/Цзинь Би/ остановил армию и стал 
строить земляные укрепления вокруг города Е. 
ИЯ и, . чо, сия, 22,6) - 


Ведь ты, господин, можно сказать, оживил мертвого и нара- 
стил мясо на его кости, 


Нж. гл =. (Цзо, Вэнь, 3,3) - /Они/ насьпали холм. 
над телами убитых при Сяо и вернулись. 

и р. (Ши, 7) - /Он/ основал столицу в Наньчжене. 
+ ЛАМ лУмьх 
(Ши, ЭТ) - На 7 год правления /ханьской династийя/ импера- 


торский двор был устроен в Чэнь, на 8 - в Лояне, на 2 -в 


Чанъани, 


=+вя. а. ЛЯ ЩЕ. ы0- 
На 35 году правления /Цинь Ши-хуана/, раочищая дороги, 
проложили путь от Цзююаня до Юньяна. 


Иногда эти сулествительные ротречеются в конструкции 
без дополнения или с опущениым дополненяем. 
= + р. &. Савь, 35) - нужчина в дведиать 
лет обзаводится сройм домом, 


Я $.24.#9 АС. вх. в) - /муператор/ постевил там 
пяпатный канень, насышад холы и принес тертвь. 
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Некоторые существительные этой группы предпочтительно 
употребляэтся в конструкции с предложены дополнением. 


Жк А м ях $ . (Ши, 80) - Его потомки - сыно- 
вья и внуки поселились /устроили свои сеньи/ там. 

х з 2 Е На. 2. +5 2. . (Ши, 6) - Когда 
дом Чжоу пришел в упадок, а княжество Цинь возвысилось, 
/циньцы/ стали строить города на западной окраине /Подне- 
бесной/. 

Иногда существительные этой группы встречаотся в конст- 
рукции с двумя дополнениями. В этом случае, правда, наблюда-- 
ется некоторый сдвиг в значении существительного-сказуемого. 
0ба дополнения могут быть беспредложными. 


&. 2 № (Ши, 5) -/Тогла Сао-ван/ поселил его в городе 


Цинь. . : . 
Перед вторым дополнением может стоять предлог. 


жж Я &, Жк . (Ши, 5) - В древности 
князь Чжоу поселил моего предка Цинь Ина в этом месте. 


3. Третья группа существительных очень небольшая. Это 
существятельные, обоэначахщие явления природы, естественные 
процессы, стихийные бедствия. Такие существительные тоже мо- 
гут выступать как сказуемое, чаще всего без дополнения, в 
конструкции П-Ск, но иногда с предложным дополяением. Сушест- 
вительное-сказувмое в этом случае указывает на типачное с0- 
стояние "предмета", названного существительным. Так, типичное 
состояние огня - гореть, воды - течь или разливаться, ветра - 
дуть, грома - греметь. . 

ЖЖ. во, би, 24) - В княжеском дворце вспыхнул 
пожар. ы . 

24 Ж. (цво, Чиво, 24) - Будет наводнение. 

ЖРД. ш, 6) - В Боднедесной случился ор. 

х # . (Щи, 6) - Зимой гремел гром. 

ТЯ .#9. Чи, 10) - Полнебеснея постраделе от ая 
сухи и саранчи. 


5486: > 


> а 

ЯЖ4е . РЖ Со, 10) Медо долаль 
так, чтобы/на высоких местах не было засухи, а в низи- 
нах - наводнения. 


{жи Хи. яна вах 
. (Ши, Г) - Яо послал Шуня в горные леса и на реки. 


= свирепствовали ураганы, грозы и лили дожди. Но Пунь 
не сбился с пути. 


Ж СЖ... дсхх 
{Пи, 3) -УИ охотился между ра а и Войхэ. Вдруг 
раздались раскаты грома и у и т убит грозой. 
жаккард сд 
Когда на землях, поросших тутом, появились шелковичные 
черви, тогда народ смог спуститься с холмов и поселиться 
на /равнинных/ землях. 


И ЕТК см ш-ю 
владении Хэншань, а также в областях Хэдун и Юньчжун сре- 
ди населения свиренствовали болезни. 


Праведем примеры предложений с дополнением. 


ие жж... (Цзо, Чжао, 13,3) - Нарол разгне- 
вался так, как будто там /в городе/ вспыхнул пожар или 
случилось наводнение. 

Некоторые существительные имеот в функции сказуемого ин- 
дивилуальные значения, которые не подводятся под приведенную 
выше классификацию. Так, неприкер, существительное ДЖ - ко- 
ха встретилось в значении разодреть коку на’лице (прим.Т), 
существительное ДЕ, - стержень, на котором дерхится дверь, в 
эначении срывать. двери (прим. 2), существительное ЖК. - небо 
встретилось в значении пользоваться поддержкой неба {прим з). 


Существительное 74 - ворота встретилось в двух нестандартных 


значениях охранять ворота и сражаться в воротах, брать утур- 
умом ворбта (прим. 4-5). . 
Некоторые существительные попадают в разные группы и пе- 


редвют разные значения. Так, существительное $ - пояс в 
яонструкции © дополнением может значить носить что-то на поя- 


се # — носить меч на поясе) а использовать что-то 

в качестве пояса - подпоясываться чем-то (Е гы — полпо- 

ясываться реревкой). Существительное 75. может значить: поль- 

зоваться поддерякой меба или вести себя, как небо; относить- 

ся к кому-то, почитать кого-то, как небо. Существительное 
двор может в функции сказуемого значить устроить двор в 

или явиться ко двору. 

Приведем примеры нестандартного употребления существи- 

тельных в Функили сказуемого. 

(0 к... 9 ВД ЮВЕ . 4, 65) - Тогде 
/1е Чжан/ разолрал себе кожу на лице и вырвал свои глаза, 

2) илл В НАРтЕА 

ЖАР ЕДА . (Чан, 29) - За 
разбойником Чжи следовало 9 тысяч удальцов. Они бесчин- 
ствовали по всей Поднебесной. Нападали на князей и чини- 
ли произвол. Проламывали стены /лелали в стенах дыры/, 
срывали двери, угоняли чужих быков и лошалей. ^^ 

(3) 3 $ Ж.. (зо, Сювнь, 12,2) - Я не пользуюсь поддер- 
жкой Неба. 

м) лоб, 


10,2) - Жители города Биян открыли городские ворота, вой- 


ив удельных князей бросилясь туда. 
9 +л&жН = 79 = . (Тув,бян, 


5) - Воин,/которого послали убить министра/, вошел в 
большие ворота, но оказалось, что их никто не охраняет, 


Вторая необычная функция существительного - функция 
определения к сказуемому. В этой функции существительное, 
никак не оформленное, стоят перед сказувмым и указывает ча- 
ще всего на сравнение (прям. 1-7), на орудие действия (8-9), 
на место действия (10-13). на сопутствующий фактор (14). 


(0) ЖЛЯ м * . (Цзо, Чжузн, 8,5) - Кабан вотал 
цек человек /на задние нога/ и закрачал. 


{2} 2. Е Е = ... зн, 34(2),6} - Воля он звхочет, 
чтобы эго сыя гогирил, как говорят в Ци... 








2108: -= 


(3) 2 2 Е 4 8: с (Ши, 69) - А /она/ хотят служить 
Н 


Цинь как подданные. 


(4) № ... 28 Вх =. (Ши, 86) - Цинь постепенло 
_поедвло всех князей, как шелковичный червь „поедает 
листья шелковяцы /. 


5) *% ЖА. (ша, 7) - Зжан Хань стал хитрить, как 
лисица. 


2 : 38 2 &, 
(6) 28 46 56 АЖ 34 ев мА 
. @Ы, 7) - Сян-бо тоже выхватил меч и начал танцевать, все 
время прикрывая своим телом, как крыльлки, Пэй-гуна. 


окт яна 
& # . Ши, 6) - Они ямеля намерение скрутить Поднебеснуо 
как циновку, прибрать к рукам все, что есть в мире, как 


будто это можна завязать в узел, захватить все, что есть 
среди морей, как будто положив это в свой мешок. 


(8) АН 3-34 . чи, 69) - су Циня разорвали ко- 
‚  Лесницаыи на рыночной плошади. 
8) Нат ЖЖ в 2 №. (овь, 10) - 


Я часто слышал о дао, но мие не удавалось увидеть его сво- 
ями глазами, 

(10) я. К, % З № . (Чжуан, 29) - Весь народ в то 
время жил н гнезлах. , я 

ср Л НЯ В В. ва, 6) входя Ио ло- 
рец/, они осуждают вас в своем сердце, выйдя из дворца, 
занимаются пересудами в переулках. , 

(12) # 3$ 25%. ши, ©) - восначельник погиб у стен 
города. , 

(13) Ж 2х % 8 2 Ж2/) . чи, 81) - Я шнео боль- 
шяе заслуги в штурме стен и в битвах в открытом поле, 

0) Жажа 
(Ши, 63) - Правитель Чу Вэй-ван, услышав о мудрости Чжуан 
Чжоу, послал послов вотретить его богатный подарками. 


& 2. ФУНКЦИИ ЛОХАТИВОВ. Локотиви (или послелоги) - это 
слова, указывающие на строго определениье пространственные 
или (реже} временные отношения межлу объектаки или действия- 
ки, Локативов в древнекита"ском языке было 15: „Е. - наверху, 


-| - внизу, ыы - в середине, - внутри, № - впоре- 
ди, раньше, 44 - позади, поззе, # $ Ш — между, ЗЕ - вне, 
снаружи, - перед, раньше, — к востоку, - коту, 


#} - к запалу, ЯК - к северу, 22 - налево, 2 - направо. 

Локативы многозункциональны. Они могут выступать в не- 
обычных функциях, поэтогу рассматриваются как знаменательные 
слова. Во всех своих ункциях, кроме послеложно?, локативы 
являются членами предложения, 

Обычинми бункциями локативов считаутся следуюмие: после- 
ложная функция, определение к сказуемому, определение к имен- 
ному члену предложения, функиия именного члена предложения. 
Пеобичные функлии локативов - скезуемостные. В функции ска- 
зуемого локатив, как и в послеложной функции, может указы- 
зать на отношение, определяя положение одного объекта отно- 
сительно другого или других. Но чаще в буикции сказуемого 
локатив обознячает движение или перемещение некоторого пред- 
мета в указанном семантикой локатива направлении. 

Употребляясь в бункции сказуемого, семь локативов изме- 
няот свое чтение: р ,”Е „кА, в, ф , ПЗ. Для осталь- 
иных восьми локативов словари не отмечают изменения чтения в 
функция сказуемого. Поскольку закономерности изменения эна- 
чени? локативов в разных конструкциях одинаковы у всех 15 ло- 
кативов и не зависят от изменения чтения, мн будем рассматри- 
вать все локативы з одном ряду. Рассмотрим сначала обнчные 
функции локативов. 

Т. Собственно послеложная Яункция. В этой функции ло- 
катив выступает в сроем обычном значения - уточнение прост- 
‘ранственного положения какого-либо предмета. Послелог стоит 
после дополнении, иногда перед таким дополнением стойт еще п 
предлог. Иехлу сущеотвятельным-дополнением и послелогом мо- 
хет стоять частица #. . ПЙосяелог ив явзяется члзном предло- 
кения. 
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Бели сказуемсе предложения выражено глаголом движения, 
местоположения или перемещения, то послелог стоит за сильно- 
управляемым дополнением, в остальных случаях дополнение, за 
которым стоит послелог - слабоуправляемое. В конструкции с 
глаголами м й -, а также с прилагательными % и ‘и по- 
слелог может стоять после обстоятельства места или времени. 


м В} д: & + $: . (Цзо, Си, 33,3) - Оказалось, что он 
уже в лодке. 
А > Мам. (Цзо, Вэнь, 17,4) - Находиться межлу 
большими княжествами, . . 
3# А. х 371“ ‚ (Цзо, Чэн, 2,6) - Яеншины плакали 
за воротами Изнутри двора/ (ср. там же: Я Я К. | 
2. }} Плакали за воротами снаружи, на улице). 


4% 52% 4% №. (зо, Чэн, 6,1) - /Он/ передал 


нефрит, стоя к востоку от восточной колонналы. 
ЗС 8 4 > + МР а. о, Чао, 
25,5) - /бни/ схватили Чжео-бо из рода Хоу и убили его 
западнее ожных ворот. 
ЖА. &2 м . (зо, Минь, 2,1) - /Он/ должен находиться 
справа от князя. 
?& 44 В Жо Ва. со, совнь,15,2) - 
Шэнь Си отвесил поклон перед лошадью вана и сказал... 
м 2. Я 2, (зо, Чжао, 23,6) - И /ои/ встал слева 
от дороги. р 
А. №: 4. РК 9 МЫ оо, чиво, 18,4) - 
/Ов/ велел рабочим, расчищеющим дорогу, разместиться к 
югу от дороги и к северу от храма. 


2. еделе. каз; . Послелог может выступать как 


определение к сказуемому, указывая на направленяе или место 
действия или на его временную соотнесенность с другим дейст- 
вием или моментом речи. 
% + А% #- (Хань, 10) - Сунокий неследник опоздал 
/зрибыл после назначенного орока/. 


ЗЕ ос 


4$. д 4 % 338. >. (Лой, 15,8) - /бня/ послали лодей 
заранее отметать вехами брод на реке Эншуй. 

ЕЖЕ имя 
из я К. . (Хань, 13} - Бели у вельнох будет слишком 
большое влияние, а удельных князей, получавших наделы, бу- 
дет слишком много, то наверху они станут давить на прави- 
теля, э внизу мучить народ. 


ах А (Цзо, Си, 4,4) - На юге они дошли до 


Мулина. 


$ * РР »_. (зо, Инь, 9,10) - /бий/ устро- 


или засаду поРску хунов и напали на них спереди и сзади. 


Я] 2 24%. 9 аа м, 5 ца, . Оавь. 10) - 
Тогда /превятель/ Вэй внутри страны будет усиливать свою 
мощь, а вне страны - ненавидеть Чжи-бо. 


и ыЖ4. (Цзо, Сюань, 12,3) - Войско Цзинь передви- 
нулось вправо. : 


3. Опредоление к именному члену предложения. Локативы 
часто выступают как определения к существительному или к лру- 
гому именному члену предложения, например: 2 .4- - правая 
рука, $. [№ - восточные вороте, 4% 4% - последующие по- 
коления, #) +. - заплдиые земли, 4 3 - прежний /покой- 
ный/ князь. Локативы $. , ® ‚Ф , 2, 14 часто входят в 
названия должностей: 2. $ В - командужщей левым крылом 
армии, 22. Ж. 4 - левый первый совотняк, & 2% 48 - 
правый первый советник, 4 = - чиновнак среднего разряда, 
№ хе - старший военачальняк, Е й - вельмола млад- 
шего ранга. Локативы и: ‚ ‚Же. определяя сулестватель- 
ное, могли иметь значение времени иля неота: - прош- 
лыо дела, но $1] - передние ряды. АХ. — - послелую- 
пие поколения, но 4% Д_ - тот, кто идет позади, № 4. - 
прежний князь, но № $>- дорога, которая впереля, 


4. Циенкой злел предложенид. Локативы могля выступать как 
икенные члены предложения - подлежащее, зопознение пли ван 


Ро: 


нал часть склзуемого. При этом в некоторых случаях лексиче- 
ское значение локатира менялось: 2 - левый фланг армии, 
Е № - приближенные, стоящие слева и справа от князя. 
+ 5 # #. (зо, Си, 28,5) - Цаы-си возглавил левый 
° фланг аомии., 
Е ки * . (130, Си, 30,5) - /Он/ велел Иему/ 
ждать приказа на востоке. 


А х# %. (Цзо, Хуань, 8,2) - /Он/ собирался напасть 
ва их правый фланг. 


= 
* ты #1. (во, Сян, 18,4) - Главный отряд был впе- 
рели. т 
Жмл % # # . (Цзо, Чкао, 23,3) - Люди из города 
Учэна преградили им путь вперед. 
#1 4% 4а |. {Хань, 43) - То, что было раньше, и то, что 
было потом, противоречит олно` другому. 
Е № № Ж >. (Чнань, 1,1) - Все приближенные князя 
ненавидели его. 
2 ЖЕ т , (Чжуан, 18) - У мертвых 


нет князей наверху и нет подданных внизу. 


Некоторые локативы в именной фучкиии в разных контекстах 
имеют разное значение. Так, } и ”Е могут значить: высшие 
и низшие и верх и низ, 1 14% могут значить: то, что впере- 
ди и то, что озади и прошлое и будущев, #} и 2} могут зиа- 
чить внешиля и внутренняя политика, своя страна я заграница, 
свой дом и вое, что вне дома, у 4 кроме этого есть еще 
значение: те, кто живет на женской половине (жены и налож- 
нады ).. . ь 

Не все локативы вотречаются во всех отмеченных функциях. 
Так, локатив не встретился в послеложной функций, локатив 
4 - в буницаи определения к существительному, и Ще 
встретились в именной Йункции, - 


$. Локетявы в необнчных бункцялх, Выступая в скезуемост- 


ной функции, локатив, как уже указывалось, чаще всего получа- 





аа 


ет значение: движение или перемещение в указанном семантикой 
локаэтива направлении, Локатив в функции сказуемого может вы- 
ступать в нескольких конструкциях. Первая конструкция П-Ск. 
Изменение чтения локатива в функций сказуемого будет отме- 


чаться. 
Т. Конструкция П-Ск. 


% < # . - Красавипа вышла вперед. 


3% 8 м 9 э.# 3 4 - (баш, 10) - Вытянув 


цел, /он/ шагнул вперед и сказал: "Руби, князь, мою го- 
лову!" 

ТЖ 4х. (Лузь, 3,7) - ИТогда благородный муж/ спуска- 
ется вниз и пьет /вино/. 

«в #441 53.. (Чиуан, 29) - От гиева волосы Иу не- 
го/ на голове встали /лнбом/ и столкнули шапку. 

АЕ д # АЖ ЯК, Же . Ч, 65) - донщины соворв- 
чивались направо и налево, двигались вперед и назад, ста- 
новились на колени и поднимались. 


а ЖФ & $ . (130, Си, 23,13) - Солнце еще ие 
дошло и ло серединь /небе/, в Фн/ухе отменил этот приказ. 
фл АЖ Фа, ... (зо, си, 15,14) - Когда 
я, следуя за тобой, господин, отправился на запад... 
АА ЕЕ $. {Цзо; Дин, 9,3) - Ян Ху /заявил, что/ хо- 
тол бы отправиться на восток. 

% 55% %& ж№*. (зо, Хуань, 16) - Шоу-изы 


установил на своей колеслице флажок своего брата и поехал 
первым. 

АХ 45 19-Х. (зо, АЙ, 4,5) - Тогда Цзе взял в ру- 
ки лук и полез первым. 

А 4: Я) ®. (зо, Чао, 23,1) - /Они/ обогнули гору й 
двинулись на юг. 

аж НАМ Е о, м, т) - 


Зак. 10.3 
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Пусть те, кто за союз с Чу, отоРдут направо, а те, нто за 
003 с У, встанут налево. 
иже... Ям. Ета. 
{Мо, 47) - Гадающий по солнцу сказал...: “Нельзя ехать на 
север". Мо-цзы не послушался и поехал на север. 


ж 
9 # Х Я м (Пи, 6) - Рыба в Хуанхэ почти вся ушла в 
верховье поднялась вверх по реке/. 
Е ВЮ В ®. ЖАН Т. ци, 6) - Когда 


Цинь Ши-хузн/ спускался с горы, неожиданно налетел урагая, 
император укрылся под деревом, 


В трех сяедуюцих предложениях локатив указизаех не иа 
движение, а на положение одного объекта относительно другого, 


ЖЕ ААА. 9 Жи, . он, - 
/В том, что/ весна и лето бывают раньше, а осень и зима 
/наступазт/ позже, /проявляется/ порядок времен года, 


+. Е я *ж; хь . (Цзо, Чжао, 23,Г) - Дорога 
/там/ идет низом. Воли пойдет дождь, нвм не пройти. 
нат аи Жо ме Тх. 
(Чхуан, 18) - /Она/ собирают так много богатотва, что ока- 
зывавтся не в состояний полностью его аспользовать. Для 
их плоти /оно/ оказывается лишиим /остается вле/, 


Локатив в этой конструкции, как и в других, может иметь. 
переносное значение, например, локатив МЗ встречается в зна- 
чении сдаваться, 


.й. № $ #1 3: Ж Т*. (в, 82) - Только города Цэюй 
в Цзимо не сдались. Г 


2. Конструкцяя Ц-Ск-Д. 

В этой конструкции дополнение указывает на объект, отно-- 
сительно которого происходят двяжение иля фиксируется место- 
положеняе предмета, обозначенного подлежащим. Значение лока- 
тива-сказуемого не меняется, оно остается тем же, что в кон- 
струкция без ловолнения. 
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М т» Е . - Конбуций сопел с овозкя] . 
> ЕАЖАЕШь &Ж. (Ши, 63) - Н® 


могу понять, как они, оседлав ветер и облако, поднимается 
на небо. 

Ола мах 
(Ши, 4) - Чиво-гун, Би-гун и их последователи помогали 
вану, стоя слева и снраво, они подражали в делах Вэнь- 
вану и соперменствовали управление. 


* 
жа. ">, 
(Ши, 6) - В области Шанизюнь хивет колдун. Когла /он/ тя- 


жело заболевает, души усопших спускатсл к нему /вселяит- 
ся в него/. 


Авяжклкт вики м. 
Х в м 3 УЕ № . Сузн, 63 - И/пройдет/ три дня 
и /он/ сможет /почувствовать себя/ вне Поднебесной. /Прой- 
дут/ семь дней и /он/ сможет /почуяствовать себя/ вне ма- 
теркального мира. /Пройлет/ девять дней и /он/ скожет 
Ипочунствовать" себя/ вне жизни. 

л> 3% 48 4*{. (Ту. си, в,Т) - Почему же люли 
ваиа стоят впереди удельных кияз 
Я в # А. 14. Гу, Си, В,Т) - Хотя дом 
Чжоу пришел в упадок, но все равно /по положению/ ок сто- 
ит. вис. ели д; угих князей. 

ЗА % т Ак *_ . (зо, Сян, 28,6) - /Он/ 


него. 

















Дополнение к покатуву 7Р в функции сказуеного может 
{казызать как не начальны}, тэк и ид конечны? пуйкт лвижепия, 
2рь: ТР. - спустился, сошел с иовозки, %, >. - Дух 
фпуатился к нему; иногда дополнепие при “Е указывает в 
‘промежуточный пункт” движения (место, по которому проясходит 
движение): + Ев. - Спустились по селерному склону. 


бы 


фа. в ЕЖА. ЖА. * г Ж . Чо, ба, 
14) - Вэнь-изы сказал: "Князь завидует мне. №оли не опере- 
дить его, то /я/ погиб!" 

# = $АжекЛ. (Цзо, Сян. 23,4} - /У него/ 


есть три помощника, достойные того, чтобы быть выше лру- 
тих люгей. 


ЖЕ... им 4. тля 
в ® =+.. (Цзо, Си, 24) - Чжао Цзи очи- 


тала, что Дуань талантлив. /бна/ настойчиво просила князя 
объявить его законным сыном. В результате три ев соботвен- 
ные сына оказывались по положениу ниже его. 


Значение локатива в конструкции о дополнением может быть 
переносным, например, ф можат значить попасть в цель или 


гадать чьи-то мысли, м - может значить вмешиваться 
ини в чужие дела. 


| 4 # Ф* 2. . (Цво, Чвы, 16,6) - /ОН/И выстрелил и попал 
в него. 
м] Я м, оо, Сян, 19.7) - Вмешиваться в деля 
нлзей трудно. . . 

ь ТРЕ. #1, . (Цзо, Дин, 1,2) - Не было 
случая, чтобы /он/ не угадал моего измеренля. 
ЕЖЕ. иазт =. (Ши, 69) - Я взял 
на себя Смелость подочитать, великий ван, что твое княже-, 
ство не уступает Чу. 

3. Конструкция © предлохом. : 

В этой конструкции локатив иыает то же самое значение, 

что и в двух первых, но перед дополиеняем стоит предлог 7. 

ХЖАИЖЕАЖЯЕ УВ . бе, 
2) - Ведь если напасть на них и предоставить союзникам 
возможность вмешаться в это, те потом будет поздно уаокя- 
яраться, 
+ р т ЗЕ. {Мэн, 4(2),3) - Обильные малобтя язли- 
ваютсй /спускаются/ на народ. 


са 


В ЖА > Жал р 
(Иэн, 4(2),3) - Тогла государь иосилает людей сопрово- 

ждать его /министра/ до граници и заранее посылает тула, 
кула он елет,/просьбу о содействии ему 


4. Каузативная конструкция. 

Эта конструкпия выглядит в тексте так же, как уже опи- 
санная конструкиия П-Ск-Д, но значение дополнения и сказуе- 
мого злвсь другое, Локатив-сказуемое р этоё конструкции ука- 
зывавт на перемещение некоторого объекта некоторни лицом. 
Это значение можно рассматризать как каузатизное производное 
от исходного; переместить объект - звачит заставить его дви- 
нуться в определенном направления или занять определенное 
положение относительно лругого объекта. Гополнение при дан-. 
вом значении сказуемого является обязательным, 





25 Я РФ. - Князь Чу собирался двинуть армию 
на север. й 


и ВА АЖ Т».6. аыыь, 217) -я 


натяну лук и для тебя, киязь, холостым выстрелом собъю 
Пти 


{2% ЖА. К * С. и. 10) - /бни/ стави- 
ли справа от себя мудрых, а слева - родственников. Нврод 
ставили на первое место, а самих. себя — на последнее. 

о АНХ КО ЬКАА 
{Ши, 75} - Если теперь /сго/ назначить соретняком в Цинь, 
хо оя цепременио будет ставить на первое место питересц 
Ди, а ив последнее - /интересь/ Цинь. Тогда в Цинь быть 
беде! 

хня к АЯАА . 
(Хань, 10} - /бн/ ‘слышал, что в княжестве были люди, за- 
мыплявшие не пустите Тянь Чэн-пзы обратно в его княжество, 


(5) ра Х + *. . (зо, Сян, 19.7) - Потом /он/ отпра- 


вил наследника Гуана нз восток. 
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{6 * 4" 4 8%, . (зо, Вэнь, 2,5) - Если снача- 
лв помешать большое, а нотом малое, то будет лорядок. 


(7) #8, 5 Ч Л 8] п * 1. оо, 10) - 
Бао Ку-я человек тверлый и упрямый и превние воего стевит 
дерзость. „ . 

(в) % мт 2? . Ши, 12} - /Он/ хотел таким образом 
заставить духов спуститься вниз. 


заставить духов спуститься вниз 

(9 ДЕ дш \8 . Ши, 12) - ИЛмиера- 
тор/ тогда поиказал поллять овизу камень и поставить ето 
на вершице горы Тайшань. 


Чаще всего дополнение в каузативной конструкции указива- 
вт на одушевленное лицо, по не всегда (см. прим. 6-7). В кон- 
струкцийи с необязательним дополнением пополнение чаще всего - 
неолушовленное существительное, но и здесь есть исключепия 
(см, некоторые примеры на с. 35 ). Поэтому вна опрецеленного 
коятекота сочетание типа _. № являетоя неоднозначным. 

Оно момет значить поднятьоя туда, бить внше него, поднять его 
наверх, поставить его выше других. : 

Некоторые локативы встречаются в конструкпиях с двумя 
пополнециями, одно из них указывает на лицо или предмет, ко- 
торый переменают, а второе на объект, относительно которого 
сроисходит перемецание. Оба пополнения могут быть беспредлож- 
нНЫЙ. 


$ = я . (Чжань, 1,3) - /Ов/ двянул войска вниз ‘по 
трем рекам. 


ж ей ЖФ. (Шен, 5(2),1) - ИЗой било 


бы все равно, как если бы ов сам столкнул /толкнув, помес- 
тил/ его в канвву. 


2 вк 2^. 0, 1) - /Он/ отправил письмо бяпь-гуну, 
Перед вторым дополнепием может стоять предлог. 


59 т" ЗАРЯ Е . @ь, 6) - ши-хуан передал 


это предложение па обсуждение санорникам. 


ее 


5 3. НЕОБЫЧНЫЕ ФУНКЦИИ ПРИЛАТАТЕЛЬНОГО, Обычные фуцкпии 
прилагательного - это определение к именному члену прелложо- 
ния или сказусному, сказуемое в коиструкции П-Ск или в конст- 
рукции с предлогом Я ( ЗИ ь1 - выс, чем гора, № ЗА 
АЗ славен свойки добролетеляый). Для сильноупрарляющих при- 
лагательньх, обозначатщих отномение типа 2} ‚ # или 8 у- 
это еще и конструкция с беспрехложним дополиснием [-Ск-Д ( №. 
ЯК. # Я. - Пути жилых и мертвых разные, Я № © -в. 
кияжестве Ци много бор в), Прилагательные у} и №. вы- 
ступают также в некоторых конструкциях © двумя дополнениями. 

Вторичными функиилми прилогательного можно считать имен 
ные функции, хотя слелузт отметить, что некоторые прилагатель- 
ные, особенно те, которые обозначоот нравственные качества че- 
ловека, встречаются в именных функциях не менее часто, чем в 
Лункции определения или сказуемого без дополнения. Вторичным 
является также употребление прилагательных в конструкции с 
беспредложным дополнением, в которой прилагательное получает 
особое значение. Это особое зивчение в лэбых его оттенках мож- 
но свссти к двум основинм значениям: 

Т) Субъективно приписать некоторому объекту свойство, 
обозначенное данным прилагательным; относиться к объекту, как 
к облалающему этим свойством: -}* № - считать его маленьким 
(варианты: относиться к нему, кэк к маленькому, /мне/ показа- 
лось, что он маленький). 

2) Прилать некоторому объекту своРства,-обозначенные лан- 
ным прилагательным (каузативное значение): ^}*Ж_ - сделать 
его маленьким, уменьлить его. 

Эти два значения Мормально никак не различаются. Одио и 
то же прилагательное в разных контекстах может получать любое 
из этих двух значений. 

+ $ о кис кт 
(Мзн, 7(1),24) - Конбупий поднялся на гору Дуншань и княхе- 


ство Лу показвлось сему маленьким. Когда же он поднялся на 


гору Тазшань, ему показалось каленькой вся Поднебесная. 


Е А Ж-ь > В] 1%. (иль, 1(2).9) - А если 
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плотник, обчесывая бревно, сделает его /сливком/ малень- 
ким, вы ведь, князь, рассердитесь. 

КЖ. а мм в.. . (чзуюн, 13) - вель 
небо и земля - это то, что древние почитали великим. 


: Е Х 2. Шен, Ц2),3) - Прошу тебя, князь, увели- 
чить ее /твою храбрость/. 


Ая . Ж. М я 2. (Фе, 2) - Что же ло 
тех, кто отличается от нас своим обликом, то /мы/ видим 
в них чуждых налеких/ себе й боймся их. 
ТЕЗ Я. в, 66) - Пив-ван мало-помлу от 
далял от себя Цзяня. 
В. я № Я >. (о, бан, 26.2) - /О\/ увидел Тая 
Цзин и нашел, 970 она краолвв. 
9.5 ЦЗ . о, син, вр и 
сказал: “У тебя блестящая репутация, ис ты сцелал /слии-- 
ком/ красивым овой дом". 
+ # аж #.. (Ле, 2) - Ты, наверное, считаезь, что 
я глупый. 
| 5, = 
ЖАЖУКЕЖЕ . ца, 9 - Лии 
сжег сочинения ученых ста школ, чтобь оставить в невоже- 
стве сделать глупыми/ своих подлаиных-черноголовых, 


Рассмотренные выше значения прилагательного иногда 
{только при некоторых "оценочных" прилагательных) могут реа- 
лизоваться в пассивной конструкции, где подленащее указывеет 
не на субъект, а на объект действия (делать или считать), а 
дополнение, перед которым чаще всего стоят предлог 37, на 
объект. В пассивной конатрунний чаще реализуется значение 
считать, относиться как к облалающему данным свойством (по 
см. прим. с прилагательным 5 горький на с. 4Т), 


д У # # З/.. (Хань, ЗГ) - Гун-чжун © 
цом почете у кяязя {ср.: Х $ Е - Князь ува 
относился к нему, кок к увакяемону человеку}. 





5 ЧТ, 2 


 ззюта ве, 9 4 24 . бавьзо - 
Ди Хуан был советником вэйского князя, но к нему хорошо 
относились и в Хань (ср.: 9 Е 2 - Ханьский квязь 
хорошо относился к нему, считал его хоромим человеком). 
ЖЖжЕкля. ЯчатУжи. 
{Хань, 32) - У правителя Ци - Вэй-вана умерла супруга. 
/У киязя в это время/ било десять знатных жен и наложниц . 
и рсех их князь очень пенил (лосл.: все были ценимы кня- 


зем) (ср.: № т $ - Князь относился к нам, как к 
знатным, как к уважаемым). 


4 &. # Я в 42 *#. (Чжуав, 24) - 
Учитель, пы совсем больны. Может быть вам тяжело от тру- 
лов в горных лесах? (ср.: # = |7] 2. К, {Чкуан, 24 )- 
Заставить испить горечь /т.в. заставить страдать/ народ 
целой страны). 
В некоторых случаях предлог #4 в пассивной конструкция 
опускается. 


Е звафа.. (Ши, 66) = В княжестве Чу 
и князь и подданные еще хлебнут горя от войнн (в коммея- 
тарий сказано: #8 2 $ 2: 18 1) 

= 8 # Е (Де, 8) - Княлество Цзань страдало /пспиты- 
вело трудности/ от разбойников. 

и = 9% ... (Сань, 2,18) - Хотя они и испнытываля 
трудности от варваров... (ер,: 2_ - Поставить пх в 
трудное положение), 


Прилагательное может выступать и в “настоящей” пассия- 
ной конструкции, в которой перед сказуемым стоит служебный 


глагол Я,: |3: В. ЗЕ => 3 . (вн, Г) - ИТвкой человек/ 


непременно дунст осужден современниками (ср.: ЗЕ 2. - счи- 










тать его. и, @сухлать). Как пассивное можио истолко- 
вать и знач прилагательных Ж. = большой и ^4° - малень- 


к? в нижес у8м отрывке. Здесь нет дополнения сх предло- 
гом 2 ‚ но перед прилагательным стоит модельный глагол \] , 


242: = 


который ставится только в конструкцги, в лоторой подлежащее 
имеет значение объекта действия, 


НИ. З.Н в №. 8х 
#] -1.. Я К.В хх .ЖхЯл,. 
(Хань, 23) - Правила резьбы по дереву таковы: нос лучше все- 

го лелать больчим м, я глаза - маленькими. Если нос полу- 

чится большим, /его/ можно сделать меньше, а если /он/ 
выйдет мэленьким, /его/ уже нельзя будет сделать больше, 

Если глаза получатся маленькими, /ах/ можно 10 будет увел увели- 

чить, но есля /они/ будут сделаны слишком большими, /их/ 

нельзя будет уменьшить. 
Прилагательное в значеняи придать или приписать некото- 


рому предмету некоторое свойство может иметь в качестве до- 


поляения относительное местоимение . 


за 2. # #. (Чхуан, 13) - То, что ценится в ре- 


чах, так это мысль. 
ря А.2 4. Сань, 25) - Считать опасинм то, в чем 
люди видлт безопасное. 
ДЮ @.. (Хань, 14) - Это - то, что государь 
считает правильным. 
& Е Ам. >. бьь, › - 
То, что считают хорошны советники и народ, и государь счи- 
тает ан 
Жим, . (чжувь, 29) - Этих 
шесть мужей в мире возвышаля. 

Прилагвтельнов встречается в такой пассивной конотрук- 
вии, в которой перед прилагательным стоит местоимение РУ, 
а т дополненяем, обозначающим субъект действия, пред- 


лог №, 
Ч АТМ. ош, 
6) - Свадобье с Пэилая можно добыть, но /мы/ постоянио 


страдаем от больших акул. | 
Рассмозрим вторачные функции сильноуправляющих прялага- 
чельных [9] = одиненовый, В. - далекий, Я. - близкий, 








51487, = 


Как уже отмечалось, прилагательное 8 обычно встречается 
в конструкции П-Ск-Д, где подлежащее обозначает сравниваемыа 
предметы, а дополнение указывает на основание сравнения. В 
необычной функция прилагательное в) получает значение счи- 
тать или сделать одинаковыми какие-то вещи в каком-то отно- 
щении. Представленные в терминах членов предложения, конст- 
рукции выглядят одинаково - П-Ск-Д, но смысл прилагательно- 
го-сказуемого в них разный, ср.: $ №2 8} 2} -У мужчин 
я женщин одинаковые заслуги (обычная функция прилагательного 
В] › „ 9] Я =>) - уравнять заолуги кужчин в жен- 
цин (необычная функция [®] ), 

Предмет (предметы) или лицо, обозначенные подлежашим 
первой конструкции, во второй конструкции выступают как опре- 
деление к дополнению, Это определение может быть виражено 
местоимением & . По наличию такого определения можно отли- 
чить в тексте вторую конструкнию от первой, 


зе 4+ 4=. в 9] ЗУ. оовь, 43) - /ОнИ объединил 
Илюдей/ по 10 и 5 /семей/ и сделал каждого ответственным 
за вину другого / сделал общими их преступления. Ср.: 
Е №] Х -Умкиязя и у подданного одинаковые пре- 
ступления. 


ДАЙ я. аж . (и, АГ) -ИРоу- 


пзянь/ помогая бедным, оплакивал умерших, трудился вместе 
© народом /сделал свой труд общим с трудом народе/ . Ср.: 
$кЕ 8] я - У князя и у народа одинаковый труд. 
хто яля Я 0, 9 - слче- 
лось, что Поднебесная, соединив (овой/ помыслы и объеди- 


нив оялы, нанадала ва княжество Цинь, 


Прилагательные $ - близкий и &_ - делений, выстуцая 
в конструкции П-Ск-Д в овоей обычной функция, управляют до- 
полнением со значением места или лица, отвосительно которых 
утверждазтсл наличие данного свойства (близкий от чего или к 
хону). При нзобычном употреблении такого прилагательного 
(уделить, приблизить) дополиение указывает не лицо или прех- 
мет, который перемещают (иди очитают близким, двлемни). 
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—веи ей, + . Сань, 38) - Первая труд- 
ность состоит в том, что /государь/ приближает /к себе/ 
актеров и атдаляет /от себч/ ученых. Ср.: Й. ® - быть 
близвим к государо. 

5 20 У 2Ж-% №, . (бань, 21) - Это значит, что 


Усни/ проявили внимание к малому /злу/, чтобы удалить от 
себя большое. 


Я 3 к #& > 
2 * 31 2 (Ши, 6) - Мудрый правитель собирает и выдри- 
гает людей без положения. Пизких /он/ делает знатными, 
бедных - богатыми, далеких - близкими. 


вх а + 3 ли, таз - вы привили ко 
мие, старец, не посчитав далеким путь в тысячу ли. 
Приведем примеры прилагательннх, выступающих в именных 

функциях. Здесь следует отметить, что прилагательное в имен-- 
ной функции может обозначать как абстрактное название качест- 
ва, так и липо - носитель данного качества. бр.: $0 # (Ши, 
12) - Заставить отступить старость и * . (и, 4) - По- 
чатать старых, 


+ 3е$.3 198 (вю. п) - лом 


они/ попробуют немного горького, то говорят, что это горь- 
кое, а если попробуют много горького, то говорят, что оно 
сладкое. ' 


24.4 % ВА. Озвь, 22) - На большое трудно не- 


пасть, малое легко покорить. 


#9 ] № 91 А ВА 52. (Мон, Г(Т),7) - Слабый ни в ко- 
ем случае ие молет соперизчать с одльным. 

Е Ям Аз. {Чжузн, 29) - /БгО/ красноречия было 
достаточас, чтобы приукрасить /либуз/ неправду. 

У НЕ в 42% К 2 № $4 из, (1,5) - В сво- 
бодное время они будут совершенствовать свою почтитель- 


ность к стерпим, лобовь, к.младиим, преданность к высшим и 
верность своему слову. 


2 АБ -& 


ххх Ея са, 
18) - Известно, что в Поднебесной /больше всего/ почита- 
ют Зогатство, знатность, долголетие и доброту. 


о О {Шзо, Си, 32,5) - С 
измотаниой армией нападать на далекого /противника/, /я/ 
© таком и не сльхивал! 


м 2. (Сюнь, 5) - По близкому узнавать далекое. 


$ 4. ФУНКЦИИ ЧИСЛИТЕЛЬНОГО. Обычными для числательного 
можно считать функции определения к существательному или 
другому именному члену предложения, определения к сказуемо- 
му и функцию сказуемого без дополнения. 





ВИЯ. Такое определение чеще вого ставится перед определяе-- 
мым. 


№ ;- 48 <. (Хань, 10) - /Он/ стал старшим ‘из пяти ге- 
гемонов. 


48. ^^ ЖЖ. (Чявпь, 1,9) - /Ов/ захватил восемь городов. 


—*-#.4 лам. (Хань, 8) - Если в 
одной‘ семье два /одинаково/ уважаемых, то в делах не бу- 
дет уопеха. 


Количественное определение к именному члену может сто- 
ять и после определяемого. Обычно такая вивероня сопровожда- 
ется постановкой после числительного такого существительно-- 
то, которое является более обдим, родовым понятием по отно- 
шеняю к определяемому существительному иля же предстввля- 
ет собой единицу измерения. Ср.: 3. -4 = - пять тьояч 
воинов я = 2-4-А- воины /в количестве/ пяти тысяч чело- 
век. 

ж $:- ^. Оавь, 22) -/7 него/ было две неложниоы. 


+++ а. {Ши, 85) - Сильные воинь = 


пять тысяч человек - яя за вим вслед. 
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мы # А ЖК > . (Сань, 23) - Лучше Иты/ по- 
шли ему в сопровождение сто упряджек колесниц. 

к ды = 2 : 
Яя Я Е — я > .Й №244. (Хань, 
6} - Пзиньский Чжуан-ван объединил княжеств 26, расширил 
территорию на три Тысячи ли, 

Следует обратить внимание на особенности значевия числи- 
тельного -^ один в функции определения к имени. Числительное 
один в этой функции, сохраняя свое основное значение, может 
подчеркивать идею единственности (один, а не два или больше), 
идею неопределенности (какой-то один) или идею целостности 
{весь целиком), 

Проиллюстрируем эти значения. 

[99] — А .- Только один человек. 


КАК $ Щ-Л ЖЖ, (ша, 1(2),3) - мо 


будет храбрость простого человека, /достаточная, чтобы/ 
противостоять опному человеку. 
— 
ж&-^ $8 #. 1. (Мо, 1?) - Когда убивают олного 
человека, то это называют несправедливым. 
ЗА. -АЖЬЖА . ь, 
1,9) - Если несколько человек будут пить это вино, то его 
окажется недоствточным, если же один человек будет его 
пить, то еще останется. у 
+-д $4 54+ 9$. 
-- ^ $ Я ЯД... (Чкань, 3,23) -" Предположим, что 
один какой-то человек окажет, что на рынке’ поязился тигр, 
зы, князь, поверите в это?” Князь сказал: "Не поверю". - 
“А если два человека окажут, что на рынке появился тигр...“ 


$ -8* Ь — %. (Хань, 43) - Тот, кто отрубит од- 
Ну голову, будет повышен в должности на один ранг, 


47-4 № -ЖЛяЯЩАХт 4х 
жа», #.. (Сюнь, 11) - Совершить /даже/ одну неоправел- 
пявость, убить /даже/ одного невиновного... гуманный этого 
ив слелает, даже если он получят зе это вою Поднебесную. 
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(2) —Л. - блин какой-то человек. 


В -— # дж Щ> . 40, 7) - И увидел старика 
и спросил его, 
Е Я #4 - ДЕЯ о, 12) - позволь 


нам, государь, связать какого-нибудь человека и пройти с 
ним мямо тебя. 


Жейжала+та Ж-лжа 

(Ши, 68) - Опять вывесили указ о том, что если найдется 
человек, который сможет переместить /столб/, то он получит 
50 монет, И вот нашелся один человек, который передвинул 
его. 


Я > -Ахф2а. Ам» . (Чжань, 


1,4) - Прошло некоторое время я опять какой-то человек 
сказал ей: "Цзэн Цань убил человека!” 


ЯЛФАТЕЖЕИ > Еж 


(Шо, 6} Лин-гун приказал /спрятанным/ в доме воинам 
о за ним в погоно и убить его. Один человек, пре- 
следуя его, особенно торопился. 


$ - Е я #3. (Шо, 6) - Один вельможа вое время 


был в самых первых рядах /оражающихся/. 
3 - М - Вся отрана. 


ХЖЧКЕтЛЕЖЯ-В оз - 
Ведь солнце освещает своим светом одиовременне всю Подно- 


бесную. А государь освещвет одновременно все свое княже- 
ство. 


Ахав. 34а, . (хавь, 
43) - Правитель смотрят глазами всей страны, олушает ушеми 
зсей страны. 


Уши ящеф мая 


я-а > — 44 . аж, 22) - Провитель 
паротва Чжуниань сварил его оыне я отправил ему отвар. 0е 
Ян, оидя в шатре, попробовал бульон а выпил его целую чявяу. 
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2.Числительное - определение к сказуемому. Такое опреде- 
ление всёгда стоит перед сказуемым. 


А =. &. (цво, Чжуан, 10) - Цисцы трижды ударили в 
барабаны. 
%х Я лАОА . (аль, 10) - В старину 
Хуань-гун - правитель Ци - девять раз собирал князей. 


Е ВАРАХ Л . бра, 3а)4,7) - МАИ трижды 


проходяя мимо ворот своего дома, но не вошел в него, 


Кд ЖА ям №. Ч - 


Цинь и Чиао воевали пять раз, Цинь побеждаяо дважль, а 
Чжао - трижды. 


З. Числительное = бзесвязочное сказуемое. 

в. Мм СХ . ба, 41) - водь 
бутей всего два - гуманность и негуманность и нет вичего 
больше. 

2 # +®. . (хуай, 18) - Погибших было девять’ из /каж- 
дых/ десяти. 

Та ›Х. 9, 12) - в Поднебесной знаменитых гор 
всего восемь, 

# = % # . (зо, Ай, 6,8) - /Воли в княжестве/ будет 
два правителя, это вызовет много трудностей. 

Е е. #4 59 К. (Чжавь, 3,25) - Тогда вместе со 


мной будет уже четыре, Дютителя/. 
Акт Я в =. (Ши, 69) - В Поднебесной Ворюдих 


царств всего семь. 


Жи дятл . (Я, 16,2) - Поетому 
/нестоящих/ ванов я ие стало четире, а/настоящих/гегемонов 
не было шесть. 


Иж х 4+ = . Оень, 13) - 0 покорились из 


всех княжеств /только/тринадиать. 


ЖИ лЕЬЖ ЕАМ 
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(Ши, 4) - Вель когда зверей три, они образуют стаю, когда 
людей трое - это уже толпа, а когда /у одного муха/ три 
женщины, это излишество. 


В двух последних предложевиях числительное стало сказу- 
емым в результате инверсии, вызваниой изменением актуального 
членения предложения. Ср. :, =. — Три зверя обра- 
зуют стаю и + Е. 3 ЦА - Трииадцоть княжеств не по- 
корились. . 

Необнчинм для числительного можно считать именные фуяк- 
ций и функцию сказуемого, управляючего дополнением, В этой 
функции числительное меняет. свое колячественное значение на 
значение действия. Значение воздеРствия на объект можно счи- 
тать каузетивинм ироизводным от основного значения. В такой 
функций в тенстах чаме выступают числительное “один” в двух 
формах нвписания -” и \, и числительное "два" 2- , ©, . 
Числительное "один" получает в такой конструкции значение 
сделать одиим, сделать единым, объединить, а числительное 
"два" - раздвоить, сделать два’ разных, отсюда переносные зна- 
чения: различать или вости лвойную игру, проводить двойствен- 
ную полятику, служить сразу двум хозяевам. 

Е — 2. (Мэн, 1(1),6) - Кто может сделать Поднебос- 
ную единой? 
чз х4ен&. ЖЕ Ел. бъь, 9 
- Шэнь Бу-хай не привел в порядок свои законы, не собрал 
воедино все правила и указы. 
Жем. тв > НАХ. 
(Цзо, Чжао, Т,7) -У благородного человека /сутки делятся 
ме/ четыре части.,. А теперь /Двой государь/ не смешал ли их 
в одно? Тек и родилась болезнь. 


т К $ ЖЖ 2. (ту, вэнь, 16) - во 
время траура не следует заниматься еще каким-либо делом 
/нельзя раздваивать дела/, Если заниматься и другим делом, 
то это помешает соблюдению траурных обрядов. 
+*# ВА д ЖЖ = = ,. (Хань,то) - 


Даже если ты. князь, сейчас убьепь меня, то тем самым Итн/ 
Заи, 10.4. 
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сделаеть так, что число их /героев/ станет равно трем, 
/я/ сотлясог! 


ЖА ЕЕ > * 2 . (Сонь, 10) - Поэтому 
прежние вены прояснили /понятия/ обрядов и долга, чтобы 
объединить народ. 


Иногда в этом значении числятельное сказуеное употребли- 
ется без дополнения или с опущенвым додолнепием. 


# я ^ —. (Сюшь, 10) - Их приказы и установления были 
единыхи. 


3} 25 В} Е „ЗАК 8] х # . (бонь, 9) = Если 
распределение будет равным, то не хватит на всех, в если 
уравнять власть, то не булет единства. 

Е-ЯТт-А .Е> 8) т - Х „с, 
10) - Поэтому если наверху едипство, то и внизу - единст- 


во, а если праватель раздваисается, то и народ разлваивается 
(ср.: & > -/Если в княжестве "будет два правителя). 


и о 


Боли следовать принципам СюР-цзы, то рыночные пены не бу- 


дут различаться. 
в х Г &. (Цзо, Инь, Т) - Государство не терпит раз- 


двоения /власти/. 


Числительное "два" в переносном значеняи - служить сразу 
двум хозяевам, вести двойственную политику, имоть тайные свя“ 
зи_с может упрарлять предложным дополнением, обычно это до- 
полнение указывает на лицо. 


$ и & ё & $ . (зо, Си, 23,4) - Почему бы тебе 
самому не начать тайно служить и ему? 
мох ди 1 К Е.. Ч, иь 1.3) - 


Проило некоторое время и тайму приказал городам на запад- 
ной границе подчиняться н ему тоже, 


кока иеаии м. 


{ПЦзо, би, 30,5) - Цалвьовяй хоу и циньский бо окрузили 
столяиу княжества Чиэн из-за того, что чченокий инязь ря- 


- 5 - 


нее обошелся без должной почтительности с князем Цзияь я 
к тому же вел двобную игру - тайно связалел с княкеством 
Чу. 

24 # АЖ и... оо, са, 23,3) - /Княжество Зу/ 
наказало/княхество Чонь/за то, что оно имело тайные связи 


с килдеством Зун. 
4. Зислительное в именных функциях. 


„> = 
я Я № == . Сань, 10) - Страна розделилась ив три. 


& 
д - № З. (Сэнь, 5) - С помощью одного пояять месять 
тысяч. 

9% 35 ЖЖ - ЖЖ (0, 4 - хотя 

чинилних ворота было много, оня не смогли сделать и одно- 

го из этих Идел/. . 

м -— ЯК. ^^, (Мэн, Т(Г),7) - Имея одно, подчинить себе 

восемь, : 

Именная функпия может быть производной от вторичной 

глагольной функции. ` 

ТЖ... Жз— . а, ЦО, - че 
утверлится Поднебсслая?...Утвердится единством. 

+ 4 г. в №, (Цзо, Вэнь, 16,7) - Сыв - это второе я 

/раздвовние меня самого/. 


хх ах») ©. В... (зо, и, 1) - Тогда 


тойшу собрал все города двойного подчинения /“раздвоен- 
НЫе"/ и объявил их сроиьи. : 
ЖЖ. Я >. Ч, 
Чауан. 14,2) - Если у алтарей есть хозяин, то какое пре- 
дотельство /разлвоение/ сравнится с тек, что /кто-то/ об- 
рашвет свои чувства на другого? 


$ 5. ОБЫЧНОЕ И КАУЗАТИВНОЕ УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЛАГОЛОВ. Для 
глаголов, так хе, как и для других знаменательных слов древ- 


некитайского языка, характерно употребление в разных конст- 
рукциях с разным числом лополнений и с разныги по значению 
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дополнениями. В некоторых конструкциях глагол получает значе- 
ние активного воздействия на объект. Если такое значение не 
является исходным лексическим значением ланного глагола, то 
его можно трактовать как каузативное производное от исходно- 
го значения. 

Хотя каузативное употребление глагола ие считается не- 
обычной функцией глагола, само явление изменения значения 
глагола на каузативное, связанное с появлением в конструкции 
нового дополиения, аналогично тому, которое наблюдается У 
знаменательных слов других классов. Поэтому каузативное упо- 
требление глаголов рассматривается в одном ряду с каузативным 
употреблением других знаменательных слов. Посмотрим, как ме-- 
няют свое значение в каузативной конструкции глаголы разных 
семантических подклассов. 


Т. Глаголы движения илн местоположения. Глаголы движения 
обычно употребляются в конструкции без дополнения или с до- 
полнением, обозначающим место. Это дополнение может быть как 
предложным, так и беспредложньм. бр.: ЖК + ^ + . (и, 
66) - Наслещник, быстрее уезка!! 7). ЯВ . Ш, 66) - 
Тогда /они/ ушли из гороца Ин. 4 #2. Ж (Цзо, би, 23) 
- /Он/ выехал из Улу. Дополнение при обычном значении глаго- 
ла может указывать и на одушевленный объект: м # + 

Я} + 4-4. . (и, 66) - Тогда /он/ ушел от наследника и 
стал служить Пин-вану. ` 

Но гораздо чаще одущевленный объект в роли дополнения 
зотречается при каузативном значении глагола ( -4 2 - вы 
гнатв его). Поскольку все ке в конструкции П-Ск-Д сказуемое 
может иметь как обычное значение движения, так и каузативное 
- заставить или позволить двигаться, то конструкция выступает 
как неоднозначная. Напомним, что. неоднозначной была и конот-- 
рукция П-Ск-Д со сказуемнм, выраженным существительным или 
локативом. 

Праведем примеры хаузатявного употребления глаголов лви- 
жения, 


Я з. м #9 4, 3. Ши. 75) - По правилам, приня- 


тьм не заставе, проезжих выпус . как только прокричят 
поту, Е 








& в 2% ыы м 5% =. Ши, 75) - Циньский 


Чжао-ван пото схалел, что позволил ичан-изюно уехать 
(ср.: ем = # 4 - Иэнченсцеюнь выехал /за заставу/), 
$ №2. Сань, 34) - У-изы выгнал ее /свою жену/. 
ЗА А 2 . (Чань, 1,4) - Девушки по- 
` ие 

советовались и решили ее выгнать. 
ЗЕЯ жЖеЖя + см № - 
Сейчас я лля тебл, князь, заставяя отступить солпат кияже- 
ства Ци и захлатил лесять городов (ср.: В 4 - армия 
отступила). 
Вт #2. (Ши, 8Т) - /Тогда они/ совершили все 
положенные обряды и отпустили его ломо?. 

2 Же Я-. Ши, 66) - Тогда /он/ переправил У ИЦзн/- 


свя через реку (ср.: 45 5-5 - У Цзы-сюй переправился 
через реху). 





В каузативной конструкции < глаголом двияения могут при. 
сутствовать два дополнения - одно со значением места, другое 
со значением объекта, на который направлено действие сказуе- 
мого. Оба дополнения могут быть беспредлокными, 

$22885 й Хх > ‚ (Хань, 10) - Я хочу по- 
мочь Чун-вру и дать ему возможность вернуться в княжество 
Цзинь. 

иж. Жаль. 

(Хань, 10) - Если есть лишнее зерно, его помещают в храни- 
лище, если есть лишние деньги, их помещают в казну. 


Перед вторым дополнением может стоять предлог 2 (4). 


я #4 ЖЕ . (с, 3) - Учитель 


Инь Взиь рриветствовал его и ввел в дом, 
к р 
#8 + Я. (Ши, 81) - /Он послал человека/ отправить 
этот драгоценный нейритовый диск обратно в Чжао. 
2. Глаголы чувства. Подобно глаголам двияепия глаголы 
чувстве обнчио встречаются в конструкиги без дополнения: 
4. 
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+ АХ. Изо, Чжуая, 32) - Изы-бань разгневался; в кон- 
струкции с беспрехлояжным пополнением: а р. * + 22а м: 3 
№ #2 $ 2= Я. . оеъь, 4) - Тот, кто поннивет себя 
самого, не рогцет на других, тот, кто понимает Волю Неба, из 
ропщет на Небо; в конструкции с предложяни хополмением, сино-- 
нимичной конструкции с беспредложные дополнением: 49] Е > 
А, (зо, Вэнь, 15,4) - Зачем /тобе/ таить обиду на д 





В двух последних конструкциях дополнение указнваст на 
объект чувства, Но в конструкции П-Ск-Д дополнанее мо 
зывать и на субъект чувства, тогда глагол получает кзузатив- 
ное значение зызвать появление данного чувства у пекоторого 
лица. Как и при глаголах движения, конструкция в бесиредлох- 
ным дополнением неоднозначна, дополнение {особенно лицо) мо- 
жет указывать и на объект, и на субъект чувстве: *. № 


жет значить и обрадоваться этому и обрадовать его, 4% #_ мо- 
жет значить и раэгневаться на него и рассердить его, лу 2 - 
слыдиться этого и заставить его попытать стыд, ЕЛ. - 0би- 
хаться на этого человека и заставить его почувствовать обиду. 

Приведем примеры каузативчого употребления глаголов 

чувства. 

К 
Хувнь; 8) - Если /йы/ начнем бой после того, как /они/ от“- 
вергнут неше предложение, то этим /Имы/ возбудим гнев наших 
(солдат против них/, а их, разбойников, заставим рассла- 
биться. - 
2х ЖЕНЕ. (оо, чан, 19) -я 
запугивал князя, /угрожая ему/ оружием. Нет преступления 
большего, чем это, 2 


м Я Е а ат 4 . (Хань, 9) - Вну- 
чая отрах воеы сановнииам и ивроду; /юн/действует в личных 


янтересах. 

& №, < $8 > Аа, В. Ч, 9) - Пропу разрешения 
сначала захватить княжество Хань, чтобы этам запугать дру- 
гие княжества. 





3. Глаголн состояния (процесса, непроизвольного дейст- 
вия}. Эти глаголы’ обычно употребляются в конструкции без до- 
полнения. В конструкции с дополнением они менлот свое значе- 
ние на каузативное: глагол обозначает уже не состояние, а 
действие, каузирующее даниое состояние. Ср.: 4 - родиться, 
4 >. ^- родить его (или другое значение $ - быть живи, 
тогда № 2. значит сохранить сму жизнь), Е - погибнуть, 
-Е =. - погубить сго Ипли это/, 1+ с оао, 3 > 


сохранить Испасти/ его, $: - появиться, №_ - сделать 
так, чтобы это появилось. 


4. Я >. (Цзо, Инь, Г) .. /ИСна/ родила Члуан-гуна. 


ЖЕ $5 © . (Пи, 66) - Если вы/ приедете, я с0- 
храню иизнь вешему отцу. 
№ # Хх *. = Я 7; . (Скавь, 1,9) - Тот, кто 
подрасовал змее ножки, в конце концов потерял своз вино. 
' 527 ЖЖ 2 У . (Чжуан, 29) - 
Разбойник Чки как раз в это’ время расположил свой отряд 
на отдих на южном оклоне горы Тайланъ. 


К. Жа № 4 . (Хань, 10) - /СнИ вернулся ломой 


и лал своим солдатам отдыхать несколько лет. 


4 К ж 1 Я м. (Чжань, 3,25) - Синьлин-изюнь спас 
княжество Чжао. 


Е -ека =. НР а, 66) - тотдь Ио/ 
раскопал могилу Пин-вана - правителя Чу и вынул сго труп. 
\ >... (Хань, 1) - Сейчас правитель Пинь издает 
приказы и повеления. .. 

Следует отметить, что глагол 9, - умирать в каузативном 
значении не употребляется. В любом случав. когда при этом 
глаголе есть дополнение, оно не указываст на объект действил. 
Это может быть одно из необязательных дополнений, например, 
дополнение со значением места или причины. 

ха. Я. > . Ч, а) - когда прини Цзю 


потерпел поражение, Чяао Ху тоже погиб вместе с /из-з8 
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него; из-за того, что служил ему. был его ховерен. 
цом, наставчином,. 





ым ли- 


В каузативной конструкции встречаются и глаголы других 
семантических груия, например: Ж - свахаться, э сочетании 
{ Е значит заставить народ срататься, [- - сдавать 


но В 2%, - заставить гороц сдаться. 


# я. я К. (Хань, 34) - Этого цостаточио. чтабы 


заставить пырод илри срататься 


Е ха Е, (Ши, 82) - После того, как Янь 
нудило слаться все циские городе... 
Настоядуе вторичние Дункнии глагола - именин?. Привеяем 
примеры употребления глагола в именных функииях. 


#18... 8 4. ". . (Ши, 54) - Поэма Лисао ... рочи- 


лась из оби 


ея 4$ ля Я 24% >. . Чон, Ель) - 
Мэнчаи изюнь велел своим людям снабдить /его/ пищей и воем 
необходинны, чтобы Исн/ ни в чем ие испитывал ночостатки, 


2 ЕЕ ЖА > сама 
- А тецорь ведь Ху не был тем, кто совм сказал /об зтоь/, 
но награда все разно нашла ого. 


Е Я 5 А ЯК, №, \.(Кеьь. 23} - Я на омор мутить 


с0 смертья 
жи Х. вх $ . о повь, в) - кама 


Конфуций занихалоя делами управления в княжестве Лу, па 
дорогах не подниваяи потерянного, 




















Глава И. СЛУКББНЫЕ СЛОВА, ИХ ЗНАЧЕГИЛ И ОСОБЕННОСТИ 





$ Г. ОСОБЕННОСТИ ПРЕДЛОГОВ.1.При лобом преллоге древнеки- 
тайского языка (кроме 2\ ) дополнение в некоторых синтакси- 
ческих условилх ставится перед предлогом. Этв особенность 
сближает гредлоги древнекитайского языка с рглаголаыи. Рас- 
смотрим эти условия. 
а) сли дополнскае к преллсгу - вопросительное местоиме- 
плиз, то такое дополнение всегга ставится перед предлогом. 
457 уд ЗК 3% . зо, Си, 23) - Чем /ты/ отолагодаришь меня? 
4 % № 5 8. (Мэи, 1(Т),7) - Откуда ты знаешь, 
что я могу? 
49 № = К. (Чжань, 1,4) - Зачем /вы/ говите меня? 
КУ О . (зн, ааа) - Почену у Вас, 
учитель, нет в руках лука? 


21 №3, (хз, 21,3) - Зачем Вы, господин, поклони- 
лись? 


я Е :3 ва №. (Ле, 2) - С кем Ить/ оможешь жить вместе? 
в 48 3. Ж ЗЕ 37 . (и, 442), 31) - Еюли я уйду, 


то с кем же князь будет зацимать /страну/? 

ие 2 , 

4 й, Е АЯ я. & + . (Хавь, 39) - Почему 
это Иты говоришь, что/ уведать во сне очаг - это к тову, 
чтобы явиться на прием ко мне? . 


ро й 2 4, &. ши, 12) - Тек почему же появился /этоз/ 


треножник? 





6) Если кополненяе к предлогу -- взвимное иестоимение 4 $ 
эно всегда ставится перед предлогом. 


#4 #4 чи 2_\3. (Люй, 21,3) - Они читали друг пругу тл- 
кле стихн. 


№ АВ #138. 4 +2. . (Чхань, 1,4) - Девушки по- 


говорили меду с650й и решиля =з прогнать, 


- 5 - 


Ёх Е. 4. 2% . дл», 16,40) - /Люди/, у во- 
торых принципы не олинаковы, не могут лавать друг другу 
советов. 


ж ф да Ва 5) # . Ши, 82} - В городе /лоли посо- 
вепались/ друг с другом и выдвинули Тянь Даня. 
в)Перед предлогом ставится ‚дополнение, вырахениое отно- 
сижедьным кестоямением РЯ. 
ИА м и, поль. - 
Ради чего Вы, осударь, унихаете себя ... Уж не считаете 
ли Вы его мулрецом? 


Ж № Ы м ви %* . (Мэн, 4(2)33,Т) = Жена опра- 


шизада /его/ о тех, с кем он рместе вл и пил. 

ах {ЖМИ №. . Що, Иль, 3,7) - Гордость, 
расточительность, бесстыдство и распущенность - это то, 
из-за чего /человек/ становитоя испорченным, 

Зе А} Ее 8. (ль, 3,2) - нудрец это не тот 
/человек/, с кем надо шутить. 

КАЖ. БК, д - 
А сейчас ведь то, из-за чего жуны и ди напали на нас и во- 
юрт с нами, так это из-за наших земель и нашего народа. 


мамин ина 
#1, . (бань, 14) - Эго то, с помощью‘ чего Гуань Чжун при- 
вел в порядок княжество Ци, а правитель области Иэн сделал 
сильным княжество Цянь. р 
г) В конструкция с протявопоставлением дополнение, выра- 
хеннов существительным, может стоять перед предлогом, Инвер- 
сил доподненяя в этом случае сопровождается постановкой час- 
чяцы №. после дополнения. Вместо частицы №. иногда ставитоя 


застиця &. 
Ж - ль а . (оо, сбив, 28,9) - Мн 


/отправилясь в путь/ именно ради одного человеке, в не ра- 
ди княжества Чу. 


- 59 - 


Ех > . (зо, Чжуая, 8,3) - Все зло именно от нас. 


М к в дк ТЕ # о, Чаво, 15,6) - 
/Наще государство расположено/ по соседству с жунамя и ди 
и далеко от цома вана. 


о Е 


- Разве зто из-за меня, недостойнсго, /собрались здесь 
удельные князья?/ /Они хотят/ продолжить дружбу, /начатую/ . 
моими предками. 


а. Предлоги м в № а а. когли выступать в предложе- 
нии без дополнения, которое опускалось, если было понятно из 
контексте. Предлог без дополнения мог стоять только в позапии 
перед сказуемым. : 

нем д МУжж. 
(Мо, 50) - Гунву Пань оконструировал для правителя Чу мехя- 
низм - осадную лестницу. Когда /она/ была готова, /князь/ре- 
шил, воспользовавшись /ею/, напасть на княжество Сун. 


№ ыж Ик, . ча, Кр.7) - // собира- 


Юсь с повощью /этого/ добиться того, чего очень хочу. 


14-82844. 2 а Чмь. Ша. д 


та . (и, 66) - Шзн сем точил /свой/ меч. Кто-то 
саросил: "Что И/ты/ собираещься /им/ делать?" Шэн ответил: 
*/Я/ хочу /этим_мечом/ убить Цзы-си, 


ЕЕ Инх РАТИ 


К ‚ (Хань, 19) - Еоля бы /у них/ не была земли п не бы- 
лс народа, то даже Яо и Шунь не могли бь царствовать в /та- 
ких условиях/, даже три династии не смогли бы в (таких 
условиях/ стать сильными. у 


# $ Ад. м [3 #8. . «Конь, ТГ) - Воли чеховек 


воныльчив, не опорь с Иним/. 


404 В 42: Ва 24 Ж. бы, 442.33) - Во вови го- 


роде не было человека, который остановился бы с /ням/ пого- 
ворить. 


5 60.7 


Я АВ ваз т $ . (зо, Инь,ТТ,З} - Чжевски" киязь 
сразился с Иний/ ия гранипе. 

К Тата д, а, с 
народом нельзя обдумавать начало, МОНО С Иним/ ра"о- 
зваться успешному концу. 

# № № 4. . (эн, (2)16,3) - И из-за Изтого/ князь 
пришел наяестить /Зас/. 
2 з, —- ь 
ЗЕ ЗВ № ЕТ. 

/мем/ с Чзяо-ваном. 

^^ . : } : 

> = 4а 302%. К д ЗЕ Я 9. (ин, вв) - 
А сейчас Чхл-б0 понимал меня и я обязательно полжен ото-- 
мстить за /иего/ сго врагу и умереть, 

В д + № и, во - вое об- 
разованные и ученые музи в княжестве Чжао, услышав об этом, 
лили из-за /него/ слезы. 


3. дополнение к л2бому предлогу может бнть выражено пре- 
дикатизно” конструкцией. Подлежамее такой конструкций чаще 
всего охормлено частицей 2. или выражено местоимением Е . 

ве ` 2 ‚ . 

5 ЖА д #-} ЯВ №.. (зо, Члуен, 27,6) - 
Князь обратился /к ним/ с просьбой пойти походом на княже-- 
ство Вэй из-за того, что они Ивзйцы/ посадили на престол 
Цзы-туя. ` у 

го.» > . 

УЕ жЖх. В. даж. № 5 - 
© тех пор, как наследник поселился в Чэнфу и возглавил ар- 
нию, /он/ ведет переговоры о удельными князьями. 

ЖЗИ м да М . ба, 62),5.8) 

< Прибыв в Ци, /Вы/ не представились Чу-цзы. Это не потому 


ли, что он - министр? 


Во а ЕЛ & . (то, дуонь, 2,4) - Страны 


габнут 93-за того, что чиновники сходят с правильного пути. 


ЖЕ АЖУ а . (Хань, 22) - во 


стец не обвинял себя в том, что учил свою дочь неправильнс. 








ВАЙ 








5} - Наложнаиа поговорила о. 





Ав" 


4. При отсутствли глагола предлог со своим лополнением 
можег выступать в предложении в функции сказуемого, как в 
русских предложениях: Мы - за мир; Кто не с вами, тот против 
нас; Это все из-за него. 


ЖА. ЖЕ ва $. . (Ивн, 2(Т),6,5) - Кто может /бнть/ вместе 


$ ни? 


ща влаж сажа 

Я > . С», 3а).4) - В это время 0 восемь лет не был 
дока / был/ вне кома/. /он/ тряжды проходил мимо своих во- 
рот, но не возел. 


Ном 4-6 . во, си, 23) - Кожет быть вто 
всо из-эа изиньского царевич? 


Е ЖЖ, = ®. {Цзо, Чяуан, 8,3) - Это мы виноваты /букв.: 
вина /идет/ от нас. 


Бил НИЗА жим 


М . во, би, 4,3) - Боля Вы /будете действовать/ силой, 
то для княжества Чу горы данчэн станут креностиный стена- 
ми, а река ХаньшуН - городекии рвом. 


$ 2. ОСОБЕННОСТИ ПАРЕЧИД. Наречяя в древнекитайском язы- 
ке - это слова, обладеющие следующими особенностями:Г 1) они 
имеют только олну функцию - определяют всо группу сказуемого 
в целом; 2) занимают только одну позацио в предложении - меж- 
лу подлежашим и группой сказуемого, 

Из этого определения следует, что наречия не упботребля- 
ются в необычных фуякциях и не могут подвергаться никакой ин- 
версии. В соответствия с данным определением к наречиям отно- 
сятся следующие слова древнекитайского языка. 

: Покезатоли временя © ‚, И ‚#4, %° 

. отрицания ЖЖ... 


Т бм.: Яхонтов С.Е. Древнекятайский язык. М. ,1965.е.57. 


2 Значения пофиоетних наречий праведеяы и прояллюстри- 
рованы примерами 554, 
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3. т 
Кванторнне слова #% АВ, № й 
4. Слова, указывающие на временную последовательность 


фактов /4, в 3. 

5. Слова с отраничительньм значением Аж. 

6. Слова с противительно-присоедииительным или с усили- 
тельным значением Я, Хх, ‚9 , # й 

Следует стметить, что перечисленными выше свойствами 
обладают также некоторые местоимения - те из них, которые не 

. употребляются в имениых функциях (как подлежащие или дополне-. 
ния). Это вопросительные местоимения 2 ; % ‚®. ‚ возврат- 
ное местоимение Я в значении "сам" и определительные мес- 
тоимения 5. ‚ $ . Все эти слова когут стоять только перед 
сказуемым и ве имеют вторичных функиий. 

В древнекитайском языке были и другие служебные слова, 
выступаяжие в предложении только в олной функции (например, 
подчинительные союзы # ‚ в] ‚ЗЕ }, но эти слова могли 
стоять не только перед сказуемым, но и перед подлежащим. 

Кроме собственно наречий, в древнекитаРском язнке была 
небольшея группа прилегательных, представляющих собой пере- 
ходный тип между наречиями и прилагательныеи. В отличие от 
настоящих прилагательных они не встречаются в Функции опреде- 
ления к имени (кроме В ). Основная и наиболее частотная их 
функция - выступать как определение к сказуемому. Но они 06- 
ледеют и некоторыми свойствами настоящих прилагательных. 

К этим прилагательным относятся: х - успешный, [$] - 
твердый, прочный, кооный, ^у\, - необходимый, неизбежный, 

- единственный. В функции определения к сказуемому 
обозначает обязательно = — конечио, Е а - ва самом деле, 
действительно - только. Приведем примеры употребления 
этих прилагательных в функции определения к сказуемому. 


** %. $. 1% *. т 5. . (Де, 4) - Речей 
умного глупому, конечно, не понять. 


Е . (16, 2) - /М он/, действительно, нашел тем 
/в омуте/ жемчужину. 


%. 1. ПАЖЕА а, . 0, 06) - /бвь/ 


=> Базче 


отправилась в Хань, пришла на рыночную пломадь. мертвый и 
действительно был /ее брат/ Чжэн. 


А ия # Хх, $.Ж 48 А (Лунь. 12,5) У в людей 


есть братья, только у меня одного их нет. 


ХКРЕЖЕАЖЬЮ МИНА бр, 1 - 
Когда учитель прибнзает в какое-либо княжество, /он/ обя- 
_зательно справляется о его управлении. 


Облалея свойствами прилагательных, все рассматриваемые 
слова когут выступать в функции сказуемого. 


= 4. 45 < Ж. (Фувь, 13,12) - /когде они/ говорят, 
им можно верить, /когда/ действуют, обязательно достигают 
результата, 

м2 Л. ТЯ . Чо, м, 15,8) - /бн/ хотел 
вместе с ним напасть на князя, /но это ему/ не удалось. 
2. вт ЗА . (де, 5) - Твой мысли_за- 
_твердели, /поэтому ты/, конечно, ничего не можешь понять. 

3+9.%+ +4 ИТ +НхЕ. 
(Лунь, Г,8) - Учитель сказал: "Если благородный человек не- 
серьезен, то он не пользуется авторитетом. И даже если он 
упражняется в учении, /его знания/ не прочны, 


Прилагательное Ж_встречаетол в конструкции с предложным 
дополнением. 


>> 
и & Ж+ ® я. . (Чкуан, 26) - успешность дел чинов- 
наков - в одобрении народа /убцешны ли дела чиновников 
{зависит/от того, считает ли их’ правильными народ/. 


Прилагательные ^#* и ] эотречаются в именных функциях 
и во вторичной функции прадать или приписать данное свойство 
данному предмету (считать таким или сделать таким). 
АЖ... АЛЯ . 
{Чжуан, 32) - Мудрец не считает неизбежным двже неизбеж- 
ное, .,.простой человек считает недзбежным даке то, что 
ненеизбехно, 





аа 


#... Е 8. бую, 14.52) - Я... ненавижу упрямых. 
` эм 
га я а ж. ых. #4 #® 4 . Сань, Г) - соеданив- 
шись с Дзин, укрепив Ци и получив /на свою сторону/ Хань, 
можно создать союз. 
3 я 

3 А. = #7 „Е.Л #4 . беьь,5) 
- Если не закрыть старательно внешяйе запоры, не укр епить 
ворота, то появится тигр. 
3%. х : 

ъ 3). 5 Х. 2 $ . (Сань, 34) - Деряать сло- 
во при наградах и сделать нейзбежными /заслуженние/ нака- 
зания - этого будет достаточно, чтобы /заставить народ/ 
воевать, 


Прилагательное ^54* часто подвергается инверсии и ставит- 
ся в позицию сказуемого ъылелительной конструкции. 


р: № ях ое. (Хань, ГО) - От этого обязательно | 


будет вред княжеству Чу. 
Прилагательное ^^ встречается и в пассивной конструкции. 


#| Е $ 5». (Чжуан, 26) - Вещи вне нас не могут 
очитаться необходимыми, 

5% ЖАЖИЕЛ-Е Па жАм 
“Хань, 43) - /Суть/ законов в том, что когда приказы огла- 
шаутся в чиновничьих управлениях, то неграды и наказания 
воспринимаются людьми, как обязательные /неизбежные/. 


Как видно из примеров, слова #52» и {] сохранили больше 
всего особенностей прилагательных, а слово 4% почти совсем 
превратялось в служебное слово - оно не употребляетоя в не- 
обычных функциях, не подвергается яиверсий. Хотя 87 иногда 
выступвет как самостоятельное сказуёмов, текие случаи очень 
редки. имеет общие свойства и с частицами - может стоять 
не только между подлежащим и сказуемым, но и перед подлежа- 
щим (см. с. 126). 


286: = 


$ 3. ОСОБЕННОСТИ МОДАЛЬНЫХ ГДАРОЛОВ ВЕ и $ 
А. Глагол 3 - мочь чаше всего указывает на объективную 
возможность, т,е. способность, умение некоторого лица совер- 
шить некоторое действие, Такое укение или способность есть 
свойство, присутее данному лицу. Оно пе зависит от внешних 
обстоятельстя. Существительное - подлехащее глагола я ‚сто- 
ящее всегда перед этам глаголо", и указывает на это лицо. 
Анда . 8 ж 4% > 2% № ЖЖ —. бавь, зо) 
блин человек из княжествь Вэй сказал: "И/Я/ могу сделать 
обезъянку из кончика шипа терновника”. 
Жив а ЯлиютЕна. 
{Хань, 32) - Раз уж /он/ не г сделать так, чтобн он сам 
це умер, как смог бы /он/ лать тебе, ван, вечную жизнь?! 


3->* Ж 4 ‚ (Шо, 7) - Корова не может родить ло- 
шаль. 

Ак д 
# 4 № 2. Я_ . (Чжань, 1,9) - 1 ногу подрисовать 
/сделать/ ай /змее/ волки. 

по иногда глагол Е указывает на субъективную возмож- 
ность: некое липо. молальный субъект, считает какое-то собн- 
тие возможным или невозмохини, учитывая какие-то внешние об- 
стоятельстве. 

ЖА. > Я № АЖ фа. 

(Хань, 22) - Если Вэй и захватит Чжуншень, /сви/ ни за что не 
сумеют удержать его /пладеть им/, имея межиу ним и собой 
княжество Чжво. 

# Я ея + в&. (Ши, 105) - Он умер, по-видимо- 
му, ие более чем поллия мазал. 

Б. Глагол Я ‚ подобно глаголу 8% › кохет указывать на 
объективную возможность, однако эта возможность заложена че 
в свойствах субъекта действия, а в свойствах ого объекта. Су- 
ществительное, стоящее перех 4 - (подлехэщее), всегда уко- 
зывает на такой объект, поэтому коиструкиия с глаголом 
можно рассматривать как пассивную. 





Зах. 10.5. 


бе 


Т.Глагол 4} указивает на объективную возможность совер- 
шять данное лействиз над данным объектом в этоне зависит от 
внешних обстоятельств. 


ха охяле вах. 


^. х Я -}` 4. {Хань, 43) - Реля нос (при внрезании 
скульптурн из дерева) окажется большой, Иего/ мохно сде- 
лать меньше, Но если /оя/ был сделан /слишком/ маленьким, 
/его/ уже нельзя сделать больше. Бсли глаза слелали ма- 
ленькиги, /их/ мокно увеличить, но если /они/ сделаны 
большими, /их/ уже нельзл сделать меньше, 


К, 14 > ЖЖ ЮхХ . бу, 6,9) - 
°Карод можно заставить следовать этому, но нельзя заставить 
понять это. 


хх Жк хЯМая 
#, . Сунь, 19,25) - С учителем так же невозможно срав- 
виться (досл. его догнать), как невозможно подняться не 
яебо по лестнице, 

д, Я №; . Чи, 8) - /Эту/ болезнь можно вылечить, 

> ТЯ. о, в - юы 
смешать этот листик с другими листьями дерева чу, то /их/ 
невозможно будет различить. 

Я ЖУЯН ХЕ Ьл с. 
Инь. 1) - Даже сорную’ траву, которая. пышно разрослась, не- 
возможно всю вырвать, а тем более /устранить/ любимого 
брата государя! , 

ЕАН нео Жвмчие . 

(Хань, 22) - /Оня/ сбились с путя и потеряля дорогу. Гувнь 

Чжун сказал: "Уожно положиться на мудрость старой лошадя"! 

2. Глагол Я указывает на субъективную возможность: не- 

кое лицо считает ланное собнтие возможным или вероятным в си- 
лу некоторых причан и внеюних обстоятельств. 


Хо. Ча вл я 
№ # 894% № #2 М Ь. пи, в) - тель 


лы 


Чжу скозал: "Ван Ляо /севчас вполне/ можно убить. Бго мать 

стара, а дети - слабы. Бро два млалших брата повели армию 

в похсд на княжество Чу, и киязь отрезал им путь назад". 
Е 2% 2% № 543 . (Ши, 8Г) - Боэсь, чте города 

/предназначенные зам/ в награду. получить будет невозможно. 

ах 
21 # = = # №, . (Сань, 32) - На успех в таком 
деле нельзя нэцеяться! 


жж т2 Я -ах . (ци, 70) - Ведь 


совершенно лсво, что Поднебесную невозможно объединить! 
р < 
Ж Ч яя (с. 5 - 
Завиа нельзя добыть во второй раз /таким способом/, а сам 
он стал посмешищем в княжестве Сун. 


2х мя ля» № 
5 43... А 9 а, . чи, 12) - Золото можно изго- 


товить, промывы дамб на Хуанхэ можно заделать, эликсир 
бессмертия можно добыть, небожителей можно призвать, 

& К ЖЯ 2. ци. в - ДДто/ победит, а Икто/ бу- 

дет разбит, сейчас еще невозможно узнать. 

3. Глагол 3 может иметь и другой модальный оттенок - 
указывать иа разрешение или одобрение какого-либо поступка 
каким-либо лицом. 

$ 4%. Я # . (Сань, 10) - Когда соби- 

раешь удельных князей, нельзя не проявлять /к ним/ должной 
вехливости. 


$Я 14% . (Хань, 12) - можно ли напасть на княжество 
2 


Ху? 
ЕК Хх Я] . (зо, Си, 33) - Врага нельзя отпустить. 
чт Е. (ман, 1(2)7,3) - Модно ли не быть осто- 


рожным. в этом? 
АЖ Ея.  лчжм 
(Иэн, 2(2),8) - Предположим, что перед нами - убийпа и 


кто-то ‘спросит у меня: “шолно ли казнить Иубить/ этого че- 
ловека"? 


5% 16В:^ с 


(6) 3 2 Ё $ 4 . (боль, 3,27) - А ножио назвать ве 
/сорону/ вороной? 

7) Е ЖЖ 2 9-4 а. п2).8) — Копустиио ли, 
чтобы подданный убил своего государя? 

8) $ ПЕ т Ч. цы, во). - подопус- 


Тимо, чтобы ученый получал нащу, не слуха. 


Различные значения 9 формально никах не противопостав- 
лень в тексте и даже содержательно их не всегда дегео разли- 
чить. Одно и то же выражение, содержащее %] ,‚ допускает раз- 
ные толкования и может быть понято по-разному. Так, сочетание 
3 + можно понять как вопрос о том, съедобио ли что-то 
и как `вопрос о разрешении что-тс оъесть, внражение 1 4Х, 2 
можно понять, как вопрос о разрешения на кого-то напасть или 
как одобрение такого нападения, но можно понять и как вопрос 
с наличии объективных условий, делающих такое непадение воз- 
можным. На такой неоднозначности понимания построены некото- 
рые эпизоды в текстех. Говорящий задает двусмысленный вопрос, 
рассчитьвая ив одно понимание, а потом сам ссылается совсем 
на другое. 

Глагол %] , выражая субъективную модальность (т.в. во 
втором и в третьем значений), может стоять в конце предложе- 
ния в позиции сказуемого. Тогла вся остальная часть предложо- 
ния выступает как зависимая конструкция - цодлежащее при та- 
ком сказуемом (прим. Т, с. 69 и прим. 6-8,0.69-70). Глагол} 
з конце предложения может выступать как оказуемое главного 
предложения, В этом случае конструкция, описывоющая оценива- 
эмый глаголом ] факт, выступает как придаточное предлоде- 
ние, вводимое сойзом (моим. 3, с. 69 ). Такие главное и при- 
даточное прелложевия могут быть представлены в тексте как 
две самостоятельные фразн (прим. 2.5, с. 69 ). Глагол =] мо. 
жет входить в сестав оборотов 1 5 #] 4$ разве это невоя- 
можно (прим, 8, с,70 }зя Ж $1 43 ито совершенно не- 
возможно (прим. 10,11, с. 70 ›, которые тоже выделяются в 
отдельные фраэн. Глагол с может быть выделен и в соверменно 
гитостоятельное предложение (прим. 4,5,7,6, с. 69-70). 


=. 369 = 


са. ЖЖ Я . Я ЖЕ 


2% Е 42 ВА . (о, 16) - Голубь сказал; "Бели ты смо- 

изменить т голос /Икрик/, то хороше, а если не смо- 
ешь, то хотя ты и переселишься на восток, и там все равно 
булут считать, чтс голос у тебя гаотивный“. 

(2) © 4 а ‚ # 2А. В] Ж Я . о, п -Ато- 
перь ти, государь, опориЬ хне: "Не сравнивай!" Но ведь 
Изто/ совершенно иевозкожно! 

4х Е 
(3) 5 э.- Я В. НЯ . (хули, 18) -- Вонь-хоу 
6 то 





жет 


фсли ты сумеешь объяснить /спов поведе 






= 


хоро! 

4) 4 А Дм Же ТЯ. ва - 

нь ЗтУН Я разгновахся м хотел нарушить договор, Туань Чжун 
скава зя Изтого делать/!" 
ых , г 

5 КДИ НЯ Ам 

ХА. (Сюнь, 4) - Я если я теперь захочу отнести его 


такого человека/ к зверям или птицам, то /это/ будет не- 
возмотно. Вель он го своему виешиему виду все-таки человек. 


6 ЖЖ, ехал 
92. 9 5 а .%]. (в, 65} - У ци огорчилея в ска- 
зал Тянь Ззню: "Давай поспорим с тобой о наших заслугах. 
а —_ Вэнь ответил: "Согласен!" 

и, ЗАЗЖЕ. доз Мк М 
о ЖЕ ям мия 
Е. 2. ЕЁ. АЗ. в, 54) - 

Изин-гуи призвал к себе цан-изоя... чтобы назначить его 
командующии. /Сн/ хстел, чтобы /Хан-паюй/, возглавив 5 
отразил нападение войск Янь и Цзинь. Кан-изюй сказал: 
никогда не пользовался большим уважением... мне хотелось 
бы, чтобы любимеп государя, которого уваязет вся страна, 
был @ы сделан инсиектором в армяй. Тогда /и/ соглацусь 
стать командующиму. 

















8) 24 № Ко ЧИНА Ех 
К АЖ даа 9%. 
(Хань, 10) - инь Чжо-изоВ сказэл: "Мекогда Изе убил Гуань 
лун-фэпа, а Чжоу убил принпа Ги-ганя. Сейчас, даже соля ть, 
государь, убьъешь меня, то рали того, чтобы стать третьим, 
я согласен! 


(9) РЕЖЖХ. ЖА ТЖч+ 


(Ши, 66} - Пин-ван убил моего отца, а я убью его сыпя. 
Разве это не будет правильно? 


со $ Е .1Я 48-4, . (Ши, 70) - ИВпослел- 
ствии/ дахе если Вы и захотите служить Цинь, /зто/ будет 
совершенно невозможно. 


0) ЖЖ МЯНЖЯ ВН 

328.30 Я НЕТ А ТН 

Км Жк >. Же 1943 м, . о, 
12} - Государь - /все равио, что/ источник для народа.Ис- 
точник чист и прозрачен и весь поток чист и прозрачен, Ис- 
точник мутен - и весь поток мутнеет. Поэтому совершенно 
невозможно, чтобы тот, кто владеет алтарями и при этом ие 
умсет любить свой народ и служить его интересам, добился 


бы того, чтобы народ относился к нему по-родотвенному и 
любил бы его. 








Глагол 9 часто встречается в текстах в сочетаний с 
предлогом уд, . Сочетание * УК показывает, что субъекту не 
разрешено, не рекомендуется какое-то действие или что это 
действие невозмочно по каким-то моральным соображениям. 


1) гм. Я В р . оо, мень, 8) - 
Наследнику не разрешается возглазлять войско. 

оф тя. 
Ши, 70) - Циньскяй ван отнесся к Вэй великодушно и поэто- 
му нельзя, чтобы Вэй, в свою очереть, не проявили полжной 
вехливости /в отношении инь/. 


Я А ЖчЯ Ал . 9,85) - В такой сбота- 


повке не нужнс, чтобь Зилбе иного лолсй, 


ЕЕ 


Но в сочетании 3] УД предлог МА может вводить какое- 
либо необязательное пополнение. Тогла глэгол %] хожет иметь 
любое из своих обычных значений. 


В & = д № . (Сэнь, 19} - Тогла все дела могут 


быть закончеин усгешно. 


Зозкожно, что слона му ‚ особенно в значения допуст, - 

мый, правильный, является не глаголом, а тольным. В 
этом аначений у слава 7 есть вторичные Мункции, такие же, 
как у прилагательного, Ч ‘ожет уиравлять дополнением еж 
или я и игсот значение с тать ИЛИ С. ЭТЬ ДОНУСТИМЫМ 
{прим. 1,2, ниже ), лополнение к я в этом значении м 
опускаться (прим. 3,4, ниже }. 
АЛЯ яя мхЯя 

{Сюнь, 22) - Цет человека, который не слеповал бы тому, 

что он считает допустимым и ие избегал бы того, что он ечи- 

тает нелопустимым. 


(2) 2. Я 9.5%. а. 
{Сюнь, 22) - Боли то, что сердие считает правильным, с0- 
ответствует естественному закону, то пусть желаний и много, 
как они могут помешать хорошему управлению? 
3 9. АЖ ТЖ 
Чжао, 25,5) - /Она/ сказала: "Гун-жо хотел использовать 
меня. Я сочла /это/ невозкожным и/он/избил меня". 


к 5, 

44) р 3% ЖЖ ТЯ . чо, 0,23) - Лола 
из города Пучэн хотели дать бой, но Чун-эр не счел Иато/ 
возможным. 

Же. ВН. МЯЕ. с, о - 

У качдого /человека/ есть то, что он считает допустимым 
для себя. Глупые и мудрне в этом одинаковы. По то, что они 
считают лопустимыы, у всех разное. 
Следует обратить внимание на то, что после Я в его 
обичном значении (определение к сказусмому) необязательно стс- 


ит глагол. Это может быть л5бое знаменательное слопо вс вто- 
ричной функции: прилагательное (прим. 1,2, с.72 ), числитель- 



















ное (прим. 3, ниже ). После ] может стоять и глагол в кау- 
зативном употреблении (праге. 4, ниже }. 


(т) Я # $1. {Чхуан, 26) - Вени вне нас ис могут 
считаться необходимыми. 


2) 39 к + ЧБ жа м 
Я 8 та Жрун Ч." 5) - - Если я получил свою 


судьбу от неба, то зачем Вам, государь, беспокоиться аб 
этом! А если моя судьба записит от ворот /лосл. если я по- 
лучил ее от ворот/, то ведь можно сделать их више, и цело 
с концом. 


ЖКТ- ЖЧ -— Та цы - в 


совершенно ясно, что Поднебесную невозможно объединить! 


«хх А, &, 2. Я з . Сань, 34) - Вэнь-гун 


увидел, что народ можно застапить воевать, 


$ 4. СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА И ИХ ЗНАЧЕНИЯ. Ниже приводится спи- 
сок служебных слов лревнекитайского языка и иллюстрируются 
примерами их основные значения. В скобках указанн эпаменатель- 
ные значения, записываемые теми хе самыми иероглийами, что и 
служебные. В список, кроме настоящих служебных слов, т.е. 
слов, которые не имеют вторичных Яункций (предлоги, союзы, 
частицы, наречия, местоимения), вклочень еще модальные глаго- 
лы и некоторые существительные, которые представляют собой 
наиболее распространенные формн самоназвания или обрапания 
Е. .- ил. 

модальные глаголы отличаются от настоящих служебных олоя. 
Так, глеголь ЗА и Я& могут выступать в именных функциях, 
глаголь К, Я. я $] образуют сочетания с местоимением 74. 
глаголы 3 и ДЕ могут выступать в конструкции без второго 
глагола и управлять дополнением-существительннм. Глагол 28% 
может управлять зависикой преликативной конструкцией, в гла- 
гол 8} в значении одобрения или разрешения, согласия может 
подвергаться инверсии. Однако в конструкции со вторым глаго- 
дом (в оне для любого модельного глагола основная} молальный 


гчагся рассматривается в данной работе как определение к 00- 
“гъирыу знаменательному глаголу. 


апри 
боро 


уои 


- 73 - 
Иероглифы в списке расположены по числу черт 
В словарь служебных слов включены и некоторые сочетания, 


мер, сочетания кестоимения РЯ с разными предлогами, 


ти Ж №, Жо, 4 дай. 


ОСНОВНЫЕ СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА ДРЕВНЕКИТАЙСКОГО ЯЗЫКА 


Т.Каречие, указн: 
вающее на врезен- 
ную последователь- 
ность действий или 
фактов (то,тогда) 


2.Частица ‚указьва- 
уцая ка то,что все 
слепуюдие за ней 
злементы фразы от- 
носятся к реме. 
иногда переводится 
оказалось, что, 
именно и является. 
п «о5бЗиа- 
чазцих время, пере- 
водится Только 
тогда. 


3.Притяхательное 
местоимение твох, 
их. 





Е ^ МЕЛЕ 


Ж 


ЯН 2, Л 
8.. 
В Ж 46, 
#88 № №. 
Е вл 48 В. 


++. 
#3 129%, 


Люди из города 
Хань услышали об 
этом й тогда сда- 
лись. 


Советник погнал- 
ся за ним. Оказа- 
лось, что /это 
был/ ‘его отец. 


Я и есть тот са- 
мный человек, кото- 
рому тогда ночью 
оторвали завязки 
на шапке. 

Только через три 
дня он добился 
приема у вана. 


Кто говорит, что 
ваш князь храбрый? 


Т.Наречие , указнваю- 
ес на повторязнее- 
8 лействие или си- 
туапио, Соли субъект 
и объект повторяэ- 
щейсл ситуации сов- 
падает с субъектом 

и объектом предшест- 
вующел, это наречие 
переводится еще раз, 
снова, опять.В 05- 
тальных случаях пе- 
револитоя такке, то- 
хе. в своо очерещь, 
еще, кроме того. 
2.Указузвет ив при- 
соединение нового 


Ж ее Его корова снова 
4. 8: . принесла селого 


теленка. 
А Я боялся, что дру- 
Жчелх И. гие тоже увидят 
щих. 


2^ 9..4 4& Князь сказад: "и 


ее. 
А еще он хвалил 
свой копья. 


действия или Чакта: — мой сын. Тего 
кроме этого. щек 4. © 44 Ж.. же Гон/ ‚вти пой 
Тому 1, ноетеч? 


в! 


“= 


гм 


та 
3.Употребляется в ре 
предложениях с про- я + Ж ж Хх 


тивопоставлением. 
Ж%ея+. 


Т.Связка быть, 


являться , 


2.Зонечная части- 


ЯВА 


ца. Чане всего 

указнвает на ко- 

чей (разн (не 

предложения! ). РВ 
2. 
ху тюч.. 


З.Частица ‚которая 
может отделять 


зна 
стоящие в начале 


ФЕ Ч. 
фразы элементы - 3 
подлежащее или 0б- 2 1, ХХ. 


стоятельоство. 
Э\Жмажктяя 
Т.Всегда, когда, дих 


всякий, кто. Н.А. — =. 





К.43 9% 8. 


сз» 
А. 


е.48# ле. 
ив ть 


Т.Каречие - по- 
казатель перфек- 
та или действия, 
предаествующего 
другому действию. 


(2.Перестать, 
остановЕт, , 
КОНЧИТЬ) 


Т.Местоимение - 
З=Ро лица = толь- 
хо дополисиие. 


#18 >. 


Вели уд/он/своего 
снна не похалел, 
как сможет /он 
рохалеть Вас, го- 
сударь?! 


ЖАт в АЖ 2то саные мупрый 


человек в Подне- 
бесно?. 

й хочу, чтобы Вн, 
учитель, говоря о 


= 2. Е пелах, говорили 
Е > 3. ин ат ло 


сравнивать! 


Когда кто-то меня 
ненавидит нельзя 
этого не знать. 


это стихотворение 
говорит совсем о 
другом. 

А ныце вс 
ит не так 


В это время Подне- 
беснал была в 
опасности, : 


Всякий оаз,‚когда 
улельный князь 
укирает , находясь 
при воре’ инпера- 
тора/ или во вре- 
хя съезда удель- 
вых князей, ему 
прибавляют один 
ранг знатности, 


Зсякий, кто исполь- 
зует благоприят-- 
ное время ‚процве- 
тает. 

Я уже сказал об 
этом вану. 


Уже взяв в руки 
тубли,/он/ ска- 
зал... 

А /он/ все не пе- 
реставал бить ее. 
/Бил и не останав- 
ливался./ 


е 00сто- 


У-ван окружил их. 


=. 


- 25 - 


яащых, 
ыы 
%.>*. 


%+23% 
#8 >. 


2.Слухезная части- 
па - ноказатель оп- 
ренелительного от- 
ношения (не перево- 
лится), 3 опрелеляе- 
чет бнть но 

‚ а предикатиь- 
ная конструкция. 


З.Служебная частица 
- показатель зави- 
сикого предлозения, 
ставится между пол- 
лежащим и сказуемым 
этого препложения 

(не переводится). 


4.Слухебниая части- 
ца - показатель ин- 
версии лополнения, 
определение к кото- 
рому - вопроситель- 
ное местоимение, 
Ставится после до- 
полнения и перед 
глаголом (или другим 
словоь , управляющим 
дополнением; не пе- 


о 
С Ла ся. ) 2 > 35. 
ж#лАх 








УЗ, 


АД, 


Т.Возвратное место- 
имение /себя,его/ 


дополненйё, 

Не всегда подверга- иж + 

ется инверсии з 0т- ДЛ 4.. 

рицательном предло- 

ю р 

ыы лявен 
Кд 

2.бец - определение я же, 

к 


сказуемому. 


3.Свой - определение 


8$. 
к бупЕствательному 


или другому не иОму «же, ©.. 


члену предложения. 





Правитель запад- 
ного Чжоу. 


Те из гостей, кото- 
рые сидели на них- 
вих местах. 


Когда девушка вы- 
ходит замуж, мать 
наставляет ее, 


В чем в вина кня- 
жества Су; 


Я собираюсь отпра- 
виться в княжество 


/Благородны?/ не 
горюет, что люли 
вго не понимают, 
/ИОн/ горзет, что 
сам не понямвет 


` людей, 


ола люди не бу- 

вахать его, 

т; опасность и 

позор непременно 
настигнут его, 


@_, Тогда император 
сам совершил жерт- 
воприномания В 
Ваньлиша. 


И /он/ стал сча- 
тать их своими го- 
родани. 


24“ 


Т.Нейтральная хор- 
ма обращения. Упо- 
требляется в раз- 
говоре с равных 
или низшим по по- 
лодению. 


(2.Сын, ребенок. ) 


Т.Отрицание не. В 
сочетании со 

каки вю и 
особый перевод. 


А ЗВ 

А уступает.В в ка- 
Ото ний, 

При сразнении фак-- 
тов: лучше... чем 





В предложениях, с0- 


дДержаних совет : 
че ТЫ 
Т.Запретительное 
отрицание. 


2.Отрицание при не- 


которых модальных 
глаголах. В обойх 
случаях` включает в 
себя дополнение 
местоимение 3-го 
лица, 


ест. 


2.Чонечная частица 
увы! 
{3.вуж) 


местоимение 1-го 
я 


я. 


Т.боюз когдв. 


+= х. 


3 жа 
ЖЖ. 


# 4305 
#13428 
Ж2 Чю4№>. 


К-Ж За 
Я а,. 


Жо &. 
Ад. 
ЖЖ 
я 


Т.Начальная частица к 7 24. ЛЕ. 
Известно, что; 89. ВЯ Ж.. 


#ёжАх.. 


"и Жх.. 
+ 


КА. Ж. 





рад чем ты спеешь- 
ся? 


Иредполочик, что у 
эдиого человека Эы- 
было пятеро ле 


Посланный не осме- 
лилсл приблизиться. 








уступаг тебе Ил 
е тебя/. 

д не такой мудрый, 

как ти. 

Лучие ны иметь это- 

го, чем иметь. 


Ведь лоно,что лучше 
полагаться на себя 
самого, чем на лру- 
гих. 

Лучше ты 
убей его! 





кяязь, 


Прошу тебя, князь, 
ие сомневайся в 
этом. 


Но только мудрые 
могут не утратить 
их /эти чувства/. 


Зедь ясно, что на 
рынке не было тиг- 
а. 

вы! Теперь я по- 
гиб1 


/Оне/подглядывала 
за своим мужем. 


Разве я лоблю спо- 
рить. 


Когда /он/ вернул- 
ся.рынок уже за- 
крылоя. 


У 


а, 
2.Сочинительный з /Он/ любил вино и 
союз. "ЖА г. и женчин. 
(3.догнать ‚придти. 1 ® + К. Посиаться {за кем- 
УЗ ЖЯ ото вене 


преступление, 
Т.Пачальная части- +в в. А вот теперь ты, 
ца, указывает на пе- князь, говоришь: 
рехом от общего 28. 8] $4, "Не сравнивай!" 
рассуждения к част- Но это ведь невоз- 
ному случаю: а вот МОЖНО. 
теперь..., а в па- 
ше: случае... 


2.Пачало встеноо ЖЖ АЯ Предположим, что 
эпизода: предполо- некий человек бу- 
жим, что... 4 К А дет каждый день 
. воровать у соседа 
№. #1 №. курицу. 


(3.Сегодня, сечас,) да 5% А боголияия совсем 
= С ! 


Г.Предлог. Чаше все-. ава 
го вводит одно из # зал л = 
двух дополнений гла- > +. ка © свойх чо 
тола со значением вах. 

овать,боать, гово- 2 М ^А., Я обязательно де- 
ОЕ, ООраШИ т.р др, ЭТО среди лю- 
полненйа, соответ- #1 +. и& Я спросил его о 
ствующее русскому * пела 


прямому}. ж 4. # =. Замените быка ба- 


2.При глаголе 

делать, назначить жж: Я вазначу тебя ко- 
вводит дополнение * 3%. маидующин. 

кого. При глаголе 

в значении д9- я № #45. /Детя,играя/, из 
дать что из чего ука- : грязи делают кашу. 
зывает на дополнение 


из чего. 

При Рлаголе в зна- /окя/ использова- 

чении испол ж & № к: ли луки как свое 
С, 


Что в каче его оружие. 
уназувает на то,Чтб 
использую“. 


При’ глоголе ,2% в 3н8- у) в № Хх /Ювя/ стали ду- 
чений дусоть считать ` мать, что я слупы?, 
вводит перкое допол- 

вение(что или кого 

очитают), 

З.Пря любом гласод9 

МОтНТ ВРОЛИТЬ 273 - 





45 


2 
= 


управляемое зопол- 


. кение со зкачени- 


ем причины или ос- 
нования действия; 
прелиета, который 
имеет при себе под- 
лежащее в момент 
совершения дейст- 
вил; 

времени действия. 






4.При глаголах цей- 
ствил хожет вводить 
дополнение со зна- 

чением орудия дей- 

ствия. 


5.Являясь, будучи. 


6,мехду двумя гла- 
голами чтобы (буд. 
вр.) иля И таким 


образом (Про. вр. ). 


Т.Предлог из, из-за 
в соответствий 6; ° 
этого времени/, 


2.Пишется вместо 
в значении все 
о или все рав- 
ЕО . 
факоночная частица, 
бозначает общий 
вопрос; 


риторический во- 
прос; 





иногда в сочетания 
$ вопросительным 
местоимениоем; 


стоят в и 960 
клицательног п 
ие и а 


додения (при наля- 
ЧИИ после подле- 
жацето), 


&.Ззменяет предлог 
ЗА во всех его 
энёчениях, 


- 78 - 


их наказали по 


дя >. приказу вана. 


, 
/Он/погиался за 


Ж х & 5 4е, изн-фанем с топо- 


ЖЖ н+я > 


Жк». 


Ех. 


ох 
и. 
> 


ром-клевцох, 


/он/ велел /ему/ 

» пернуться /в Го- 
род/ во время де- 
сятой лупы. 


Ион/ строил банню 
силами народа, 


Убить государя, бу- 
дучи его поддан- 
НЫМ.. 

/0н/ изменил имя. 
ий Тамилию, чтобы 
выехать через зас- 
тазу. 


Страны гибнут из- 
эа порочности чи- 


9 № 40 4.. новииков. 
Это/ все равно, 
\ 5 #9 Жо (т сомиео луч- 
ник стндился де- 
®э. лать луки. 
+4 852+. хочешь ли ть это- 
&8я к: О ве МОЖНО Ска 
+ 3 ее 
зать про меня, что, 
$ 3+4. я не блю ученых? 


ЖЖ ЖА» 
жж 


НА 


=. в24 
+ +... и 


*.+45. 


. Разве возможно бн- 
ло бы, чтобы один 
человек отобрал у 
другого жеребенка. 


Шунь поистине гу- 
манен и Достойн 
доверия! 


Три лня /он/не 
мог добиться при- 
вма у зана. 
/Юн/славен своими 
добролетелямя. 


я 
3 


21299 > 


Т.вречие - пока- Е АВА < Я намерен назначить 


затель будущего его советником. 
р синоним 


2.Присоединительный и: ЕЖА роме этого, куда 
= к 


сойз /при этом, к н/денешь землю и 

тому жё,Кроне того. камни? 

Т. Можно. : На народ ху можно 
а 2 Я №. наласть. 

2.Хооозо, лално, к $] Воли ты можеть объ- 

опобряо! Зы. в »яснить /свое пове- 


дение/,то хорошо. 
Т.Отрицание ‚относя- 58 Законы были уже го- 
щееся к совершенно- ы ЕЯ ЖЖ, Закони, еще не об- 
му виду - еще не. народованы. 
2.Отрипание - стоит #а 5 Нельзя с ним вместе 
перед ®] или прила- жЯ ` №5, заниматься управле- 
гательным. нием. 


Отрицание ‚включа- Тогда они не стали 
хщее в себя дополне- АЛ * %. его убивать. 

ние - местоимение 

З-го лица. 


Указательное мес- 48. я На другой день. 
тоимение другой, 


другое. б ж хх #8 к 
т кет употребляться огда ему не хва- 
вместо имени. тило /еды/,он погля- 


#) №. 2. . дел по сторонам и 


пошел в другое мес- 


то, 
Т.Вопрооительное #2 Куда ты собираешься 
местоимение /где? + >. пойти? 
куда? почему? /. 


2.Образует ритори-, 3% ЗА Я ЖфАРазве я посмел бы 


ческий вопрос как, не поклониться? 
азве? 

(З/лирный, спокойный $ /Он/не беспокоился 
СЛОКОРОТВИНУ мех + % & = о бедности, а беспо- 


# ++ коился о том, что 
* нет спокойствия. 


Укезательное место- 3 А. Этот человек, 
имение этот, это, Е 
Употребляется ив  2244.,. — Это = вано. 





именной дункций. 


Т.Конечная ограни- #^М+$ Киязь только чело 
чительная частица - Ам веческоги мяся пи 
Я. только. 4. \, корле ив Гроссеал, 


- #х0) 


Т.Вехлявая форма 
самоназвания.0быч- 
но употребляется в 
разговоре с князем 
или высшим по поло- 
жениу. 


(2, Полданные, НИЕ, 90- 


‚ велник.ь 


сет 


Т,Сочинительный или 
противятельный со9з 
а, во, и. 

2. местоимение 2-го 
лица (чаще - в 
функции определения. 


3,Противительная 
частина,‚ ставится по- 
сле подлежащего иля 
обстоятельства, 


4.Виступает в соста- 
вс сложных 200308 и 


я 


различных жений, 
ЯВЛЯЮЩИХОЯ я 

ельствами увемени 
ео 


т. 


% 


(3. Сладозаль) 


80 


ХА ий. 


В 60 лет слух ему 
повиновался / 
повиновались, 


Е # я.. Я заслужил смерть. 
^ 8. 
48. Е.Е 4 
#. 3 >. 
Зв м 
+. 
&т ми 


Дин-гун спросил: 
"Князь использует 
волданных, поддан- 
ные служат князю. 
Как это происхо- 
дит? 
Конбупий проезхал 
кимо и не попри- 
ветствовал их. 
} отец женщинн, 
которую ты выдал 


#-х УЧ. занух. 

Это/ все равно, 
98 ля) ды ос ОН луч“ 
№2). ник стыдился де- 


лать луж. 


А тут вдруг все 
рэзбоёники собра- 
лись на совет. 


дит 


жтазх Все князья в Под- 
$ А 2. пажа но толи. 
> ава. яенавилят те- 
%Ж®ж.. 


бя, князь, за твою 
Будрость: Поэтому 
они объединили 
оружие и напали 

на тебя. 

й хотел бы с Вв- 
шей помощью, учи- 
тель осуществить 
свое ели за- 
дяЗать друябу с 

Цзян Ка. Возможно 
ли это? 

Те,кто занимается 
управлением, яе 
следуют по Путя 
® их князей, 


35 8 & 
#32. 9 


ал 
ЖЕ. 


ВТ 
Т.Наречие.Указыва- # Е АА да . 
2.8 


/0н/ умел понимать 
ет на повторяющее- 


мысли обезъян.0бе- 





Т СЯ действие или си- ай у д, ЗЪЯНЫ тоже умели 

у тувшио - тоже, так- ^Ъ читать его мысли. 
Зхолит в состав 
выражения ‚ обознача- 

хщего риторический К 48 ЯВ 4 Разве это не пе- 


801206 Ж 2 ,.. 
ра35е это не... 


Т.Возвратное кесто- 
ие - и 
я /себя, себе 


2.Опралеление к ска- 
Зусмому или подлеха- 
щему - сам. 


зая 
4 4, 
жащжх 


Жт:я. 


Лучше буду верить 
мерке и не буду 
верить себе. 


Он сам погубил 
свою кизнь. 


местоимение 2-го ли- 
иа = ты, Нойтральнов 
з разгбворе с равным 
или низшим и оскорби- 
тельное по отношения 
к высшему. 


Ты не умрешь! 


У кахлого человека 
есть чаем служить 
государю. 


сли тн, князь, нони- 


Каждый (определение 


9 к сказуемому). ее 


1.6003 если (в нача- 








г ле поелложения или мвешь это, то,.. 
+9 после почлежащего). 
2. юх.. как} Глаза /у тебя/ как 
З.Юка, НВ 42 "В Я. ясные звезды. 
з.Часравиться, от- Тогда /сн/ пошел 
ов с Ве «на берег реки. 
Зо 2. АТ см. 49-е 
3. Местоимение 1-го ли- ы Я-забыл взять мор- 
“, ца (подлежащее ила $ 24 Жо: 
УИ определение}. 
$ Местоимение Т-го Х 3%. - са иладший брат 
* лица. 
- бить 
и Ре юн 


р. Яя не крал твой 


Местоимение Т-го 


лица. 
Зопросительное мес- 

‚как,какой,Кула 
лом 2. }. 


ен — что, поче- 


в леднее с глаго- 


= нефратовый диск. 


Кула идет бык? 


441 >. 
+9. 


и: чем ты сивешь- 


ме 






Как.каков, что А что будет, если 

н Оуиет, се и, нак ? ив твойм копьем ула- 
стОит Яало с.. ить по твосм 
Подчеркнутыл вари- +2 48.49, биту? ы 


ю > дызант оборота — а_ 
& за) ант же лат важи. хе 


*# Т.Вежливое обраще- # > 33а Ваш план, государь, 
> ние к высшему по ошибочен. 
фа” положению или в 
знак уважения к 
равном. 


Элемент титула, * Ыэнчан-цзюнь, 
образованного’ по я х 

названию пожало- 

ванного владения. 


(3 Государь, ира Ж, Е Х $ преданный чиновник 











вителн. м не служит двум го- 
7 *. сударям. 
х Отрицание - не # № Сейчас никто не 
т & то 
`` о : 


Зла ео ЖЖ ЗОЖо чело 

(18) че р обозна- * #ж. век греется около 
чает общий вопрос; тебя, госуларъ? ! 
может стоять и в 49» , Откула /тн/знаешь 

У прелложении с джо Жк ЯК От это так? р 


частным или рито- & Разве он но твой 
рическим вопросом. 2 ж. враг? 


# 1.Некий ‚некто, один. ж- 6. $58 ан 0 
уи о “рперели. 
„Бывает так, что. зает, что свинья 
Ро г м ® 2.44. приносит собаку. 
З.иметь ‚иметься. Е % фл княжестве Сун 





Энл один богач. 


% Конечная: частица, 


обозначает пер- ; Сойчас ИУн/ уже 
У фекх или появление ^*#к. сонсем старый. 
чего-то нового. , 


ТПокезатель страдё- Е Й_ 4 44. В конпе концов он 
тельного залога, я. Зыл убит звоими 


Ал ставится перед ГЕ. подданяыми. 


{2 Засе. редста- 424 А. #Е . предположим, что 
ватьс здесь есть чело- 
В Ч в . век колосья ‚увидев 
немного черного, 
* Я, Хэ. скажет: “Это - 











$; 

д би ЕЖА. 
Е Соглазалься. # + = Жи 
Ки 2. 
аа, С вка 
51819 . е а 


2.Употребляется в 
преллохении с рито- 
рическим вопросом. 


заящх 
++. 


Т.Отрицательная 
я связка - не есть, 
2. Отривание - ц- 3 Ж № 4. = 


верно, что. 
(3.Неправильный. ) 


44 + 
ы 
= 


8] Ж 2291. 
85, 99 
48%. - 


отельное место- 
- то. тот. 





Т.Вехнивое самона- 


с звание хенщины. 
| ица. 
4 (2.Палодница.) я 
# Т.Притяжательное 
= местоимение - его, 
фо ис АЖ, 


я 


юз 


2.Подлежащее зави- 
симого предложения. 


3.Частига в повели- 
тельном или воскли- 
цательном предлохе- 
нии (ставится после 
поллеханюго}, 









&л. 


Т.Пвопрелеллиное 
местоиение кто-то, 
кто-то из, некто. 


ЖЖ. 


черное".А увидев 
много, скажет: "Это 
- белое". 


Обязательно нулно 
изьснять закон 
дузньгань Ху не 
согласился взять 
это. 


А темлкто зитается 
травой / 

зачег сх 
ВОИ | 
Но разре 
можно скао 
ля не лебля уче 













ЗЕ роки не дорога в 





верно, что я не 
знаю этого, 

Следовательно ‚они 
не понигаут, что 
это неправильно. 


ЯВ зачем тогда нужен 


помощник? 
Один человек потя- 


ж 31% № *. нул меня за платье. 


— У одного человека 


из княжества Ци 
была жена и налох- 
ника. 


А фе я ы Илена его кучера/ 


похсматривала в 
дверную мель за 
своим мужем. 


В. Бао Ку знал, что 
*он мудрец. ° 


Ех. 


Продолжай занимать- 
ся своим делом. 


Этот человек. 


Некий человок ‘из 
кнахоства Сун на- 
шел нефрит. 


Л 


$ио 


м 


Я №4 Тото кем вместе: '’ ЖАмиь 
мм п 


2.Модальная части- 
па, выражающая 
предположение, 


Т.Относительное 
местоямение - до- 
полноние, стоит 
всегла перед упраз- 
ляющим словом, '{1:с- 
то встречается с 
предлогами: то чем; 


30 почему: тОбла то.бла-” 
ол аря чему; 


то,рали чего: 
. и 


77 ма чего; УВ 


5-й 
+ 


местоимением мо 
жет управлять любое 
знаменательное сло- 
во: 

прилагательное, 


локатив, 


существительное, 


2.Показатель пас- 
сивНой конструкдия, 
стоят перед гхаго- 
лом. 


{З.цасто, ) 


Предлог с очень ши- 
роким ® неопределен 
ным значением. Чоце 
всего указывает ‚на: 
место, 


34а 


ЖА >. 
25. Я №. 


$мз. 


мы. 
мак». 


мА. 


фе. 


Может онть,Небо 
откровт ему лоро- 

огда он обя- 
зательно станет 
князем. 


То, что ты сказал 
/сказанное тобой/. 


То, чем удерживают 
страну в своих ру- 


тех почему они по- 
теряли это, 
Те,с кем вместе он 


+ели пил. 


То, ради чего Вы, 

Гобухерь ‚унижаете 

себя. 

То,из-за чего про- 
изошль смута. 


То,что древние 
#%м Аочитали великри. 


за мх. 


$ Ф мт. 


ям. 


южн. 


жа 
м. 


#1 $: №$. 


То,что одобряет 
правитель, 

То,что я ставлю 
ниже воего. ; 
Та, которую Чжуан- 
ван объявил овея 
матерью. 


/0н/ убит тигром. 


/сн/направился к 
месту, где Онл про- 
двзеп золота. 


/ов/ пахал в поле; 


- 5 


& 5%. 


время, 
лицо-адресат. 


Употребляется: › 
в сравнительной 
конструкция; 

в пассивной конст- 
рукпии; 


ах>. 
= Я. 4 


с сальноуиравляющи- 
ми прилагательными. 


Я тогл. 
у зй 


& 


Т.Служебный кзуза- 


тивный глаго. све ^ + # % = 


9. А ЧЕХ 3. 

4%. 

А х. #8.» 4. 

№. 4-2 . 
- & № 

ЕАК 

поодаль ЖД 4-Я, 


2.Соиз - абдл; 
предположим, что. 


(З:Послать, 


о ое 

} Входит в состав ; 

ша оборота 4% ... Е 0 = 
ИЯ УЖ, ле. В 9х, 


3%, Конечная восклипа- 

.® тельная частипа,ча- 

=&} це всего ставится в 
прелложении с рито- 
рическим вопросом. 


зяч%. 


К.Е Е. 


Е. 
Аз 
э. 


ж+ж т 
ЖЖ. Рае ь ое, 


/он/родился в смут-- 


ное время. 


/0н/ попросил по- 
есть у крестьянина. 


Нет никого,кто был 
бы сильнее его. 


В конце коннов/он/ 
ал убит своими 
подданными, 


известно, что хоро- 
щее лекарство горь- 
ко р: зкус /хля 
рта/. 


Тогда наслелник 
заранее стал ис- 


Этот человек не 

не мог сделать так, 
чтобы самому не 
умереть.Как же он 
смог бы дать тебе, 
князь ‚долгую жизнь. 


Если бы небо и зем- 
ля, порождая расте- 
ния, за 3 годе с0- 
злавали бы один 
листик, то как мало 
растений имели би 
листья! 


Цзы-хуа был отправ- 
лен послом в Ци. 


Лаче я знаю это, в 
ти, князь, тем 60% 
лве! 


раззе это возьож- 


- 86 - 


о 
964 {2 ым сп ., АХ № 5 Позтоку /человек/ 


нс добивается 





3 %.. Ужизни/лебым спо- 
собом. 
= Т.Союз если (в на- д # х к Если ты, прини, 
йо чале предложения вернелья в кияже- 
7 или оне подлеха- 8 #.. ство Цзинь... 
цего 


2.пестоигение тн, Еа К Ты победил меня в 
нейтральная форм ид ® в споре. 
обращения в разго- 

воре с равным или 

низшим и оскорби- 

тельная в разговоре 


3 ЧастинА  вволяцая *# # #1 Я, 9 но хо ло пя,то 


тему - что ОИ Да 2, он знал это,так 
что до (перед пол- как видел сам. 


д ‹). 
а Поход на, ) Хо. # Ж Ясь дао подобно 


большо" дороге. 


Т.Указательное мес- Этих чувств совер- 

я. тоимение - этот, жиз достаточно, 

$ Употребляетбяи'— “чтобы стать ваном! 
именных функпиях. 


(2.Правильный. ) А: 7и 9: /3то/то,что тоспо- 


ин над людьми 
+. князь/ считает 
о правильным. 


3.Начинает разъясни- В. ° м Это будет означать 
тельную конструкцию 7% Жк что гость обманул . 


- это значить что. тебя, князь. 
Т.Взаим и место- , $ 4 481 отиь и детя не 


х6 19 4 имение «увидят друг друга. 
ха. олени, а ми- #4 дв 2 Почему бы тебе, 
:. . * его‘ советником! 


3 т.Вопросительное 
местоимение. 


м 
п .5; 5 
Их ИИА 
чя рану ? 


8} т. И & = 81] 2 Оглянись я вэгля- 


мо и - ни на свор тень, 
тогла в поймешь 
>.. это. 


В 


2.Оказалось, что... + > Оказалось, что 
= Я 4% К вохоль уже совсем 
засохли. 
З.Выделительна 2 : 
р я 24+ 2 = Цзаньскому послу 


противопоставитель- - >е.нс будет зреда,а я 
ная частипв (после *& Е зд. ЯЕ непременно погиб- 
поллежащего). Ну! 





{3. ачать. } г » Только 40 цолражал 
Ав ему /мебу/. ИЕ 
Т.Относительнов > Тот,кто заговорит 
ж кестоинение. бу0- = #2: Яо возвращении, ум- 
2рё стантивируст преля- рет! 


катавное словосоче- 


тание, превращая его Та, что /гусьИлетит 
ра ЖА /гусь/. 


в член предложения. медленно ‚значит, 
Ставится в коное что у него старые 
такого сочетания. #% 8,, раны болят. 
2.Частина , выхеляю- Когда-то Изэн-изы 
мая подлеланое мн 9% *4-Ж мл в городе Би. 
обстоятельство и 

2 ЗЕ Ж ии о был советни- 


отлеляючая их от 


° 
группы сказуемого. 5 ком у правителя Ч 
— о ж 83 4 Делос вайо. й 


З.Входит как замика- 3 Один человек из 
юдий элемент в состав 2.14% княжества Чу прино- 
хонстоукции я ... °сил жертвь лухам. 


Е Вопросительное мес- Разбойники пришли. 
29  тоимение - поем 2. В о бы не бе- 
№ в (синоним ны дать от них? 

потребляется в пря- 38. 

мо? речи и указызает 

на вежливую просьбу 


или совет. 
4 Т.Ограничительное х В ЛА, не видел лядей, 
„”“ наречие - только. видел только золо- 
и ях. то! 


(2, Ученик, сторонник, ) АЕ -5- о, /0н/ не ученик мне. 
(3. Идти пешком. ) Ча, цие/ нельзя илти 





пенком. 
„©  Паречие - все,0ба. 2 2 ж 55 Все приблигенные 
@ Относится к подле- Убиеялись над Ним. 
5&  тащему или дополне- 
ни, ж 3% лы утопил все 
У . лодки. 


- вв 


Наречие - иоказа- > 3$ & Разве я лоблю 
& тель риторического Ем 4 &.. спорить? 
4" вопроса - разве, 

цоухели. 


АВ. Наречио 2се,0б8. 2.8] К ва 28 В таком случае ни 


Чаще определяет я,ни ты,ни другие 


я сдушевленные объ- г ИЕ лохи, иикто из нас 
№ в. 


екты. не ‘сможет понять 
друг друга. 
Вопросительное мес- Почему бы тебе не 
ты = что, по- з 142. заняться управле- 
= $ нием? 
т а 


Е мочь. 4 $ Е 3 №. Корова не может 


родить лошадь. 


Т.Наречие - показа- $; Куда ты собира- 
тель будунего ооме-2- #4 2. елея идти? 
] ни или намерения 
(синоним ), 
2.Частица, указываю- и Может быть, /он/ 
чая на предположе- аа № 946. тает себя нул- 
$ ым,но ведь н 
ие ольей , 
чем это. 


` 

й а $ }те- , , 
аля, педитсь- ЖЖ, бт, торе 
$. Ограничительная лз&. Если человок не 


ме  чэстица только. знает справедливо- 


- Ж® г, % # сти,он только ест, 
и пьет, как петух 


а. или собака, 
" Только великий го- 
лей. сударь способен 
на это, 


Вопросительное мес- >: Кто из нас ы м 
тоимение - кто,кт9 ава Ал м ев,я или све н? 


53. ` Кто может ыы 
АЖ - > =. нить их? 


№ 
К Хотеть. +. 2Ж4Х ЖЖ. Князь хотел на- 
я : 
С 


пасть на Сун. 
орииательное и меёто- ыы 3 Увы! Пикто не по- 
имение - НОЕХо & о *_ энимает меня. 
#3 О * 


За За в. Из всех 


Я. 
6 


уап 


48 


сзьн! лучший 3. ЕМУ 


* * Из всех А никто не 


сравнится с В, 


лучшее — это 





ЮВ. 


В предложении, содер- 55 
жощем совет: бакоо 


Никто в Полнебес- 
З3юх. ф.о не сравнится о 


братьями. 


Самый дучший закон 
— твердый. 


Самое лучшее — это 


® служить Цинь, 


Т.Предлог из,с,от. дам -- у-ван скотрел /пв 


(2.Следовать. ) 


другому действия. 





1.Вопросительное ас ХЕ. 


тоинение = 


как, почему. Ёавятся 


3 Нач еллохения 
Или перед бказуемым СД И 


Чаше всего пстреча- 
ется в преллочелии с 
риторическим вопросе. 


2.Сочетание несто- > 
имения 3-го липа с я 3 ж$.. 


_ Ж>. 
тах. 
Иа ил оо -ЖИ ВА. 18- № 


вил , прелиествующего * >. 


это/ с башни. 

В 70 лет /он/ сле- 
довал желаниям сво- 
его сердца. 


После того,как го- 
род Б был побежден, 
/я/собирался на- 
гралить его. 


Где находится 
КНЯЗЬ? 


Как можешь ты осу- 


оществить это! 


Цет преступления 
большего, чем это. 


предлогом 7#- - там, РА 
оу, чем это. Толь- АЖ # З.пэнь-гуя не проявил 


Ко в конце фразы. 


У ЖК. 


Г.Усилительное на- $. 48 5 №. № 


речие даже. Ставит-- 


ся в первой части 3Х,8 4 


сложного предложе- 
ния, во второй с ним 
соотносится #4 5%. . 


2.Протизительне ЖФ Е 2%. 

наречие се . 

т миаз 
2. \. 


сложного прелложе- 
ния, в первой в ним „> 
обычно соотиссится 4. 


по отномению к не- 
му должной вежли- 
вости. 


Я боялся, что там 
есть засада. 


Даже я знаю это, а 
ть,ккязь,Тем более! 


Ивсли ты/не можешь 
цэменить свой го- 
лос,то лаже когде 
Итн/переедень на 
восток,/они/ все 
равно будут счатеть, 
что би ПОТЕ 





гаи 


` 
е 


- 50 - 


Э.Связка - все раз- Служить лля уче- 
БО.что. Употребля- + 2 АЖ @, ЖА ноте аи 


ется преимуществен- что пахать для 
но иля сравнения # х > 1 крестьянина, 
бактов.Стоит иехду 

двумя фразами) 


Наречие тогда. 3 Ви $. Тогла /они/ разби- 


ли армил княжест- 

ы ва Цзинь. 
Т.естопредикатив - РИ > № #4 лочеьу же это так” 
поступает так, тело 
стойт Та. ЗАе- 
цает группу сказу- 
емого или конструк- 
цию (ситуацию). 
2.Частица ‚обормлях- 9х Е /си/ вернулся 
щая опрехеление к * + » усталый. 
сказуеному. 


Т.зопросительное № От кого же Ты 
местоймение зато, я ЖЕ узнал об этом? 
де, почему. Часто 
Е ‘в предло- *.. Как он может опреде- 
жений с риториче- Е + лить правильность 
< Я ° 
ским вопросом(как, этого? 
азве, СИНОНИМ 2 , 









> 





(2.злой , плохой ‚не- Олна из них была 
к из ав З -^ &. безобразная. 


НЫЕ. 


лу (3.Пнтать отареще- 9 4= № Я 64 Только гуманный 
ние, нецявилеть. кожет любить лу- 


к». ‘дей и ненавидеть 
> Е. А. дей. 


1, Указательное место- и А &. #1» У такого человека 


Я 


* 


имение - этот, это > - такая болезнь! 
такой. Может рысту- #7 а 4, : НХ 
Пать в именных Злесь есть прекрас- 
функпиях. я Е #5. ный нефрит. 


> = 

.боюз следования - ; = Бели посмотреть 

Е орда АНОНИМ жа я фа4> ато лЬНо нвйего/ 

# чт & ошибки, тогла пой- 
- 

человек. 


мешь, что он за 
Сметь. < и. Посланный не осме- 
ж#* + 5 1 лилоя приблизиться. 


о 


гол - дет, не Ук 
ся ЗЕ 9. зе вен 
м подданнь 
3.зпретительное = В т. Не бей ее! 
отрисание - не вало! $- 3 е+>х. 


‚Преллог - для, №. 83% & /он/ попросил зер- 


—за, когда. - и пля своей мате- 






ртвых нет кня- 








-ы уни день и ночь 
9 = У 1.. вап инала о нем 
У-вану. 


и. 
“ег 2.Показатель посси- 5% 1.5%. 3. Чарь 03 был раз- 
ва (в сочетании с м ит князем У. 


а (3 „вязка быть, Ъ статы в > <. Яо был сыя Цеба. 
{4,Гларол делать’ Дезо,‚лаже малень- 
/что/. ) $ 38-.. 2 кое,дельзя завер- 


№ ШитЬ,если его не 
” делать. 

{5.Глагол уначить = Я его назначу со- 
ого, кем > № 48. —вотником 


ть. я №24. ИЛь/счатаевь, что 


я благородный че- 
ловек. 


ВА т.Предлог - с, знес- А Я 3. ито из долей во 


(6.Глагол ду 
считать, что, 





“ тес. разговаривал с 
м ним. 
. (2.Дать) #. >. РД тах Поднебо- 
Ч (3.Участвовать. ) > о Если я сам не уча- 
а > $ 2 ствую в ертвовои- 
° 3 & . ношении, то как бы 
я ®. и не совершалось 
, : оно. 


ти ее вк Ведь почтитель 
конечиая 50 роси-- # фа. К ВООТЬ к оитедям 
ая иля воскли- д д Е 
цательная частица. № =. м НЫ я бя а ти > в 
ЕЁ Модельная частица, 2 с Кажется, я слыпал 


ЕН. вырахатсал предсо" этом”от Цзы-ху. 
› пожевив:катется,по- 
3>* моему, вилиго. Стоит №. 
з начале прелложе- 


вия или после под- 
лехащего. 


затель давно про- 


Т.Варечие = пока- 4- 5 2 < 
№ 


«Иапд шедлего ремениь 


(2.Пробовать.) „ух. # 5% 
Аз. 


травке, ‚полно- # дв 48. 

ЁТЕХ. 

даж 
2х. 


2.Копчиться. 


Местоинение 2-го 
лица ты, вы.Нойтраль- 
ное в разговоре с 
равным или низшим 

и оскорбительное в 
разговоре с высшим. 


ео чае ЖК И 2. 
потеет В ЖЖ. 


уменная часть ска- 
зуемого. 


Ограничительная 


застица только. 15 ®+ х. 
. 
проблеме одо. 4% К Же 


Стоит перед сущест- 
вительным или дру- 
тим именным членом. 


2.Слитная Форма, с0- 
ответствует сочета- 
нию увстоинения 
с предлогом #.Сто- 
ит после глагола 
или другого ‘преди- 
катива. 


З.Слитная Форма - 
сочетание местоиые- 
ния №.с конечной 
вопросительной час- 
тиие? „$. Веегда 


стоят в конце фразы. _ 


+4 43. 


Горевья на горе 
Цонань когда-то 
были красивы. 


У меня есть мать 
8 она всегда 
пробует мою пищу. 


о полностью 

а все горола 
княжества Ци, 

Но разбой не пре- 
кратился. 


Ты - это ты, ая 
< это я. 


Е - 
сина СЪел,то кого 
же он не съест? 


- Я № Я ничего не елн- 


шал только о де- 
лах духов. 


Все сановники ска- 
зали; “Он - муд- 
рый!" 


= Торда/ они отправил 
его в Цинь, 


у-ван напв. 
Чжоу-, Заня „Было 
ли это? 


$. 


95. 


Количественное пои- 
лагательное - мало, 


редкий. 


в. Форма самоназвания 
я Аля князя. 


5м 


я 
аи 


Т.Уступительно-про- 
тивительный союз - 
хотя, даже если, 

ПУСТ и ь 
2.Усилительная внде- 
Зительная частиов 
дахе/.В первом слу- 
95 ставится в начале 
фразы или после под- 
лежащего, во втором - 
только в начале пра- 
зн. 


1.Хотелось бы - вех- 
ливая пробьов к собе- 
седнику о разрешения 
сделать что-нибудь 
для кего/. 


8: хотел бы, чтобы 
= ъ- 
а к собеседнику, 
чтобы он слелал что 


либо /для говоряще- 
го/. 


эз - 


8} # В Тогде в делах не- 


удачи будут редки. 

х. 
> 
к ^ дву что жо мне делать? 


=. Двхе если /это/ 
ЗЕ р что-то плохое, 
> обязательно скажи 
06 этом! 


- 
#8. > я 3 Даже сильные кня- 


жества непременно 


%& 2_ 3 будут бояться его. 


| яй ». Ал хотел бы срев-. 


НИТЬ 920 со стре- 
лЬбОй и ка. 
2..4 „ Вы волне 
Поэтому мне хоте- 
3 1. 2 Пот Я что ты, 


А 3+ №, князь, хорощенько 
к > рассчитал /обду- 
мал/ все это! 


$ 6, ПРАВИЛА ВЫБОРА ЗНАЧЕНИЙ для неоднозначных служеб- 
ных. слов по грамматическому контексту. Многозначность слу- 
жебных слов лревнекитайокого языки создает большие трулности 
при анализе в переводе текста. Кроме-этого, неоднозначное 
слово иногда является омонимом кеакого-лябо знаменательгого 
сябва, что еще Фольяе затрупнявёт анализ, Но даже в том случае, 
когда различные значения отлячалясь произношением, но запи- 
сывались тем хз самым ивроглифом, резница в чтеняй не всегда 
отмечелась в текстах, 9%0 создавало проблеку омографов. И, 
наконец, некоторые вероглифы в текстех паселясь вместо дру- 
гих (например. 3 часто. писали выесто д. + вместо >). 
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Приведем некоторые правила, которые покогут рибирать 
нужные значения служебного слова на основании блилайтего к 
этому слову грамматического контекста. Правила учитивают и 
омонимы, и омограйн служебных слов. 

Часть правил носит статистический характер и погогает 
выбрать нужное значение лишь для большинства сакнх частотных 
случаев, но не для всех. Правила смоомулиролани в терминах 
частей речи, по любое знаменательное слово может внступать в 
необычной Пункпий, и если необичная Тункиия гракматически не 
обозначена, то для таких примеров правила оказываются в- 
ствительными. Так, про иерогли®-4а скозано, что он выетупает 
во празе как подчинительный союз, если перец ним стоит суте- 
ствительное, а после него - глагол. Однако в предложении 4=- 

Зо Е (Мэн, 2(1),7} Гуманный похож на стрелка из 
лука глагол 8 выступает как отглагольное имя и поэтому м 
здесь не союз,“а связка, хотя по предложенным правилам этого 
установить нельзя. . 

При описании контекстов для слова. в правилах сказано, 
что если перед; во фразе есть предлог УД,, то „9 - глагол 
й значит сделать кого кем или считать кого каким (или сделать 
УтТо из_чего или сделать что почему). Твк и бывает в большин- 
отве олучаев. Но предлог 7^ при лобом глагольном значении 
2% {в том числе и связочном) может вводить слабоуправляемое 
дополнение со значением причины или сопутствующего фактора, 

и в том редком, но все же возможном случае, когда УД, вводит 
слабоуправляемое дополнение при связке, правила дадут невер- 
ный ответ. Не говоря ух о том, Что правила не могут различить 
значения делать /назначить/ кого кем и считать кого кем или 
каким. 

В древнекитайских текстах встречаются такие словосочета- 
ния, В которых все элементы неоднозначны, Так, во фразе # 
| >_ олово = может выступать как вопросительное место- 
именив куда, где или как прилагательное спокойный, мирный, 
Слово 4 может выступать как глегол идти и как местоимение 
это, эго, а 4. - вак существительное командующий, генерал 
или кок паречие - похезатель будущего времени или намерения. 
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Последние два значения различались в произношении, но зто 
различие не всегда указывалось в текстах. В результате вне 
контекста сочетание может иметь следующие переводы: куда ты 
собираешься идти? куда направился генерал? генерал нашел в 
этом успокоение, /он/ намерен успокоиться на этом. 

Для подобных случаев грамиатический анализ, проводимый 
ло смыслового анализа фразы и более широкого коитекста, дает 
несколько вариантов, а в правилах различения значений _ те- 
ко случай вообще не указан. Приведем еще пример. Слово 
часто стоит в начале тразы, но этот случай в правилах не уч- 
тен, поскольку в начале Фразы может иметь любое из трех 
свойстванных ему значений: 4 может быть и союзом, и связ- 
кой, и местоимением 2-го ляба. Правила, приведенные ниже, дают 
возможность выбрать нужное значение для неоднозначного слова, 
только если другие элементы фразы или конструкции, создающей 
грамматический контекст, однозначны, 

В основном правила опираются на вепосредственвый кон- 
текст: слово Х имеет значение У, если непосредственно перед 
ним стоит слово А, а непосредственно за вим олово В. Но в от- 
дельных случаях, особенно когда речь идет об оборотах, рас- 
сматривается дистанционная позиция слов А или В относительно 
Х, тогда после А или перед В ставится многоточие, 

Когда в правилах сказано, что данное слово Х стоит в на- 
чале или в конце йразы, то имеется в виду, что деление текста 
на фразы нам дано, 

‚ Вели сказано, что после Х должен стоять глагол, то подра- 
зумевается, что (а) при этом глаголе могут быть определения, 
(6) на месте глагола может стоять слово другой части речи, 
если его функция грамматически обозначена (перед ним стоят 
наречие, модальный глагол, вопросительное местоимение}. 

Если говорится, что непосредственно перед яли после Х 
стойт сумествительное, то имеется в виду. что при нем может 
быть определение и что на его месте может стоять местоимение 
или любое знаменательное слово или словосочетание, именная 
функция которого грамматически отмечена (это может быть, нв- 


В субстантивированная конструкция о местоименяямя *ж 
или ). а 
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Бели сказано, что перел или после ; возет или лолчно 
стоять определение к сказуемому, то речь идет о конкротинх 
наречиях, вопросительных местоимениях и модальных глаголах, 
при этом отрицания и иногле отмечены особо. 

Правила представленн в виде таблиц, указанные олно- 
значные контексты проиллюстрированы примерами. В таблипах 
используются следующие символы: о начало или конец #разн, 

3 существительное, $1ос существительное, обозначающее место 
или геограйическое название, 5регв существительное олупев- 
ленное, В]регв существительное неодушевленнов, А  прилага- 
тельное, у глагол, у$ глагол действия, \1 глагол не-дей- 
ствия, у5ё глагол давания, отнимания, речи, наименования, 
перемещения (т.е, глагол, управляющий двумя лополиенлячи), 
Увей глагол чувства, мысли, чувственного восприятия, дам 
определение к сказуемому, с1 конструкция, в преллог,Р. ло- 
катив, 9 числительное. 


Правила выбора значений неоднозначных служебных слов 
по контексту 








т Значение 
Контекст Пример и его перевод служебно- 
т : 2 З 


ЕОс ПЕиИатЫИЯ * 
„ВСТАВ ха №2. у вы ён, 


Ведь дао, как большая дорога, Ч 
Светлый, как зерка- 
ы. #3. 2. ' т 
2 
. Полное подобно пусто- 
в 8 №, 





сутствяю. 


„7. # 22 4, Облелание подобно от- 


ое Ось 





т 2 з 


з *& х * И деёствительно, 


все бнло так, как лиля сказали. 


са св) 3% АЖ = 4+ » Персвоэчик 


упризлая ло"ио!, как дух. 


&2 д лож мн, 
Для цинь сулествование княжества 
Хань - это все равно, что для че- 


ловсда хелудочная или сердечная 





Аду 


болезнь. 
2% 8} # 4а # ...Тогла и це- 
Я *#. ны булут похожи. 
® 23, № Е $ 3 2. вико не зно- Душе 
758) о от под”анпого лучше, чем госуларь сго, 
/тосуларь лучие всех знает своих ый 
покланных/. ЛУЧШИЙ. 


> = 

< * = 49. сошюе лучшее 
сориге - зто то, в котором парит 
согласие. ы 


БВ = >. 


хсли лошаль испугалась полозки, то 
лучие всего успокоить ес. 


2 д ‚ 
изн, Х #472. душе спвлать м 


чем А, лУч- 
© Аж шт 
ЭЕ = Союз 
«ВУ (А.Р) сли теб прини, удастся вернуть- если 








сл в княжество Изийь, то... 


ра = ж #. >... Ясли ты, 


зан, пе оставишь Иего я Ци/, то... 


ЖЕ Я Я. 


Если тн, государь, считлечь, что я 
нови. ,. 


т *. 4%, №: =. побадна тебя Ив НЫ 


ние ты 
сноре/. 


ву ИРА... 


поло”ии, что мы с т0б0* поспорили, 








о 
4 гЗ в. Я не переспорил тебя. 
#8 зам ю>. 


Что касается Юя, то он знал это, 
так как сам видел. 


Зо 
о ВТА у В ле До Е ДК. 


Сердце/у него/,как у тигра или волка. 
2%“ 4%. 


`/0ни были/ большие, как тыква. 


№№ /он/бегает,как лошадь. 
4424 РЕЯ е 
=. #, 8% 5%. 


Мудрен относйтся к любому делу ,со- 


всем как любящая мать, которая забо- 
тится о своих слабых детях. . 


- В Жо Ч. + К. 
0148 Вю х 4. 


Народ почитал его, как императора, 
возвышал, Как небо, любил, как отия 
й мать. 


2 3 <> Х Я. 


Молодые оплакивали его, как оплаки- 
ваут свою мать. 


частица, 
ВЗ ная 











о >_ 49 94 х.. Кавая Баость подоб- подобен 
93 9. = 


Каковы Ваши, государь ‚устремления? каков 
4 я {№ %®.. та 

Чем яарушить обряд, лучше умереть. „лучше 

№ 4%. >.. Пе 


Дучые пойти на них походом. 





ее 
„во у 


{8-30 310 


у... 
уу 


у #1 (84) 


К вф 349 #3). 
зактор времени не так зажен,как вы- 
годноз географическое полокение. 


Самое 

лучшее, луч- 
ие всего ‘слудить княжеству Ве 
3.3 3%, 4 > К, о Союз 
Если ты,ван,респространимь на на- если 
род гуманное управление. ., 

+ 

№ м +. отправить 
Тогла /оли/ отправились на берег СЯ, иАйра- 
реки. ВИТЬСЯ 
4-2 ЖК, 
Вместе с матерью и старшей сестрой 
Гон/ отправился в Ци. 
Я >.. : Местоимение 
Чем иметь это, лучше не иметь, дополнение 


ох ЖьжНев,, 


Но если, согласивмись на это,/тн/ 
покажешь /им/ свою радость, они 
пойыут,что ты видишь р этом для 
себя выгоду, 


МЕЖ Ж 2 маи хх. 







Если называть большим то,что они 
считают большим, то все вели в мире 
окажутся большими. 


АМА Ж->. >. щнях. 


Что же косзется спосо’а, которым они 
достигазт этого, то он у них разный. 


Жи Жана. 


Сна услышала этд,и я се убила. 


Уж 
у *. > 
ЖИ 
же з 


9% 2 в 


В №. 8110 
28 
д 28 


Ми 2-8 


.° 


Ра 
3+...% 


: 2 З 


ЯК ЗЕ 3 Нл > м-в. 


Я уе потбму /пелел/локенять его/бы- 
ка/ на барана, что похалел его за его 
ценвость. . . 


№ >_ 4442 Яд > ЖЕ. 
А современные князья забиоают это у 
народа. 


Е. № = Я ®.. Я не слышал об этом. 
эм. 


Хузиь-гун руесте с не? катался ив 
лодке. 


й 
Жю*ьв. 

Лучше тн,госуларь позволь им пройти 
по нашим поротам /лай им дороги/. 


2% 48 > А. у 


Князь рассказал ему с причине. 


"Ж2 2. /бн/ прогнал их в болота. 


Е 2% Ве называют сорокой. 


` Определи- 
х. + 2 $ Млалний брат Взнь-  тельиая 
вана. частипа в, 
. переводится 
фо Дерево в горах. е— 
р >. =. Время, когда я был 
- молол. . 


я ‚№ Способ, чтобы не уме- 
реть. . 


48 №» 3 610505,как этото до- 


биться. 
2+. — Одна пятая. 


2% +. ^ % Самые большие из стея. 














т 2 
> атель 
зи ЕЖА. ной 
Я хотел бы,чтобн ть,‚господин, забыл конструкции 


06 этом. (не перево- 


Зисымижюе. © 


8-м 
82.7 
3 2 № 


в 2. # 
в ^_ м 


3 >_ 810. 


Аву 2_81ос. 


3485 
у2% у 


ой щиты такие прочнче. что ничем 
нельзя их пробить. 


я м Же й. 


Из всех кнлхеств, великий ван, тебе 
ближе рсех княжество Чкао. 


Я миа, 


Это и’есть то,из-за чего сильный 
становится слабым. 


жел жа ли.. 


/У/ци - человек подозрительный и злой. 


ККИ 


Небо к Народу оЧеяь ибдро. 


Хз т А. 


Ясно, "что тигру баран не может про- 
ТИВОСТОЯТЬ. 


Тлагол ид- 


. ти,напра- 
Е й Ди-шзы ноправилоя в ВиТься,0т- 
‘ун. 


дк в. правяться 


Я намерен отрравиться в княжество 
Чу. * 


Фа. 


фена Цзэн-изы пожла на рынок. 


# 


Ж- № ЖЗ, Связка 
Зедь оручие все равно, что огонь. — все равно, 


Южд, ых 


Зайти слишком далеко - ато то же с8- 
мое, что не достичь. 


т 


01 4% ст 


328... 
#1 3%...4 


#..Ж 





Зе. 
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Е ЕР 
> нежен. 
Служить для чиновника - это все ревно, 

910 для крестьянина пахать землю. 


Е ЖЖ. Дево Даже 


я понимаю это, а тем более ты,го- 


сударь! 
Е #} >. 2% 31 *- ХЖ а Зее. 


. 

Даже есля /ты/ взгромоздишь стену во- 

‚круг города Сюз до самого неба,от это- 

ГО все равно не будет никакой пользы! 
— 


ИТогда/ вся челядь ушла от него. 


ВАА АЖ ад 


У влос 
7 8 


: 
> 
ь 


^. ХВ, 
ех пор все,кто владел Пир осняя 
похожи на Ин-/хоу/ и Еан-/хоу/. 


К #5 Юнг нагнали их у отнял 
* ‚реки. „ с - 
ЮЛА. обо 


зиньзы напали на него в городе 


учэне. 
ма 
#3. 33% /Он/обсулил это с женой. 
4 № 3%, 
Не применяй это к другим дюдям. 
= Сочетание 
Было ли это? местоиме- 


НИЯ дс 
хх ж жа. 3%. конечвой 
А может быть небо хочет возвысить  вопроси- 
эго? Чельной. 

частицей 

+ 











& 
$: ХВИЖЛЯаЕ а петь 


Сначала оз сам измерил свои ноги и имение 
половил мерку на свое сиденье. свой. 


Я — ^^ бла. Один из. 


Слна из них Онлё красивая, другая -- них 
сезобразная. те 


Узевв у 4 2% Е 8 . Подлежащее 


Циньский князь испугался, что он зависимой 
разобьет драгоценний непритовый конструкция 
диск. 


#м длзлтанияюх 
У ж=Я, 


Пет человека, который не следовал бн 
тому,что он одобряет и не избегал бы 
того, что эн не одобряет. 


Жим ЕЖА хе> м а.. 


Вот причина того, что они ве могут 
прийти к согласию. 


т 
ко АЕ и 3, 
* ; молодости люди глупн, а когла они 
вырастают, становятся умниеи. 


=. * #.. Модальная 
ов ЖА) #- я я Лучше мне Фехжать! частица 

Ал. 

НЫ Цинь непременно поладет 

в бе 

о 
Ты, госуларь, должен проявить к нему 
вежливость! 


дд № А, 8 д.^а.. Связка 


быть, 
/7/ Ци - человек подозрительный и  авлатьёя 
злой. Е 
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2 





* А 


№ 2. 


м», 
ЖЖ 


У... 


№ 


ли 


Он - человек, любящий добро. 
ЖИ] > МАЛ ЖЕ 
ЖЖ 2 Х 4. 


Йо человек не потому явлиется челове- 
ком, что у него две ноги и он не по- 
крит перстью. 


Я #4 43 № №2. Глагол 
Тогда Шунь отправился тула и сделал делать 
это. зто, 
Хы яижьм ЧУ. 
Чем отличается по внешнену виду тот, 


кто не /хочет/ делать, и Тот, кто не 
может? 


А. К. 5] м. 21 %% МА. 


Тогув почему, если можно избежать 6е- 
дн,/оня/ не делают /этого/ в любом 
случае? 


Вл Ия #4 — 
М. 
Это и есть то, к чему стремится прос- 


тор человек, но чего благородный ни- 
когда не сделает. 


№ 53 № #4. Глетол 


Я назначу тебя. генералом. назначить 
` Кого ен. 
> А 2-4. а о- 
Меня считают благородины. го каким 
т 


ИЛ №22 Ша 
Вэнъ-ван строил банна”й рыл пруды с ПомбщЕЮ 
силами народа. = 


# р ЗТО 
> ЖЗ А Я 1-91 4: дет, 
Из ртути сделали большие и малые ре- сдала ` 
ка, Янцзы, Хуаихь а Море. Е. 
Ш > м ва. 
Это будет все равно, ч®о називчать ле- 


харями и столярами за заслуги по отру- 
баних голов. .- 
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Е 2 з 
ё ^ Предлог 
59... аз & ред. 
/он/ цопросил зерна тля своей ма- АЛЯ, ИЗ-За 
тери. 


Жк. 
Ад гриду и накаху его ради его на- 
рода. 


Вогда я вернусь,я заколю для тебя 
поросенка. 


2. ло. На. 


"ы Иотправились туда/ именно раля 
одного человека, В не ради княлества 


Я Алу в 
ды 


Разве это из-за меня, недоотой ого, 
/собрались здесь князья/? /Они/ хо- - 
тят продолжить дружбу, начатую моими 
предками. 


ми аа. 


Почему ке Вы,госпоцин.не поклонились? 


ЕЯ О.. 
Почему у Вас ‚учитель, Ъ руках нет лука? 
А: 


и/, у которых принципы не одинако- | 
вы, Не могут давать друг другу советов. 


‘зам №ЖЖМ+ в 
№ М /юн/ был ранен шальной стрелой. ПОКОЗОТелЬ суб 
# пассявной конст- 
№ М ЖА. о очея- 
/Ок/ был убит. тигром. а иевстВИЯ сто- 
ит Г: . 


Тлава Ш. СТРУКТУРА ТЕКСТА 


$ т. ФРАЗА И ПРЕДЛОЖЕНИЕ. В письменных текстах на древ- 
некитайском языке отсутствовали знаки препинания, делящие 
тексты на отделеные смысловые отрезки. Позднейшие комментато- 
ры при последующих переизданиях текстов сталя расставлять та- 
вив знаки (круглые точкя) между небольшими отрезками текста, 
которые мы будем называть фразами. Фраза не соответствует 
предложению европейского текста. При расстановке точек китай- 
ские филологи опиралясь главным образом на свойстла специаль- 
инх служебных слов со строго фяксированной позицией - это бы- 
ли начальные частицы, конечные частяци, частицы, вводящие та- 
му и т.д. В качестве вспомогательного средства использовались 
слухебнне слова, указывающие ке различные смысловые отношения 
между фразами, поскольку позиция таких слов тоже фиксирована: 
они могут отоять либо в начале фразы, перед подлежащим, либо 
маяду подленащим и сказуемым. Подлеламее очень часто опуска- 
лось, р результате чего указанные служебные слова практически 
чаще всего оказывались стоящими в начеле фразы. 

Разобраться в отрувтуре текота помогают и особые стИли- 
стическив приемы, хараятерные для древизкитейского языка - 
повторы п пераллелизмы, сопровождатниеся частичным или полным 
совпадением синтекоической структуры фраз (ом. с.139). 

Хотя "пограничных" олужебных ослов в лревнекитайских текс- 
таф довольно много, встречаются сни далеко не во всех фразах, 
кроме этого, слукебвые слова, маркирующие текст, по большей 
части неоднозначны. Поетому полное расчлонекие неразуечевного 
текста, предаествующее ето пониманию и проведенное только по 
формельвым признакам, представляется невозможным. Остановимся 
подробнее на проблеме неоднозначности сдужебных слов, маркя- 


рующих текст. 
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Пожалуй, только три слова древнекитайского текста можно 
считать настоящимя “погравичными" знаками - это и, ‚© и 
&, . Они ваегла стоят в конце фразы или в конце словосочета- 
ния, вынесенного вперед, например, сказуемого, поствьленного 
перед подлежащих, которое, даже если оно и не выделено в са- 
мостоятельную фразу в одном изданий, может окязаться выделен- 
ныы в другом. №, иногла выделяет подлежащее или обстоятель- 
ство времени, которое тоже мояно считать фразой. Оборот 6 Яр 
д + тоже всегда обрамляет фразу. Другие служебные слова 
указывают на границу фразы не во всех своих значениях, но с 
каким именно из значений данного слов мы имеем дела о кахдой 
конкретной фразе - это не всегда вицно с первого взгляда.Так, 
слово А. почти всегда стоит в иачеле фразь, но это может быть 
и ростов определение к существительному - подлекашему или 
дополнению. *ж может стоять после подлежащего или оботоятель- 
ства, выделенного в отдельную фразу или же заключать фразу, 
предоставленную оборотсм # ... *# ‚ ВО молет также офорылять 
сложный объект - дополнение, стоящее внутря фразы. Начальная 
частица ж стоит всегда в начале фразы, но. этим же иерогли- 
фом записывеется существительное мух и определение этот. 
как вонечная частяца воегда стоях в конце фразы, но иероглиф 
+ может заменять предлог ?^ в конотрукции с предложным до- 
полнением. „$ кек начальная частица стоит в начале фразы, но 
это может быть и оботоятельетао времени, а оно может стоять и 
пооде подлехащего, 5% ‘в конце фразы - это олитная форма, за- 
меняющел сочетание беспредложного дополнения с вопросительным 
месхомыением 5$, во это может быть и кванторное слово `- опре- 
деление к существительному все и слатиая форма, стоящая внут- 
ра фрезы ‘и земенямтая сочетание дополнения с предлогом 7%». 
3 ваодит позмую речь и тем сямым яазиневт фразу, но это мо- 
кет быть и знаменательная связка называться, быть по имени, 

и тогда ео - середиве фразы. И 

Итак, неодлозначность многих служебных слов правненлтьй- 
ского языка, наркарующих фразу, и ‘отоутотвие канзх-лнбо фор- 
‘мельных появзателей, указывающих на границы фраз, во многих 
случаях приводит к Тому, что полное н окончательное членение 
неразмеченного текста на фразы иожет проясходить только олио- 


55 “ТОВ = 


временно с понимением смысловых отношений между словами, с 
прниманием синтаксической структуры того или иного отрезка 
текста. 

Выше уже говорилось, что фраза китайского текста не со- 
ответствует предложения европейского текста. Посмотрим, какие 
типы фраз выделяются в китайском тексте и как членение китай- 
ского текста на Яразы соотносится с делением европейского 
текста на прелложения. Рассмотрим основные типы фраз, прел- 
ставленные в клтайском тексте. 

Хотя китайская фраза в общем и не соответствует прелло- 

‚ жению, предложение {простое или сложное} может выступать как 
частный случай фразы. Поэтому все фразы прежде всего можно 
подразделить на такие, которые соответствуют предложению 
{простому, сложному, части сложного); и такие, которые соответ- 
ствуют слову или словосочетанию, представляющему собой только 
член предлочения или элемент конструкции. 

Фразы, соответствующие предложению, могут быть самостоя- 
тельными и зависимыми, 

Самостоятельная фреза - это простое или сложное предложе- 
ние, Пример (Т) содержит четыре фразы, каждая из которых пред- 
ставляет собой самостоятельное простое предлохение. Первая 
фреза от второй и третья фраза от четвертой отделены конечной 
частицей и сочинительным союзом Я. Вторую фразу от тре-` 
хьей можно отделить, используя правило параллелизма(ом. с. 139}. 


о№Ж№А>. 4 ИЖ ЖЖ». 
№. р. Ам . (Хавь, 22) - Туфли Иделают/ для то- ` 


то, чтобы одевать их на ногя, а люди из парства Юз ходят 
босиком. Шелк /изготовляют/ для того, чтобы восить его на 
голове, а люди из царства Юэ не покрывают голову /ходят с` 
распущенными волосвми/. 

В примере (2), состояшем из пяти фраз, третья я четвер- 
твя фразы представляют собой сложное предложение, все ооталь- 
ные фразь - это простые предложения. Границы между фразами 
можно провести в дервом случае, опираясь на глагол Е) ‚ вво- 
дящий прямую речь, вторую фразу от третьей отделяет нонечная, 
частица # ‚ третью от Зе - союз м. . Граняцу между 
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четверто" р пятой фразами помогает установить повтор иерогли- 


фа я 

ааа ЗЖх тя 
№ 28.4% 4. ЖЕНА. (Ша, 86) - Чжуан Чжу 
сказал; “Ван Ляо можно убять. зать /его/ стара, а дети сла- 
бы. Оба младшие брата повели войска в поход против князе- 
ства Чу и чусцы отрезали им путь назад” 


Фраза, соответствующая сложному предложению, содержит 00- 
лее чем олну предикативную конструкцию, Тай, в примере (2) 
третья и четвертая бразы содержат две конструкции П-Сл, тако- 
ва же структура примера (3). В примере (4) фраза содержит две 
конструкции П-Ск-Х с опущенным подлежащим, в примере (5) - 
две такие же конструкции с опущенным подлежащаи, в первой из 
-них опущено и дополнение. Отношения между предикативными кон- 
струкциями внутри фразы могут быть формально ныкак не выраже- 
ны, но могут и передеваться союзами, например, ©00зом 1) (6), 
предлогом УД (7) или союзом @;} (8). 


(3) Ж9 в. (Хань, 12) - Пощел дождь и отена рухнула. 
а) РАЯ -ЗЖ>. (ш, 6) - Поэтому /он/ подняя войска 


и наказал эго /государство Хань/. 


(5) Ж Ж4Я жж . ы, 86) - Если не будешь ‘добиваться, то 
что получишь? 


6) Ж та №949 ЖА +9 - потом он ко- 
пал землю в своей долине и нашел свой топор, 

(74 & 4% № 8 жж . (Фе, 8) - Гуманность 
и справедливость заставляют меня не жалеть себя /свое тело/ 
чтобы прославить озое имя. 


А > > д 
в) ДЕЗ К 244. в, 5) - 
Бели Иты/ сможешь заставить своих сыновей придтя - оста- 
нешься в живых, не сыожешь - умрешь. 


Союз 8} стоял всегда в главном предложении, но это пред- 
ложение не обязательно выделялось в отдельную фразу. Кита!- 
ские комментаторы, занимавшиеся поздиейшиии переизданаями 
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древнекитайских памятников и расставлявшие в них точки, ру- 
ководствовались не только критериек смысловой законченности 
выделяемого в отдельную фрезу словосочетания, но и учитывали 
длину выделяемой цепочки, число ее элементов. Конструнция с 
союзом Я выделялась обьчно в отдельную фразу, если эта 
фраза содержала более двух иероглифов и имела собственное 
подлежащее. Учитывалась и длина прелиествутщей фразы. воля 
за развернутым „ллияным/ придаточным предложением следовало 
короткое глевное, то оис в отдельную фразу, как правило, не 
выделялось. Так хе поступали комментаторы и с цепочками, со- 
дернашими с003 я. Эти цепочки могля выделяться в отдель- 
ные фразы, а могли и не выделяться, 

Зависимая фраза - гто часть сложноподчяненяогс предлоде- 
ния, Зависимый характер такой фразы определяется налячием в’ 
ней подчинительного союза, характерного для придеточного 
предложения, наличием частаиы 2. мэжду подлежащим и сказ’ 
мым кояструкции или особой зависимой формой подлежащего 
конструкции, выступающей как причаточное гредложение = вре- 
менное, причанное. условное, уступвтельное, Иногда зависимый 
характер придаточного предложания никав не выражен, но в 
тлавном предложения стоит союв Я. 


о яжа.Я З, 8, . изо, си, 24) - Хотя 
/у тебя/ и был`вриказ князя Иубить моня/, чо зачем было 
чак торопитьея? 

(2) В Ф 2 № А. 44.9. чо. 12) - ю- 
гла просвененный киязь пооулает куди-набуль какогс-нисудь 
человека, /он/ поручает вму определенное дело. ра 

УЖ, Оф д № & АХ И. 
(Хань, 32} = Воли княжество Вэй нападет на Зжуниень, но ко 
сможет его захватять, то Зэй непременио остановит военнне 
дейстрая, . 

3 хечестве фразы, меньшей, чем предложение, может эысту- 
цать любой член предложения, кроме определения или беспред- 
ложного дополнения. Это может быть подлежащее, выделенное 
частицей *% или имеющее при себе определение (2), (6), ска- 
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зуемое (1},(8), именная часть сказуемого {2); тематическое 
подлежащее (3), обстоятельство (4), дополнение с предлогом 
{5},(6)}, в том числе одно из однородных дополнений (7). При 
этом любой из указанных членов предложения может сам быть 
выражен предикативной конструкцией, содержащей относительное 
местоимение я или В {6),(8). ‘Все фразы, меньшие, чем 
предложение, естественно, являются зависимыми. А 


о С 


а ли услышать /от Вэс/ о делах якого Хуаня и пцзинь- 
ского РИ 


28 Ж. 2.9 ин {„. (Хань, 48} - Хань - это 
князество, ИЕН. от Цзинь, 

(3) 2. # > = Али а ТА чиах. 
(Мен, Г(1),3,4) - Засодите участок в пять му тутовыми де- 
ревьями и тогда благодаря этому пятидесятилетних можно 
будет одевать в полка. 


4) В Жы ЖЖ Я чм, 15-6 этого време- 


ни вое кз /слуга/ покорились /Менчан- цзюню/., 


джемы Жем лм >. 


Га я: 8 А. (зн, 1(1),7) - Воли тва, кк Иты/ это дв- 
даешь. добиваться того. чего /ты/ так хочешь и делать это, 
напрягая всв силы, то потом обязательно будет бела. 


6) ХЗ. АЕ. мха. 
2 № Л 492, 40, п) - Ведь тот, кто объясняет, 


конечно хе тем, что он /другой человек/ знает, поясняет 
то, чего он не знает так, чтобы тот человек понял это. 


ДЕ в 9 . (Цзо, Си, 2,3) - Цзиньский Сюнь Си просал 
разрешения /У князя Цзинь/ обратиться к правителю Юй с 
предложением, чтобн в обмен на упряхку коней из Црйчаня и 
драгоцен:' нефритовый диск из Чуйцзи Икнязь ЮИ/ позволил 
/войску Нзинь/ воспользовёТЬСЯ дорогой через ЮЙ, /чтобы 
вапасть на княжество Г 
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(8) 1 ри К 4.48 Ра - бя. (р) - 
Можно ли усльшать о том, чего Ты, ван, так сильно хочешь? 
Поскольку фраза могла соответствовать почти любому чле- 
ну предложения, одно предложение могло оказаться разлеленным 
на две, три, четыре фразы. Все слова, которые можно рассмат- 
. ривать как "пограничные", помогающие осуществить членение 
текста на фразы, выполнят в тексте и другие тункции - ука- 
‚ зывают на то иля иное отношение мехлу бразами или имеют ка- 
ков-либо модалъьное значение. Рассмотрим эти слова и их Фуяк- 
ЦИИ. 


$ 2. НАЗАЛЬНЫЕ И КОНЕЧНЫХ ЧАСТИЦЫ. В конце фразы стави- 
лись вопросительные частицы 5“ и ( №), 28 ‚3, вос- 
клицательные частицы ж , ‚ огранячительная частица 
только и эквивалентное ей по смыслу сочетание И) @,, 

Конечные вопросительные частицы указывали на общий, в 
том числе риторический вопрос. В начале предложения, содер- 
яащего риторический вопрос, иногда ставилось вопросительное 
местоимение, указывазтщее на частный вопрос, поскольку общий 
и частный риторический вопросы передают одно и то же значе- 
ние. . 


(1) 9-4 . (зи, 3(1),4) - Сюй-изы ходит в шелке? 
(2) 4% я >. 3% + . (Чжуан.18) - Ты хочешь 


увлнвоть разъяснения о том, что такое смерть? 
(3) в м до . (Цзо, Ся,15) - В княжестве Цзинь царит 
согласие? ° 


(4) К] 2.2 . (изн, 3(1),4) - /Он/ сам ткет его 
Ише. 


46) & Яна, „№ ЗЕ &, ЛК . (Чен, 2) - Вер- 


9 ди, что Ты в самом деле прав, а я в самом деле неправ? 

6 Я ТЗЗюх В» 14 ст - 
Кожно лв сказать, Что они понимают разницу между справед- 
ливым и несправедливым? 


1) В ЕЕ... ЖЖ АЯЖ 
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(Шо, 7) - Бели бы Яо был наверху /на троне/, то как мог 
бы появиться человек, который отнял бы у другого чере- 
бенка! 


Частице $ чаще всего встречается одновременно с наре- 
Зием \> , которое стойт между подлелащим и сказуемым; но 
% может употребляться и независимо, например, в предложе- 
ниях с инверсией сказуемого в начальную позицию. 


(т) я % . (Фе, 8) - Разве это возможно? 


(2) + & р 343 В. 2 © . Суей, 12) -0, как пре- 


красно, что мне удалось увидеть этот сосуд! 
(3) р х $ 8} %.. {Лунь, 5,11) - 0, как мудр и прекрас- 
но воспитан Янь Хуй. 


4 ДЖ. 245 1 4.. пуь, 9,12) -0, как 


долго Ю делал это темное дело! 


Ограничительная частица 4 и сочетание Йу ©, тоже 
чаще всего встречаются в паре с ограничительными частицами 
в или №, которые ставятся перед подлежещим или меклу 
подлежащим и сказуемым, но могут употребляться и озмостоя- 
тельно. 

(1) 2 ЮМЗ Д.А Ра ют - 
Старик знал, что судебные делз /у яес разбираются/ неспра- 
ведливо, только поэтому он и отдал /ему/ жеребенка. 


(2) = #1 Е. =. . (Чжань, 1,8) - Позволь мне 


сказать всего лишь три слова! 


иж 9 ЖЪ В. счиеьь, 1110) -0 


чем я никогда не сльшал, так это только о делах духов! 


0 ИЖЕ ля. бью - 


Чего ть, государь, никогда не пробовал, так это только 
человеческого мяса. 


5 А Е ЖмЕ. А ь, в - 
/Бели/ человек не руководствуется принпипами справедливо- 
сти, то он только ест, и все. Это значит. что Ион живет, 
как/ курица или собака. 


Самые частотные конечные частицы - это #& и \!,. Иеро- 
глифом , записывалась также связка быть, являться, стояв- 
тая в конце именного предложения, но поскольку связка стоила 
после именной части сказуемого, там же, где и частила №. , 
ве тоже можно считать пограничным словом. 


Частица & ‚ полобно Фразовой частице 7 современного 
языка в некоторых случаях указывает на возникновение чего-то 
нового, чего раньше не было. В кругих случаях ве значение не 
ясно (см. выше (2)). 

(1) № ® Хх ь > #3 \И,. (зо, Си, 30) - Теперь я 


уже стал совсем старый и ни к чему не пригоден. 


(2) в мех. . (Изо, Си, 30) - Про княжество Чжэн 
уже известно /ясно/, что /его/ гибель пришла! 

3) мА фж Яя .ю2х. 
(Ле, 8) - "Ты понимаешь, как ты попадешь в цель?" Де-цзы 
ответил: "Теперь уже понима". 


и) АУЯ ЯЗ ИЕ МкКаЯ 
В} д + 9-2 ажжих2. тах. 


$ #,. (Цзо, ли, 3,6) - Покойный князь когдя-то приказал 
»не: “Боли у госпожи Нань родится мальчик, то объявить об 
этом государя и вельможам и сделать его наследником". Так 
вот, сейчас /этот ребенок/ родился. И это - мальчик. 


Частица Хх может стоять в конце фразы, относящейся к 
общему времени или к будущему временя. 
хх * АЖ. Е. Ч, 15.8) - Поколения 
сменяют друг друга, времена меняются, и законы /поэтому/ 
непременно следует изменять! 


е ЗЕ ЕЯ 9 2 А Сеьь, 10) - Вел 


если княжество Го погибнет утром, то княжество ЮЙ непре- 
менно последует за ним вечером! 
= . 
дя е Ни В. > #4 (о, в - лео- 
ли лоци не будут уважать его, то тогда позор и опасность 
непременно настигнут его! 
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(4) -- 58 № . (Хань, 22) - Ты непременно станешь 


бедным! 


Иногда частица Хх ставится в конце повелительного пред- 
ложения. 


(т) 3 = Кен 2! & . Че, 8) - Не бер ее /собаку/! 


{2) +8 г #32 . Ми, 119) - Продолжай заниматься 
делами управления! 


Значения частицы 34, также не всегла ясны. Бе считают 
выделительной, но возможно в некоторых случаях она ставилась 
только для того, чтобы обозначить конец Фразы, В нижеследую- 
щем отрывке, состоящем из восьми фраз, 41, единственная фра- 
зовая частица, помогающая мэркировать текст. у 

д жа. ха. ле. 
жя аа. А яж к Ч 
Н.Е жди, Х хм, . 
‹Чжань, 3,23) - /Бсли/ кто-то ненавидит меня, то невозмох, 
но этого не знать. /Зсли/ я ненавижу кого-то, то лучше 
старатьс». этого не зиать. /Если/ кто-то содершил добрый 
поступок ради меня, то нельзя об этом забывать. /Но если/ 
я совершил добрый ‘поступок для другого, /об этом/ нужно 
обязательно забыть. у 


Есть слова, которые не являются конечными частицами или 
являются ими лишь с известной оговоркой, но для которых в 
определенном их значении позиция в конце Йразы является обыч— 
ной. К таким словам относятся з и % . Слово = включает в 
себя значение конечной частииы 552 и местоимения третьего ли- 
па 2. . 5 представляет собой результат слияния предлога 
ЗИ» с местоимением третьего лица, т.е. выступает как предлол- 
ное послеглагольное дополнение и в этом значевии стоит в кон- 


це бразы. 


о ва. зжьж ром 
* Е 9 +. Муъь, 9,13) - Нзы-гун сказал: 


а у нас здесь есть прекрасный нефрит. Спрячем 
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ли мы его в сундук иля найдем понимающего торговца и про- 
дадим ему?“ 


{2 х#х я и . Иво, Си, 23) - А может быть не- 
бо собирается возвысить его? 


(3) 5, 2 #3. # 3% . (Мэн, 1(2),8) - У-ван покарал 


Чхоу-Исиня/. Это было? 


ЖЖ МЕ. въ - 


Яньский князь страшно разгневался на своего посланца и со- 
бирался казнить его /применить к нему казнь/. 


(8) И # Е . (зо, Чжувя, 10) - /Я/ боялся, что там 


есть засада. 


{5) 5 = ж\; . (Цзо, Чжуак, 19) - Не бывает большей 


винь, чем эта! 
Настоящих начальных частиц в древнекитайском языке было 
мало. Прежде всего это частицы, вводящие тему: ## даже, 
* - 470 касается и сочетание & 7% - что касается. 


- а) А ЖА ка. — АД . (бань, 28) - Двяе 
десять Яо не ТЕХ эи:0й засЯёвить вырасти и один ко- 
лосок! 


о АЖ Ня 2 3 ТИНА 


(Хань, 28) - Не имея власти, даже способный не смохот 
справиться с негодным! 


9 а В м >. 0, 72),38) - 


Что касается Юя и Гао-яо, то они знади это, так ков виде- 
ли сани. : 

ОКНЕ. 9 = в. вы, 72) 38)- 

‚ 410 жа касвотся народа, то не имея постоянной собственно- 

сти. ок не имеет и постоянных убеждения, р 

5) 2, 9-48. ЕЖА . 
(Ши, 86) - Что же касается Чжи Бо, то Иен/ отнесся ко мие 
как х вадному ученому ‚, ий я поэтому отплатил ему, нах вид- 
ный ученый. 
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Начельная частица Ж. рстречается чаще всего в прямой 
речи. Частица Ж_ вводит сообщение о реальном факте и обозна- 
чает уверенность говорямего в очевидности этого пакта (ведь 
и мне и каждому ясно, что...). В коние фразы с частицей 
часто ставится прилоготельное ВЯ - ясно, что, подчеркиваютее 
значение очевидности. 

Частипа к протявопсложна частице Е ‚ сподящей преддо- 
дожительный гакт со ссылкой на собственное мнение голорящего. 


и) ЖЖ ветвям 


№ #) $. Сень, 36) - Зедь каждому лено, что невозможно 
себе представить в одном и том зе мяре непробилаемый щит 
й копье, которое юсе пробивает. 


р. -- 
2) Акима Ех нк 
. (Сень, 10) - Ведь когла небо и земля порождают вов 
то, что есть на земле, то конечно же всего этого оказива- 
втся`с избытком достаточно, чтобь прокормить человека! 
3 ЖЖ 2) ВА. (чкоьь, 3.23) = Ведь коздо- 
му сопе””енне асно, что на рынке не было. никакого тигра! 
0 ЖХТ2Я +4 -ЯД 8. . ца, 70) - ве 
совершенно ясно, что Поднебесную невозиожно объединить! 
Частице Ж. всякий, кто, псегла, к обычно стоит в 
начале отрывка, состоящего из нескольких Мрвз и содержашего 
какую-либо "пародную мудрость", разъяснение правила или тер- 
ьгна, описание кэкого-либо обряла или обычая, 


(0 К. 48 2 В.Ю 4 ЖЕ. че, 8) - волки, 
кто удачно выберет время, преуспеет. Всякий, кто упустит 
случай, пропадет. 

И - } 

(2) А. Ви 14. 2—4 - 1% 


Я8-=. = . {Щзо, Си, 4) - Всегла, гогда удельный ннязь уми- 
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рает, находясь при дворе вана или во время съезаа князей, 
Иему/ прибавлязт один ранг. Бели /ои/ ууирает, выполняя 
поручение вана, /ему/ прибавляот дра ранга, 
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3) Док жеж еж, 
(Цзо, Чжуан, 27) - Всякий раз, когда дочь удельного князя 
приезжает навестить родителей, говорят "/онв/ прибыла“, а 
когда /она/ приезкает разведенная, это называют "/она/ 
вернулась домой”. 


Начальная частипа = стоят в начале фразы, но она свя- 
зана скорее со структурой ие отдельной фразы, а целого за- 
конченного отрывка - небольшого рассказа. В небольшом расска- 
зе (а многие древнекитайские тексты представляют собой набор 
таких отдельных рассказов-анекдотов) рассказчик иллюстрирует 
‘интересующую его осиовную тему (случай, факт) каким-либо 
вставным эпизодом (чаще воего это конкретный случай, но ино- 
гда и общее рассуждение), поначалу не имеющим видимого отно- 
щения к основной теме повествования и к основиому интересу 
рассказчика, ио в конечном итоге помогающим рассказчику одо- 
лать свою аргументацию бодее гибкой, наглядной и убедятель- 
„ной, помогающим постепенно подготовить и подвести собеоедни- 
ка к восприятию вывода (морали), который рассказчик (чаще 
всего ооветник, ученый) хочет аму внушить. Поскольку собесел- 
ник - это, обычно князь или крупный зельможа, попытка дать ему 
совет в катсегорической форме или даже дать прямой ответ яв 
поставленный вопрос могла кончаться плачевно, Отсода такая 
завуалированная форма совета или нравоучения. 

Рассухдеяие могло застись от общего к частному (отрывки 
(1),(2}). Тогда при переходе от общего рассуждения к частко- 
му к ставилась частица > - в в вешем олучее, а в данном ` 


случае, а теперь, так вот, ныне же, 
(2-2 АА аАНТ® бл 
М.А Жк АТМьЬТ 


$, . 0, 4) - Цзы-лу сиезал: "По правилам вежливости, если 
проезжаешь мимо трех человек, нукно сойти с повозки. Если 
проезжаешь мимо двух, нужно поклониться, не сходя с повоз- 
ки. Ныве же лодей, которые ремонтируют ворота города Чэнь, 
очень много. Почему же Вы, учитель, /даже/ не поклонихись?“” 
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2) (39. >.Ытютю хм. 
№ 7$. 1х хх я тж. 
ЧАР В ЖЕ А ЗА в. . 

(о, 4) - Контупий ответил тан: "Я слышал, что тот, кто 
не понимает, что /его/ страна гибнет, не мудр. Тот, кто 
понимает /это/, но не борется, не предан /своему госуда- 
рю/. Тот, кто предан /государю/, но не умирает /за него/, 
не до конца предан. А теперь те, кто чинит ворота, не 


сделали и одного из всего этого. Поэтому-то я, Цю, и не 
поклонился им. 


Рассуждение могло вестись от некоего гипотетического 
случая к реальному, интересующему в данный комент рассказчи- 
ка (4),{(5). Тогда частица $ ставилась дважды: в начале вн- 
думанного эпизода в значении предположим, что и в начале 


описания реального случая в обычном значении а теперь, а. 
ныне. 


3 ^#-лЛ.^^ И ЖЖ. 

ЗА В м. ки 

9..5 В] % ТЕХ А 

а . $ 20 яф=. -38 > Жи 

248] 38 Вы ЖЕ > 3]. в, 1) - р 
ло’ том, РО р: то Е в чужой сад и украл там перси- 
хч и сливы, Люди, услышав 06 этом, стали бы осуждать его 
/вора/, а власти, если бы схватили его, подвергли бы его 
наказанию. Почему? Дв потому, что он нанес бы ущерб дру- . 
гим ради собственной выгодь... А теперь, когда дело дохо- 
Дит до самой большой несправедливости - нападения на дру- 
гую страну, то никто ие понимает, что это надо осудить. 
Напротив, /все/ хвалят такое действие, называзт его спра- 
ведливым. Разве можно в таком случае сказать, что /ледя/ 
понимают разницу мезду справедливым и несправедливым?! 


4 Д.Ж 54324 сл». 
$ ДЗ... Зе. зо В 
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я: д к & 
Е. №Ж ях. 4.45 =% Е 
= о 
=. ео 2 # . № 8 Жа. Жо вх. 
уж. Ел Ж.-Ж 
К, . Еж = Л^ 
Я Я Ж2. #. . (Чааиь, 3,23) - Прелпол ‚ что один 
человек сказал бы, что на рынке появился тигр. Ти, инязъ, 
поверил бы в это? Князь ответил: "Нет!" А если два чело- 
века сказали бы, что на рынке появился тигр. Тн, князь, 
поверил бы в 310? Князь сказал: "Я начал бы сокневаться", 
А если три человека скажут, что на фынке появился тигг. 
Князь, ты поверишь в это? Киязь сказал; "Тогда поверю!" 
Пен Цун окэзад: "Ведь каждому совершенно ясно, что на 
рынке нет никакого тигра. Но если три зеловека скажут, то 
появится тигр. А теперь Ханьдань от Дадяна находится даль- 
ще, чем рынок /от княжеского лвора/ и осуждать меня будут 
больше, чем три чеповека. Прошу тебя, князь, хоротенько 
разобраться в этом /з слухах, клавете/. 








Рассуждение может вестись от известного исторического 
эпизода (аясклото} к интересующему говорялего и собесодниха 
случаю или ситуации. Частице ставится тогда при переходе и 
р интересуюей говорящего тема. 





5 #% ан э ФЗАЖЛ Е 
4-2 ща  ТАЛ Жжаея я. 
Е лдхв. Ал. #39 фай 





а. Л Хх + 2. = ВА я. ^. ‚В 
НВ 45 44 Мая, К». ФА >. Е ВЯ 
4$ №, а >В 9 ха. 
5. 5 ТА рот о .Ж 
т > ЕЖЕ ОЕ 
Ул. № Е 2. в. . (Чаань, 1,4) - Неготда 


„т. олян человек сказал натери Цзэн-изн: “Цазн Пань убил 
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человека!" Мать Цзэн-цзы ответила: “Мой сын не убивает ло- 
Дей!" И продолжала прясть. Через некоторое время еще один 
человек сказал: “Цзэн Цань убал кого-то!" Мать продолжала 
прясть как ни в чем ве бывало. Прошло немного времени и 
третий человек сказал: "Цзэн Цань убил кого-то!" Тогда 
мать испугалесь, бросила челнок, перелезла через стену " 
убежала. Ведь как ни мудр был Цзэн Цень и как ня веряла 
ему мать, но когда три человека усомнились в нем, то даже 
любящая мать не смогла /ему больше/ верить! А теперь я 
ведь не так мулр, как Цзэн-изы и ты, князь, не так вериль 
мне, как мать верила Цзэн-цзн. И усомиятся во мне не три 
человека, Я боюсь, что и ты, князь, бросить челнок. 


Рассуждение может идти от какого-либо происшествия, ко- 
торое вместе наблюдаят говорящий и собеседник. Это проистест- 
вие говорящий использует для того, чтобы пояснить собеседнику 
интересующую его мысль. Частице “5^ ставится при переходе к 
основной теме беседы (6). 


ола. ЖИ. а Ч. те. 
Ща Я ШЕхт я Я. мя 
ВА. АЕ Яве в. 
ИлЛЖнЕН. Ее 3 АВ.в. 
Зь. 9..1 я. 45. 
2 274.04 Не. тя. 
ЖЕ. ВАЛА т в ЕВ 
ТВ. ЖЕ 2 Ж Ш›. (Чжань, 3,27} - КнязЬ спро- 
сил: “А можно а помощью исправления /имен/ управлять госу- 
дарством?" ИЛш Цзи/ ответил: "Можно!" Князь тогда сказал: 
"З княжестве Чу много разбойников. Можно ди с помощью ис- 
правления /змен/ справиться с разбойниками?" ИШи Цзи/ ска- 
эвл: "Нохно!" /Князь/ спросил: “А как можно с помощью ис- 
правления /зибн/ обуздать резбоРников?" Гочти в эта самое 
время сорок» села на крыву. /Пи Цза/ спросил: "Позвольте 
узнать, хек поди из княяества Чу называют эту итлцу?” 
Квязь ответил: “Сорокой". Ипа. Цза/ спросид: "А можно назы- 


, 


ва 
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вать ее вороной?", "Нельзя!”, "Так вот, - сказал ИГи Цзи/, 
- хотя в твоем княжестве и есть такие должности, как чжу- 
го, первый министр, военные советники и сановники, ведаю- 
щие назначением чиновников и все они, назначая чиновника, 
утверждают, что он честный, бескорыстный и справится © де- 
лом, но теперь, когда воры и разбойники/в твоем княжестве/ 
открыто действуют, они не могут их остановить. Это и зна- 
чит, что вороны у вас - не вороны, а сороки - не сороки!" 


$ 3. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ВРЕМЕНИ. Обстоятельство времени мо- 
‚ жет представлять собой отдельную фразу (Т). Некоторые обсто- 
ятельства могут стоять перед подлежащим, начиная Фразу (2), 
{5),(6),(7),(9),(ТТ). Другие могут стоять и между подлежащим 
и сказуемым (12). Но чащз всего обстоятельство времени начи-. 
нает фразу с опущенным подлежащим. 

К обстоятельствам времени относятся обозначения дат, вре- 
мени года и суток, а таклв следующие слова и выражения (спи- 
сок’ не полный): 7% (* ) сейчас, ЯЁ В. вчера, ый в зав 
‘тра, на следующий день, № (-%), 7 (3% ), 4% (№), 

5 ‚-& раньше, в проилом, $} перед этим, в не- 
4 ‚. $ % ) в старину, 48, В , Я Я нэ другой день, 
в другой реэ, *Ж &Й № ‚В >. через некоторое время, 
д... В. №... через ... лот, месяцев, 
вк. мк У И ‚8 ю 
$ 4 начиная с этого врейони, 3 № в это 
время,  @ +. $ КАЖ с ме а пооле 
этого, 4 № наконец, 3 4_ в коние конпов, а 
А вдруг, и вот эдруг. 
шЕ+ 24 2. 2-88. (зо, Чиувв, 32) - На 
32 году/правления Члуан-гуна/, весной была построена стена. 
вокруг города Сяогу. ^ 
`(2) Хх А $ 85, % К. - (о, Чкувн, 32) - Ве рань- 
ше князь построил башню по сосвдотву с оон! овмьи 


Дан. 


(3) м 4% $ я . м 6) - С древних ире- 
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мен и до настоящего времени /такого/ не было /в Поднебес- 
ной/, 


Е К 
а - Раньше /ты/ хотел наказать его, а теперь призвал к 
себе и сделал наставником свое“о сына. Почему Иты так по- 


ступил/? 
5) аш фо жк л. 
++: ШЩл> ЛЕ Я че, 20) - вчера дере- 


во в горах /как оказалось/ простояло долгие годь /прожило 
все годы, отпущенные ему небом/ благодаря своей негодности 
/слагодеря тому, что оказалось ненужным дровосеку/, А се- | 
годня гусь /нашего/хозяина из-за своего неумения умер. ° 


(6) 6 #84... х 
(Цзо, Чжуая, 11) - Раньше я тебя уважал, а теперь ты - 
‘пленник в Лу. И я не могу больше относиться к тебе с уве: 
жением. 


о ЖЕ ЫЖяьых . 
ЖЕ ЖЕ Я ЖЕ... бак, 
10) - Когда-то Цзе убил Гуань Лун-фана, а Чжоу Иовньй убил 
приниа Би Ганя. И если сейчас ты, государь, убьешь меня, 
то ради того, чтобы стать третьни, /я/ согласен! 


в Жами 5 Ж#.тЬмыя жа 


>. (1, а) - То, что’ годилось прежде, может быть ныне 
будет отброшено. То, что отбрасывавтся сейчас, возможно, 
пригодится позже. 


(9) Я ж ЖЖ, (Де, 8} = После этого княжество Чу 


_`напало на Сун. 


(10) Я к ЖА Ее, 8) - В конце кояцов 


народ и з самом деле поднял бунт и убал Цзы Ява- 


(р ЖЖ # 5 а Е . (Че, 8) -И вот неожнданно его 


мланлий брат отправляется в Цинь. 


412 ЖК # . я, 86) - (оя стврая 


мать теперь уже завердила свой дия. 
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$ 4. СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА, НАЧИНАХЕИЕ ГРУППУ СКАЗУЕЫЮГО. Слу- 
хебные слова, определяющие сказуемое, стоят между поллехащим 
и сказуемым. Но поскольку подлежащее чаше всего бывает опуще- 
но (а если оно и присутствует, оно может быть выделено в 09- 
мостоятельную Фразу \практически ати слова обычно оказивают- 
ся стоящими в начале фразы. К таким словам в первую очередь 

{ Е ря 

относятся вопросительные местоимения - ‚ и №: 


“ 
‚9 где, кола, откуда, как. почену, зачек, 5 почему 


бы не. 
=> |. 
Же Рио Яя со 
- Он потерял свою собственную жизяь, Как же /он/ смог бы 
сделать, чтобы ты, государь, не умер Изил вечно/? 


Ата №№. (Цво, Си, 30) - Зачем Итебе/ 

нужно губать княжество Чжэн и тем самым увеличивать /тер- 

риторию/ соседа? . 

2-3 и Же >. (во, Си, 19) - Почему бы тебе 

сейчас не проверять /собствевнче/ моральные качества? 

9 жах ЖАН, (Мэн, 5(2),7) - Как я посмею друкить 

с государем? . 

К слухебньм словам, начинающим группу сказуемого, отно- 

сятся также наречия, ОГ РЯ на последовательнойть дей- 


отвий №. д, А. в. тогда, на повторяющиеся действия 


ал ситуации Я. , 6 кроме этого, еще, опять, квенторные 
слова, модельные глаголы, модальные нерочия. 


# а „2 . 9 ЗА, & {Чнань, 1,8) - Киязь оназал: 


# Царото!" И тогда /он/ перестал строить стену вокруг горо- 


дв бэ. р 
> 5 

Ви в. ка. МАХ. (Чальт, 8) - 

Гость поспешно приблизялоя к Пзинго изюню и оказал: “Роль- 

шея морская рыба!” Потом поверлулея и побежал. 


ЖА. >. ХА. {Шзо, Минь, 2,6} = 


Яюди из княжества Ди Бомли в столицу Вэй, но потом броси- 


лись преследовать их /отступающую армию/ и нанесли им еще 
одно поражекие у реки. 


- 125 + 


ла. о р т. 
& (Хань, 32) - Если ты, князь, хочевь увиметь ее 
ббеЗьянку/ ‚ то в течение полугода ни в коем случае не 
должен входить в гарем, не должен пить вина и есть мяса, 
НИИ. мы №. Ч, вб) - вое 
ученые мужи в княжестве Чвао, услышав об этом, лили по нем 
слезы. 


=. 9 9 >. ол жЖ> . ов, за) - 
Князь тогда /велел/ схватить я допросить его, И в самом 
деле /все это/ оказалось обманом. Тогда его казнили. 





В начале группы сказуемого ставится также противительное 
варечие 2й все таки, там не менее, 


К.Л ЯК 2 и ЖЖ 

№4. (Ци, 86) - Чжуан-гун, правитель Лу перепугался и от- 
дал /Ци/ земля в Суйи, чтобы заключить мир. Однако ов /по/ 
прежнему оставил /Цао Мо/ на посту командующего. 


$ 5. СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА С ФИКСИРОВАННОЙ ИЛИ РЕДЛОЧТИТЕЛЬ- 


ПОЙ ПОЗИЦИЕЙ. Модальная частица & ‚ зырежающая неуверенность 
са ссылкой на собственное ынение говорящего (возможно, в нехо- 
торых олучаях эта неузеренность вызвана тем, что говорящий 
саь не видел, того, 3 чем говорят, в слышал об этом от. других), 
и ограничительные частицн 4 я только только гогли стоять как 
перед подлежащим, так и между подлежащим и свазуемым. В слу- 
чае не ясно, чем объясняется предпочтительный выбор той, 
или иной позипик частицы в предложенли, в случае 4 или 
выбор месъза для частацы объясняется тем, что она может выде- 
лять подлежащее и тогда ставится перед нам, а может относять- 
ся к дополнению я тогда стоят перед группой сказуемого. 


Е В. 2. (Тук; Чэн, 1,6) - Видимо, пзияьин разбили 


их. 
очах . в, 0.5.9) - 


Видимо, в древние времена случалось так, что люди не хоро- 
НЕЛИ СРОЙХ близких. 
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Ява. Ш зд. ‚ (ли, 24,1) - 


я В награзить его, но / сказал: "Я, кажется, 
слышал об этом от Цзы-ху". 
м в 1 АВ = 

$ Я 2. же ИЯЖЯЕЯ 
В > +.. (е, 8) - Один из кэ сказал чжовскому Цзь- 
ну: "Мне кедется, что Ле ЮЙ-коу - это ученый, зйающий 
истянный путь". . 
3+ &+> *_, (тун, Срань, 1,5) - Конйуций, ви- 
димо, одобрял их. 

= © ‚ 
э. 58 44 = т 2% Чи, 4) - /О/ сказал: 
“Си-бо, наверное, будет правителем по воле /неба/!" 


Приведем примеры предложений с частицами № ила . 


®# вл № ® . (Хань, 36) - Ты, государь, только 


человеческого мяса никогла не пробовал. 


С & 3 д >. В.. {Лунь, 2,6) - Родители печалят- 
ся только из-за болезней своих детей. 


К АХ 14 д. (из, 24),2.2) - Делавщий 
стрелы боится только того, чта /его сгрела/ не ранит че-- 
ловека. 


5 + * НЗ А. Л. . (Мунь, 4,3) - Только 


гуманный умеет любить людей, умеет ненавидеть людей. 
р, 
. „1. а Ва. р №, 24 . (Луъь, 17,3) - Только выо- 
мая мудрость и низшая глупость не Имогут/ измениться. 
Частица 8 только ставится либо перед подлежащим (и 
тогда относится именно к нему) либо перед сказуемым (# тогда 
относится к подлежащему или дополненяк, 


2% 28, № РКХ. 45) 8. ЖЕ. цы, 7) - вое земли 


Чу уже сдались Хань. Только Лу не сдается. 


и +: Е ЗА (Ши, 7) - Сейчас только у меня одного 


есть лодка. 


. (Ши, 7) - Только я, Цзи, знаю это и 
ж 


больше никто. 
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ди # Хх, №2548 -Е . Мувь, 12,5) - У всех лю- 
дей есть братья. Только у меня одного их нет. 
АХ ® 48] 8 + №. (Члузи, 18) - Кок ко мог я 


охин не печалиться? 


3 конце зависимой фразы, выступающей как временная или 
причинная характеристика другоё бразы, могут стоять сочета- 
ния (^.) п , 2. № когда, в то время, как, (2) $5 по. 
той причине, 370, из-за того, что. 

РЖ АЖ > ва. 48. . (юй, 15,8) - Раньше, ко- 
гла они заранее ставили вехи, Ичтобы отметить брод/, /эти- 
ми вехами/ можно было руковолствоваться. } 
2-39 в, * а <. (Ши, 62) - Когда в на- 
чале у меня бывали трудные времена, я занимался торговлей 
вместе с Бао Шу. 


ИВ Е. Жак + т 
8 Е 3&-В-. (Хавь, 10) - Кай Фан служил тедв, 


КНЯЗЬ, И Из-за того, что хотел выслужиться, 15 лет не на- 
зещал своих родителей. ° 


Иногда пря определении границы фразы может помочь зна- 
ние того факта, что некоторые служебные слова предпочтитель-- 
во занрмают место в начале или в конце @разы в силу того,что 
их прелпочтительная пункция связана с этой позицией, Так, 
личное местоимение -- обччно выступает в ункция подлежаще- 
го или определения и стоит в начале фразы, в то время как 
местоямение Ак чаще выступает как дополнение я стоят в кон- 
це фразы. 


3 2 и дд жз 4+8. 
4-2 ЯР 8-5 . 60, 50) -я 


понимаю, чем отразить тебя /твое нападение/, но я не ска- 
жу! Учитель ко-пэны тогла сказал: "Я тоже знаю, как ты хо- 


чешь одолеть /отразить/ меня, но я /тоже/ не скажу!". 


Часто фразе (особенно связочное предложеняе} начинается 
местоимением 21. или, з начале @разы часто стоит слово 
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5 подданный - распространенная борма семоназвания в разго- 
воре с вышестоящим. В коние фразы Часто стоит сочетание гла- 
гола-сказуемого с дополнением-местоимением —_. 


К Е д Ш. (Ши, 86} - Он - справедливый человек. 
ЖжХхтг Е 34, . (и, 86) - Это один из мудрей- 


ших ученых в Поднебесной. 


ЗА т 2 ЛАЗ > МФА 
(Хань, 32) - /Князь/ разгневался и выгнал ее /жену/. ю- 


том /он/ захотел вернуть ее обратно. Но тогда люди из кня- 
жества Цай выдали ее за другого. 


$ 6. СОЮЗЫ. Союзы, т.е. служебные слова, выражающие раз- 
личные логические отношения мехду фразами, тоже могут в пред- 
ложений занимать две позиции: в начале фразы или ‘после ве 
подлежащего, Некоторые союзы характерны для фраз, выступаю- 
цих как придаточное предложение. Это союзы А_ когда, 98 хо- 
‚ля, дане если, # 8» , ‚5 всли. Другие союзы ставятся в 
главном предложении. Это союз Я} 10, тогда, в таком случае 
и противительные союзы. 


В. К. к . (Фань, За) - Когда /ов/ вернулся, торгов- 
ля уже коичилась, 


3 М Я ^ . (во, би, 4,2) - Даже воли /дх/ 


будет много, вое равно от них не будет никакого толку. 


ЕЖА ю А ЩЕ и, 
Си, 7,3) - Если ты, киязь, устранищь их и заклрчимь /со 
ЫНОЙ/ мир, я со своей страной Чжен буду /вое равно, что/ 
твой подданвый. 


\ ЖЗ. > ТЯ. ао, в, 7,3) - 
А сейчас есля /у вих/ ссора; рэзве нельзя этим воспользо- 
ваться? 


жж м. Ш 7-е. . (Че, 8) - Воли отпус- 
тать его целым и невредимым, /он/ пойдет в другое княже- 
ство. : . 
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д. в] & 77 & . (Во, Мань, 2,5) - Если род 
Ви ый то княжество "лу викогда не будет процвета- 
ющим. 


К противительным союзам относятся: #} , 7% Я, ®. 
яп, ЗЕ #^., 2. . Союз} может быть и сочинительным. 


> их ЖЕ ЖХ 
(Чхань, 3,23) - Ведь совериенно ясно, что на рынке не бы- 
ло никакого тигра. Но если три человека скажут, то поя- 
вится тигр, 

2 ВЯ 4 жа жи, (де -ю 
когда он оглянулся на свою жену, кто-то с ней тоже уже 
заигрывал. 


АЯ ЗА ЕЖЕ - 
Жк ЖЖ + оч вы, 05 - 


Если бы не ты, я не лостиг бы этого /своей цели/. Но хо- 


тя это и так, ты убил двух князей и одного сановника. 
Разве не трудно быть твоим государем? 

ы г 2 ; 
дтн еже м 
ЖА Я Е НАУ 
46 3. ЗЕ №. т 3-45 49 № 2 ЗЕ 2. 
\', . (Ши, 86) - Разве ты не служил раньше родам Фань и 
Чжунхан ? Чжи Бо перебил их всех, но ты тогла не стал за 
иих мстить, напротяв, ты, выполнив положенные обряды, 
стал служить Чжи Бо как подданный. Теперь Чжи Бо тоже 
мертв. Почему же за него только ты мстить так сильно 
/Иглубоко/? 

3024. 2. ПЖ Я а. Ч, 86) - ба 


отправилась в Хань и пришла на рыночную площаль. И /ока- 
залось, что/ мертвый действительно /бнл ее брат/ Чжэн. 


Присоединительные Я ПР потом соэзы: в. кроме это-- 


к, же, и. Фр) потом, ЖА, т аж 


2 в таком случае. Союзы 2 Ш} и 


в 
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+ А передают еще дополнительный оттенок следования, сою- 


зы $5 ‚№: 3% ‚Я У) указывают на причияу. 
д . т 
тт ЖЖ. ах В+ 
# . (Ши, 86} - Этот случай нельзя упустить. Не добива- 
ясь, чего добьешься? К тому же я, Гуан, законный наследник 
вана и должея занять престол. 
25 ВФ хХ. а я 8_ . (зо, би, 
15,13) - Цзиньский князь обещал своим вельможам подарки, 
но потом обманул их всех. 


ее В] %л 45-3 . (Хань, 10) - В таком случае, как ` 
вы отнесетесь к тому, что /я назначу/ Шу Дяо? 
АЖ ЕЯ ЖА сео - 
А если это так, то почему же умерший не мог гово. ить об 
искусстве бессмертия? 


$ 7. РАМОЧНЫЕ КОНСТРУКЦИИ. Рамочные конструкции лучте 
всего определяют границы смысловых отрезков, поскольку они 
обрамляют ях с двух сторон, определяя и начало, и конец отрез- 
ка. Чаще всего рамочная конструкция обрамляет всю фразу, йно- 
гла - только группу сказуемого. 

Т. Конструкция ок ›... #74... м.. 

Зку конструкцию можно назвать разъяснительной. Отрезок 
текста, заключенный в рамку, указывает на вывод (оледствие) 
из ранве изложеняого, д всегда стоит в начале фразы. ЯР 
иногда ставится после подлежащего. ‘ 


А:%Жк. к. чиь, ом - 
Боли ты сейчас съешь меня, то это будет зиачить, что ты 


пойдешь против воли небесного императора. 


Ее ЧА ЕВА ЖЕ 
ЖЖ ЖЕ. 38 # 4. (Хань, 22) - Я спросил у при- 


дворного. ИТот/ ответил, что /лекарство/ можно есть. 
Вот я и съел его. Следовательно, я не виноват и вся вина 
лежит на том придворном! 
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$ мат в. В ЕО, 
(Хань, 32) - Я условился с солдатами о сроке в 10 дней. 
/Если сейчас мн/ не уйдем отсюда, это будет значить, что 
я погублю/в них/ховерие ко мне. 


*5 \>. & 4 №, . (Сань, 32) - Если 


сейчас ты обманешь его Исньна/, то это булет значить, что 
ты учишь своего сына обману. 


жж аж. я ла. . Сань,35) 
- Не имея на это моего приказа, Я сами/ молят духов о 
моем здоровье. Значит, они дорожат мной. 


ЖЕ т. № №, ТЖ. . бон, 1 
{1),7) - Поэтому ты, князь, и ие стал настоящим князем. 
И/это потому, что ты/ не делаешь, а не потому, что ты не 
можеть! А, 


хана ломая як. 
Жал АЖ. ХА т 


Я №, (Совь, 22) - Больше всего люди любят кизнь. Больше 
зсе\ю оди ненавидят смерть. Но бывает, что люди предпочи- 
тают смерть жизня. Это ие потому, что они не хотят жить, 
а хотяз умереть. 


ЗС АЯ ЖЖ 43 № с, 0.5) - ею 
том, что Вэнь-гун не хотел брать город Юань. 
М. 28 ЖА е.. (Мэн, 1(1),4) - Это будет зна- 


ее что он ведет диких зверей поедать людей. 


2. Конструкция № ... $, + . 

Эта конструкция передает риторический вопрос и звключа- 
вт в себе либо целое предложение (1)-(4), либо фразу, кото- 
рая представляет собой модальную оценку факта, описанного в 
предшествующей фразе: разве это не возможно /лопустимо, 
странно, глупо, правильно, хорошо ‘и т.д./. В первом случае 
при валячия в предложения подлежащего, # ставится после 
него. 


{т) ол юхьь вк . Сань. 
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22} - Разве бывает так, чтобн подданный какого-то челове-- 
ка был в то же самое время чужим для него? у 


оЁЖВА ид АИчжх 


{Сонь, 9) - Разве найдется такой человек, который согла- 
сился бы делать то, что ему противно и губить того, кого 
он любит! 


(3) фа. Ве цы, зо 


Разве`я я лодлю спорить? Просто у меня нет другого выхода, 
и все! 


(4) + АЖ ТЕЖ . 
Я8 9 КМ АЖ кт (Ши, ВТ) - А те- 


перь, если княжество Цинь, облалая таким могуществом, пер- 
вое отдаст нам 15 городов, то разве осмелится Чжао оста- 
вить у себя драгоценный нейритовый диск и оказаться вино- 
ватным перед тобой, великий ван! 


т 
(Ле, 8) - А теперь, если бы твоя собака ушле из дома бе- 
лой, а вернулась бь черной, разве ты мог бы не удивиться? 


(6) Же, М 12 д ще ЖЖт 
ить. Ти . 


(Люй, 15,8) - То время уже безвозвратно ушло вместе с за- 
конами прежних князей, а люди говорят: "Это ведь звконы 
прежних князей!" и, следуя им, обуостляю управление, 
Разве это не печально?! 


с) а р. т Е ме. & ЧЕ. че. в - Л 


- мой сосед и в то же время оказался таким коварным. Раз- 
ве это допустимо?! 


3. Конструкция Я ... разве это не обрамляет 
фразу. содержащую модальную оценку ситуация яли факта, опи- 
санного в предшествующей фразе. Эта оценка представлена в 
форме риторического вопроса и выражена прилагательным или 
иногда - существительным (горе, беда, ошибка). 


х я жж. же + . (Фе, 8) - Разве это не 


трудно- такам путем добиваться выгоды?! 


2-18 2 


Я ею жека ЛЯ. 
(Люй, 26,2) - Почему это так? Потому, что /они/ не поки- 
мат, что беда настигнет их. Разве это не глупо?! 


#% Е №, 7 ие . (зо, Инь, 11) - Разве не 


закопомерно то, что он потерял свою армис?! 


ЕЖА АЖ. ТЯ + с, 
56) - Пин-ван убил моего отца, а я убью его сына. Разве 
это не будет правильно?! . 


АТА м дм 
р 8 +. (Хань, 32) - А нынешние люди, будучи глупыми, 


не умеют учиться разуму у мудрецов. Разве это не заблужде- 
ние?! 


4.Конструкция 44 2... СВ м... . 
Эта конструкция тоже выражает риторический вопрос и то- 
же в отрицательной форме. Выражения 45% 2 и #8. 5 могут 


ставиться либо перед подлехащим, лИбо между подлежащим и ска- 
зуемым. 


КЕЖУи лк зав ь 
= Ки. (Шо, 12) - Так вот, человек, 


который родилоя и вырос в княжестве Ци, не воровал, а по- 
пал в Чу и стал вором. Не в том ли дело, что вода и земля 
з княжестве Чу развивают в люлях склонность к воровству?! 


7] 314+ д -Веж. алым тд 


+ +. {Ле, 8) - Ле Юй-цзы, живя в твоем княжестве, прозя- 
бает в нидете. Не в том ли дело, что ты, госудёрь, не лю- 
бишь ученых?! 


44 Кое жи 9 
+ . Сань, 33) - При способностях Гуань Чжуна, если он, 


опираясь на твою, кяязь, власть, будет управлять Ци, не 
станет ли это олаоным?! 


КАЖ Жи, 4 > ктазИалла ны 
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(Люй, 21,3} - Дуаньгань Му - мудрец. В княжестве Вэй его 
уважают. В Полнебесной нет человека, который не слышал бы 


об этом. Разве можно поднимать орухие /против его стра- 
ны/?! 


5. Конструкция 2%... 44-49 ...4 3 ...49. 

Эта конструкция передавала вопрос: что делать с, как. 
быть с, который тоже чаще всего был риторическим /ничего 
нельзя сделать/. 


® В * @ а #491. (Хань, 10) = И что же ты тогда 


/сможешь/ сделать с подданным, который задумает /захва- 
тить/ твою страну?! 


ДЛ ТЕН ЖКа Е юм 
1 & Я . (Ле, 5) - С твоими силами /тн/ даже маленький 


холмик не скожешь срыть. Что же ты сможешь сделать с го- 
рами Тайхан и Ванъу?! 


® м#=.* И 4346] . (щво, Чжао, 15,5) = Коля 
/в/ награжу того, кого ненавиху, то как мне тогда быть с 
тем, кого я люблю? 


-З® = может стоять после $. . 


[40 < 4] ‚ (Ле, 5} - А что ты будешь делать с 
землей и камнями? 


Я Зо #4. (Хань, 34) - Что же они тогда смогут сде- 
лать с тобой, государь?! 


$ 8. СООТНОСИКЫЕ СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА. ПАРНЫЕ С05ЗЫ.Тбоотно- 
симые служебные слова в сложносочиненном предложения. 

Сложносочиненное предложение чеще всего разделено на 
хве фразы. В первой перед подлежещям либо между поддехжащим и 
сказуемым ставится первый союз, во второй фразе перед грун- 
пой сказуемого ставится второй союз или наречие, соотнооимое 
с первым. 


Т. Конструкция 24 )... во ) не. 


только..., НО И... 
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оси хиазех и. 


(Люй, 9,4) - /Он/ сохранил не только своё "государство", 
но смог также сохранить страну князя Лу. 


о ЗК Е ИН м, < и дБ 
ЖЕ. хх А . (0, 19) - Поэтому музыка 
/существует/ не только для того, чтобы радовать себя само- 
го, но и для того, чтобы радовать ею других людей. Не 
только для того, чтобы исправлять себя самого, но и лля 

‚ Того, чтобы с ее помощью исправлять других лощей. 

0 жи, фл Яжи,. ь, 
86) - Не только /сам/ Чжэн оказался спосодным, но и его 
старшая сестра тоже была выдающаяся женщика. : . 

м) ЗЕ 25 4. мВ АИ > цю - 
Не только в стрельбе из дука следует руководствоваться 
(этим принципом/, но и в управлении страной и самим собой 
тоже нужно поступать так же. 


Е В .Х, ах. 3 - (ань, 38) - Не только 


себя самого /таким путем/ подвергнешь опасности, но и сво- 
его отпа, 
> 2 
ЗЕ 2% ЖАХЯ 2 о, 24).2.16) - Кн/ 
не только не принес Ивсходам/ зАкакой пользы, но и причи- 
яил им вред. 


2. Конструкция 4) ее т/х... + даяе..., 


а тем более... 

Эта конструкция представлена двумя Фразами, из которых 
вторая всегла эллиптична (в ней опущено сказуемое, поскольку 
оно совиадает со сказуемым первой #разь}. 8 ставится между 
подлежащим и сказуемым первой фразы. 


Е бюх, ел ХЕ 2 (Цзо, би. 24) - Даже я по- 


нимаю это, а Ты, князь, тем более Илолжен_это понймать/., 


& # Ж ЖЕ ХЕ. № . (Цзо,Инь, 


1) - Даже разросшиеся соркяки не просто уничтожить, а тем 
более = твоего брата, пользутщегося твоей лобовью. 
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>. 2х... Чо, би, 14) - Таже близ- 
кие будут отвоситься к неху, как к врагу, а тем более /на- 
стоящий/ враг, нензвилятий его! 


ЖЖ В ЗАВ хол . 
(Ле, 8) - Даже с водой можно почувствовать родство, если 
входишь в`нее с преданностью, верностью и искренностью, а 
зем более с человеком! 


Иногда такое предложение делится не на две, а на тои 
(разы,так как подлежащее первого предложения - отдельная фраза. 


Жл^ 1.32 ХА .ы 
№74... (зо, си, 24) - Даже того, кто укредет чу- 
хую вещь, называют вором, а тем бояее /следует незьвать 
вором/ того, кто зарится на заслуги неба, приписывая. их 
собственным стараниям. 


оф жа. хха+. 

- (Щи, 81) = Я считаю, что даже в отношениях между простыми 
людьми недопустим обман, тем бодее /зто относи"ся/ к доль- 
щим государствам! 


2. Соотносимые союзы и служебные слове в сложноподчиненном 
предложении, 

Сложнолодчиненное предложение с союзами тоже обычно де- 
литоя на две фразы. В первой (придаточном предложении) союз 
ставится перед подлежащик, либо между подлежалим и сказуемым. 
Во второй (главном предложении) союз ставится чаще всего пе- 
ред поллежащим, иногла - после него; наречие и вопроситель- 
ное местоимение, соотносимое с ‘союзом придаточного предложе- 

‚ вия, ставятся межцу подлежащим и сказуемым. 
Е. Кост кция (38)... 8}: 7/49... 8. 

Союзы 2 и-ВВ ставятся в условном предложении, 3 пе- 
редает значение нереального условия. /7&Я ‚= /48 всегда 
стоит в начале придеточного предложения. 


ЖЖ 2.8] МН ЖА . аль) 





Я РЗ 


- Если ты, государь, хочешь захватить ее /свою страну/,‚то 
приблизь к себе мудрых и удали неспособных. 


`` & + 

= = 2.8] 4 в к х У . (о, си, 

23) - Если ты, прини, вернешься в свое княжество Цзинь, то 
чем ты отблагодарить меня, недостойного /за о тебе/? 


30 ЖЖ ЖЖ И АТЕКИ Я 48 


#9 а 2% к.. (Мэн, Г(Т),6) - Если бы нашелся такой /пра- 
витель/, который не лэбил бы убивать людей, то весь народ 
Поднебесной!, вытянув шею, смотрел бы на него с надеждой. 


4$ дли > 
Я = #5 %. (Ле, 8) - Есля бы небо и земля, порож- 


дая все сущее, за три года создавали бы только ОДИН листок, 
то как мело было бы растений с листьями! 


Зо > ИАА я а, 
* 4$ ЯН и. (Мэн, 6(1),1О) - Если’ допустить, что 


нет для человека ничего хеланнее, чем жязнь, то почему же 
он не использует любое средство, чтобы остаться в живых? 


2. Конструкция с условным или уступительным союзом в при- 
пцаточном предлохзении и вопросетельным местоимением в главном. 

Такая конструкция чаще всего представлена двумя фраза, 
вторая из которых содержит риторический вопрос. 


я УЕ» №49 . (Хань, 10) - озже если ты, го- 


сударь, захочешь редоваться этому /путешествию/, то ках яе 
Ить/ сможешь? 


2 М 24-1... 2-41 — 2. изн, (т).7,6) - 
„Хотя /мое/ абТВО Ци и маленькое, но разве мне было бы 
калко ‘одного быка?! 

33} в. ^^) Же Ча р. о, 
№инъ, 1,6) - Пословипа гласит: Если на сердие нет пятна, 
то зачем печолиться о том; что нет - 


Я Тим ААА ао. идл- 


Если ты, государь, укаротворишь князей примером своего доб- 
родетельного поведения, то кто же посмеет не подчиниться?! 


тв 


3. Конструкция с условным или уступительным союзом в 
РИ предложении и наречиев в главном: # .. 5; 
. 1 9%. 
м РР. 9 Е. ВЕ. . (зо, Хуань, 11) - Еслл 
мы только разобъем армию Юнь, то четыре горола непременно 
отойдут /от нах. 


Ее ЖЖ М 148 Хи, ов) 


- Деже если /он/ будет каждый день бить /ребенка/, требуя. 
чтобы тот /геворил/ по-чуски, /он/ зсе равно не добъется 
/этого/. 


#Ё в 2 24 =. Я, #195 =. 2 2 4. (Чань, 
1,8) - Деже если ты взгромоздишь стены вокруг своего горо- 


даСрэ до самого небе, от этого все равно не оудет никакой 
‚пользы, 


‚ФАЗ Я + 4% 224 Я тм В. 
`В #7 З& ЖЕНА. (Хань, 43) - В таком случае 


лаже если бы Шэнь Бу-хай 10 раз велел князю Чжао использо- 
вать искусство /управления/, развращенные чиновники все 
равно нашля бъ возможность исказить его слова. 


3. Парные союзы. 


К парным союзам а к ж. #9: 
3%... 4 чем..., теи...; И. а: ... Я 
то...то, Парный союз стоит в каждом из ый соотав- 
ляющих сложное предложекие, между подлежащим и сказуемым. 
Слежиое предложение чаще всего делитоя на две фразы, но мо- 
жет составлять и только одну фразу. 


Хо 58 КА о. м. 0.4) - че 


более тонко его понимание, тем более тонкую /совершенную/ 
вещь он выбирает. 


у ЗА 3: „9 В 34 ЯТ № Ж . (лаь, 


3,25) - Чем лучше будут все эти зем, а оя/ пере- 
и: х дальше он аа от княжества Чу, и только! 


25% ЗАТ ЕЕ 2 
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5 А.. $ Аа > в 8.24, 5 Я. (Де, 8) - Чем 


выше мой ранг, тем Ийже /скромиее/ мой устремления. Чем. 
выше моя должность, тем меньше /смиреннее/ мой мысли. Чем 
богаче мое жалованье, тем больше я раздаю. 


УЗ в 2%. а, 7 - поди и 
тебя/ заслуги. тебя казнят, и не будет заслуг, тоже каз- 
нЯТ, 


$ # и Е #4 . (Ши, 12) - Хуав-ди то вое- 


вал, то изучал спобобы стать небожителем. 


$ 9. СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ДРЕВНЕКИТАЙСКОГО ТЕКСТА, 
ПОВТОРЫ И ПАРАЛЛЕЛИЗМЫ. Параллелизм - это особый стилистиче- 
скай пряем, состоящий в том, что два или несколько идущих 
подряд предложений текста содержат одинаковое количество 
слов (иероглифов), причем некоторые яз этих извроглифов по- 
вторяются в параллельных фразах. При этом в параллельных 
предложениях наблюдается частичное или полное совпадение 
синтаксической структуры - одни и те же служебные слова сто- 
ят на тех хе самых местах и выполняют одну и ту же функцяю. 
Знаменательные слова, занимающие одинаковую позипию, Тоже вы- 
полияют одну и ту же функцию и обычно относятся к одной в 
той же семантической категории. Параллелизмы обычно содерхат 
сравнение или противопоставленяе некоторих объектов по неко- 
торым признакам. Рассмотрим примеры пара... ‘слизмов. 
о Жк т. т. Ем. Е. 
. (Ле, 8) - Тан я У-вая любили Поднебеснух, поэтому я прави- 
ли. Цзе и Чжоу ненавидели Поднебесную, поэтому и погибли. 


2) К @ 5 $ №. В В 4 = че, в - - 


шим княжествам я служу, малые княжества я поддерживаю. 


. Прямер (Т) состоит из двух предложений, каждое из кото- 
рых содержит две фрёзы. Подлежащее первой фразы - Тен и 7-. 
°ван - образцовые идеальные празители древности - протрвопо-: 
ставлено подлежащему первой фразь второго предложения-Цзе и 
Зжоу-Исинь/ - жестокие тираны, “отрицательные образцы“. Ска- 
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зуемые в этих фразах тоже противопоставлены: любить-ненави- 
деть. Протизопоставлены и сказуемне каждой второй иразы из 
параллелизма: царствовать и погибнуть. Во (2) примере, со- 
стоящем всего из двух фраз, противопоставлены подлежащие -— 
большие княжества и малые княжества, а сказуемые выражены 
близкими по смыслу понятиями - служить и поддерживать. И в 
первом, и во втором примерах наблюцается полное совпадение 
синтаксической структуры вараллельных предлотений. 
Совпадение синтаксической структуры может помочь в слу- 
чав грамматической неоднозначности какого-либо элемента од- 
ной из параллельных фраз выбрать верный вариант, если анализ 
другой. празы ясен, у 
ла Ед .“ 3 2 Е, >> . (Хань,43) 
- Когда приказы и установления оглашаются в чиновничьих 
управлениях, награды и навазания воспринимаются людьми 
Илюдскимя сердиами/ как обязательные. и 
Во второй йразе, если ве рассматризать вне коятекста, 
сказуемым может быть как прилагательное ^2, ‚ так и предлог 
< дополнением..Но в первой фразе сказуемым может быть, 
только = ‚ следовательно, и во второй фразе оказувмое > , 
а не 


АН. ее она. , 
(4) № 394. 5 а. 
(7) ЖЖ. В №... в) М № №. , (чув, 2) - 


Если ты одолел меня в споре, ая не смог переопорить те- 
4я, то эначит ля это, что ты и в самом деле прав, ая - 
прав? Боля же я побелил тебя в споре, а Ты не смог пз- 
респорить меня, то значит ли это, что я и в самом деле ` 
прав, а ты - неправ? 
Этот пример состоит из двух сложных предложений, каждое 
#з которых включает в себя четыре фразы. Иероглиф в на- 
чале 1-й, 3-Й и 6-2 фраз, есля эти фразы рассматривать изо- 
лирозанно, вне контекста, мог бы’ указывать как на местоиме- 
ние 2-го лица, так и на условный сойз если, Иероглиф 9 В 
вачале 8-Й фразы мог бы рассматриваться как противительный. 





- м - 


союз. Но присутствие в начале соответствующих параллельных 
фраз местоимения 4% доказывает, что ий - тоже личные 
местоимения. 

и 8 А>^ &. 25 # & . (Сюнь, 9) - Когда народ 
/чухжой страны/ стройт стены для обороны или выходит на 
бой, а я силой побеждаю его, то следовательно я наношу 
серьезный урон чужому народу. 

В сочетаний А 2% р слово ЗА вне контекста ско- 
рее вое: 3 значило бы город или стена, но поскольку в сочета- 
НИИ А 2 4, & во второй фразе, которая повторяет струк- 
туру первой, ф; - глагол, то и в первой фразе слово, надо 
понимать как сказуемое зависимой конструкции, а не как суще- 
ствительное в именной функции. 


А 
ХАН. ИдыН а афяв Я 
а я. (Хуай, 12) - Ведь когда явление достигает рас- 
цвета, паступает упадок. Когда радость доходит. до преде- 
ла, наступает ‘печаль, Солнце только дошло до зенятв,и вот 
уже оно начинает уходить. Луна только стала полной, я вот 
она уже начинает уменьшаться. 

В этом примере четыре сложных предложения, кажлов из 
которых составляет одну фразу. Первое предложение параллель- 
но второму, в третье - четвертому. Начальная частица У. ведь 
относится ко всему отрывку целиком. 

Противопоставленяе может быть выражено не только слова- 
ми, Выражеющими противоположные понятия, но и добавлением 
отрицания к исходному понятию. Добавление служебных слов де- 
лает параллелизм неполным, так как число иероглифов в перал- 
лельных фразах становится неодинаковым. 


т а 

* я. Н] 2 2. (Мэн, 1(2)10,3) - Если ты захватишь 
страну Янь и ее варод будет рад, бери ее. /Если же ты/ 
захватить страну Янь и ве народ не будет радоваться это- 
му, не берв! 
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В этом примере, состоящем из дпух предложений, лторое 
прелложение отличается от перлого наличием в нем твух отри- 
наний и отсутствием дополнения после глагола Жз конце 
предложения, зато все остальные элементы обоих предложений 
совпадают. 

Иногда полное совпадение синтаксической структуры нару- 
шается отсутствием какого-либо элемента или неодинаковостью 
отношений между лекоторыми элементами. В нихеследуюцем при- 
мере, состоящем из трех параллельных предложени? , синтакси- 
ческая структура кажлой зторой разн во всех трех предложе- 
ниях совпадает полностью, синтаксическая структура первых 
{фраз совпадает у первого и второго предложений. Первая траза 
третьего предложения содержит на один элемент хевъие - в ней 
отсутствует дополнение. 


3х3 №. 42-2 Нав, аж 4 
& а @4е. а #3 


хочет обогатить свою страну, старается расширить ее тер- 
риторию. Тот, кто хочет укрепить армию, стараетсн обога- 
тить свой народ. Тот, кто хочет отать Инастоящим/ ваном, 
старается совершенствовать свою нравственность, 

Другая стилистическая особенность древнекитайского текс- 
та - это повтор. Там, где в современном языке употреблялись 
бы слоза-заместители - местоимения или существительные с об- 
общающим значением, в древнекитайском тексте повторяется то 
же самое существительное или даже пелый отрывок. Из этого 
следует, что явление субституции в древнекитайском языке бн- 
ло распространено гораздо меньше, чем в современном китай- 
ском или в других языках. Это отчасти объясняется тем, что в 
древнекитайском языке не было местоимений 3-го лица, которче 
употреблялись бы в независимой позиции - в функции подлежв- 
щего или тематического подлежащего самостоятельного предло- 
жения. Приведем примеры повторов. 

хм. мк. к тр. 

=} Е 54 -` (зо, Си, 4) = Князь бросил его /отравлен- 
ное жертвевное мясо/ на землю. Земля вспучяласъ. Дел /его/ 
собаке. Собака скохла. Дал слуге. слуга тоже умер. 
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И Е 
/0н/ попросил еды у крестьянина. Крестьянин дал ему комок 
Иземли/. 

7 =. д ЖА #8 ЗА . 0%, си,24) - 
Цзе Чжи-туй не стал говорить о награде и награда не дошла 
до него. 


4. ЖИ АЕ БА, 
#&* ЖА. (Ши, 66) - Посланный хотел схватить 
Цзы-сю:;. У-ссюй взял стрелу, натянул лук и прицелился в 
посланного, Посланный не осмелился приблизиться, 


ИЖ А АМ 
. зо, Си, 5) - Правителю нельзя поступать легкомыс- 
ленно. /Если он/ поступит легкомысленно, то потеряет 
близких. А /если он/ потеряет близких, то беда нег.ременно 
придет к нему. 


8 $нл# >4+ ла Я] 3% 
т . (е, 8) - Необузданному люди ничего не будут 
говорить. /А есля/ люди ему ничего не будут говорить, то 
он останетоя в изоляция и у него не будет помощников. 


+ аи Хх Ж @ 48. 
4,15. №, > ЗВ м 48. Чо, са, 289) - 


Принц непременно вернется в свое княжество. /А если он/ 
вернется в свое княжество, то непременно получит от /дру- 
гих/ князей то, что желает. /А если он/ получит от князей 
то, что желает, то накажет тах, кто был непочхителен к не- 
му /во время его окитаний/. 


А 228] №3 2.2% 3 9%. 
в 1 т ы в) 4т 45.4%. 
КЕ 3%... 444 дх НЕ и 


{Хань, 20) - Когда человек счастлив, приходят 
богатство и знатность. /Когдв/ приходят богатство и знат- 
ность, одежда и пища становятся красивыми. /Когда/ одежде и 
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пища становятся красивыми, рождаются высокомерные мысли. 
/Когда/ рождаются высокомерные мысли, то в повелении Ичело- 
век/ сходит с пути истины, а в поступках отказывается от 
естественного закова. /Когла он/ сходит с пути истины, то 
умирает раньше времени, /з когда/ отказывается от естест- 
венного закона, то /в делах/ не добивается успехов. 


$ ТО. ФОРМЫ ОБРАЩЕНИЯ И САМОНАЗВАНИЯ В ДРЕВНЕКИТАЙСКОМ 
ЯЗЫКЕ , Специфика древнекитайского текста особено ярко прояв- 
ляется в формах обращения и самоназванил, которые в древнеки- 
тайском языке были гораздо более разнообразными и многочис- 
ленными, чем в современном, При выборе Мормы самоназвания или 
обращения учитывалось много факторов как объективных: сопи- 
альное положение, возраст, пол говорящего и адресата, так и 
субъективных: отношение говорящего к собеседнику (нейтральное, 
вежливое, подчеркнуто вежливое или намеренное желание оскор- 
бить или обилеть человека). В связи с этими субъективными 
факторами разговора различались формы нейтральные, вежливые, 
уничижительные и оскорбительные, 

Одна и та же форма в разных ситуациях могла быть и вежли- 
ВОЙ и невежливой, или даже оскорбительной. 

Так, употребление формы $8 в разговоре с равным или низ- 
шим по возрасту или положению было нейтральным, а употребле- 
ние этой же формы в разговоре с высаим по социальному положе- 
нию было оскорбительным. Если человек называл себя своим дет- 
ским именем в разговоре с другим человеком, это было прояв- 
лением вежливости, но очень невежливым было назвать собесел- 
ника по имени. Поэтому при переводе форм обращения прежде 
всего следует определить ситуацию разговора - идет ли речь о 
резговоре людей равных по положению или возрасту, обращается 
ли низший к высшему или высший к низшему. 

Кроме личных местоимений формами обращения служили обо- 
значения титулов, рангов, должностей, терминов родства, а фор- 
мами самоназваняя имена собственные и некоторне особые суще- 
ствительные, например, В. подданный, слуга, налож- 
нина и т.д. Некоторые формы были универсальными. Тек, любой 
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человек в любой ситуации мог назвать себя личным местоимени- 
ем. Другие относились к узкому кругу лиц йли даже к одному 
лицу. Так, только князь мог сказать о себе А. я, одино- 
кий, только император мог назвать себя Я, рыз` обреценая 
были более разнообразными, чем формы самоназваняя. Добавле- 
ние некоторых прилагательных делало формы обращеная более 
вежливыми, более почтительными ( Ж великий, вх мудрый, 8Я 
просвещенный}, а формы самоназвания более уничижизтельныии 

( № глупы, ЖА никуда ие годньй, У нелостойный). 
Такие прилагательные могли употребляться в бункцаи ёори обра- 
щения или самоназвания и без существительного. 

Формы самоназвания. Любой человек в разговоре с любым 
другим человехо» мог назвать себя личным местоимением «&, 
4%... это была пейтральная боруа самоназаания. 3. 
зехливой речи человек часто называл себя свомм детскаю именем. 
или “вежливны” существительным ( В. я, ТВОЙ полденний, 4% я. 
твой слуга). При этом адресат не обязательно был выше по ©9-— 
циальному положению. . ; 

Пенцина в разговоре с высшим или даже разным назызала 
себя % ‚лица, это было проявлением вежливости, Импера- 
тор называл собя ЯЖ мч, император, а удельный князь М А 
я, единственный, я одинокий - 

Любой человек в вежливой речи мог назвать себя -}* Дума- 
ленький, простой, необразовакный (антоним #4 благородный , 
образованный мух). Иногла к самоназванио прибавлялись некото- 

прилагательные, делающие его уничихительниым. Кроме уже 
зазванных выше, это были еще: 2 = десталанний, 2 ж не- 
мухрый , 2. => неразумный , 2. необразованный, серый, из за- 
Золустья, И поезренный или низкого проясхожления. Форма 
Ес ‘недостойный обычно использовалась в разговоре высшего 6 
низнии. 

Формы обращения. Нейтральными формами обращения в разго- 
воре с равным или низшим были личные “сстоимения я. =, 
т, р а существительное == - сагая употребительная из 

‚всех форма обращения, Местоимелия второго липа и слово -$ево- 
бодно заменяли друг друга и могли чередоваться в одно» и том 
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же разговоре. Однако назвать личным местсимением высшего по 
положених было сознательным оскорблением. 

Вежливым оБло обрашепие х собеселнику по титулу, поло- 
жению или рашу ( Т_ князь, № -7- прайц, На. & хоманлую- 
щий,  -- наследник, В советник, министр я 1.д.). К уче- 
никаы' обращались й + . К гостю - ‚ Человека, старвего 
ис ооерасту, называли 2^ икндзь, 35 отец, 4 прежле- 
рожденный, гозподин, х. - учитель. Две последние бормы 
использовались в разговоре п узителек. К старику можно бло 
обратятьоя 5 5 старец. Замужнюю хенщину называли Ес А Горы 
пруга, 

Самой распространенной векливой формой обращения бчио 
Я» % госуларь, хосподин, подчеркнуто веяливой ЖЕ т 
ног. 

Оскорбительным обращением х впомему (хроме обраденин 
ты) было обратание к нему по имена. 
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